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Original instructions
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] READ ALLINSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs and replacements should be performed by a qualified service

technician.

A WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with side
shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard

safety glasses with side shields.

A Safety Alert

C € This product is in accordance with applicable EC
directives.

K Waste electrical products should not be disposed of
with household waste. Take to an authorized recycler.

& Keep hands and feet away from the cutting tool.

===  Direct Current

mm  Millimeter

n,  NoLoad Speed

cm Centimeter

To reduce the risk of injury, user must read the
operator’s manual.

environment according to the European community’s

La| Guaranteed sound power level. Noise emission to the

><
><
&

Directive.

UK This product is in accordance with applicable UK
CA legislation.

3

Wear eye and head protection.

The length of the blade

4

\ Voltage

SPM  Strokes per Minute
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Model HT2600E
Voltage 56V ==
No-Load Speed Max. 3400 SPM
Blade Length 66 cm
Cutting Capacity 30.5 mm
Weight (without battery
pack,blade guard) 314k
Recommended Operating 0°C-40°C
Temperature
Recommended Storage o 7Mo
Temperature -20°C-70°C
Measured sound power level L, ﬁfg %(Ad)B( 0
Sound pressure level at 84 dB(A)
operator’s position L, K=3.0 dB(A)
Guaranteed sound power level L,
(according to 2000/14/EC) 94 dB(A
2
Front Handle §_41r751/; /<2
Vibration a —
n 1.7 m/s?
Rear Handle Kot 5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR HEDGE TRIMMER (Fig. A1)
1. Hanging Hole

Tip Protector

Blade

Hand Guard

Front Handle

o~ LN

o
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6. Front Trigger

7. Lock-off Button

8. Rear Trigger

9. Rear Handle

10. Handle-release Lever

11. Battery-release Button

12. Latch

13. Electric Contacts

14. Battery-mounting Slot

15. Battery Ejection

16. Blade Guard

17. Hanging Hole

A WARNING: This product has been shipped
completely assembled. The hand guard shall never
be removed during use. Once damaged, replace it
immediately by a qualified service technician.

A WARNING: The safe use of this product requires an
understanding of the information on the tool and in this
operator’s manual, as well as knowledge of the project
you are attempting. Before use of this product, familiarize
yourself with all operating features and safety rules.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields, along with hearing protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes and other
possible serious injuries.

A WARNING: To prevent accidental starting that

could cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by EGO™. The use of
attachments or accessories not recommended can result
in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps, etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
this product until all missing or damaged parts are replaced.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS HEDGE TRIMMER— HT2600E
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APPLICATION

You may use this product for trimming the hedges,
shrubs and bushes with a branch diameter of less than
930.5mm.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK

Use only with battery packs and chargers listed
in fig.A2.

Charge before first use.

To Install (Fig. B)

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click”.

To Remove (Fig. C)

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result if the battery pack falls.
NEVER remove the battery pack at a high location.

HOLDING THE HEDGE TRIMMER (Fig. D1-D5)

The unit has both a front and rear handle. With the blade
directed away from you, hold the unit by both handles.
The rear handle can be set in five positions
(0°/+45°/+90°) by raising up the handle-release lever
(Fig. D1 to Fig.D5), giving you many choices for a
comfortable grip when performing cutting operations.

A WARNING: Do not adjust the handle while the tool is
running. Stop the tool and remove the battery first.

STARTING/STOPPING THE HEDGE TRIMMER

Before operating, remove the blade guard and hold the
trimmer with both hands, one hand on the rear handle
and the other on the front handle. Then check for stable
footing, upright standing and a proper cutting distance.

To Start
1. Install the battery pack.
2. Squeeze and hold the front trigger with one hand.

3. Press and hold the lock-off button with the thumb of
your other hand, then squeeze the rear trigger with
your fingers to start the hedge trimmer. Release the
lock-off button but continue to squeeze the trigger for
continued operation.

To Stop

Move the hedge trimmer away from the cutting area and
release either of the trigger to stop the hedge trimmer.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the hedge trimmer during work breaks and after finishing
work.

USING THE HEDGE TRIMMER

A DANGER: I the blade jams on any electrical cord
or line, DO NOT TOUCH THE BLADE! IT CAN BECOME
ELECTRICALLY LIVE AND VERY DANGEROUS. Continue
to hold the hedge trimmer by the insulated rear handle
or lay it down and away from you in a safe manner.
Disconnect the electrical service to the damaged line or
cord before attempting to free the blade from the line or
cord. Failure to heed this warning will result in serious
personal injury or possible death.

A WARNING: Avoid trimming too much at one time or
through the heavy shrubbery. This can cause the blades to
bind and slow, reducing the cutting efficiency.

NOTICE: The trimmer shall be used to cut stems less
than (30.5mm) thick.

NOTIGE: For new growth, a wide sweeping is suitable

for the stems fed directly into the cutting blade. For older
growth, a sawing movement is good for trimming the
thicker stems. A non-powered hand saw or pruning saw is
suggested for trimming the large stems first.

Top Cutting

Use a wide sweeping motion. A slight downward filt of the
cutting blades in the direction of motion gives the best
cutting results. For better cutting effect, you might as well
use the string to guide the hedge level as Fig. E shown.

Side Cutting

When trimming the sides of the hedge, begin at the
bottom and cut upwards as Fig. F shown. Trim the side of
a hedge so that it will be slightly narrower at the top. This
shape will expose more of the hedge to sunlight, resulting
in a more uniform growth.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

E 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS HEDGE TRIMMER— HT2600E




A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

CLEANING

= Use a soft brush to remove debris from all air intakes
and cutting blade.

= To remove pitch and other sticky residue, spray the
blades with resin solvent. Run the motor briefly so that
the solvent is evenly distributed.

= Wipe the surface with a dry cloth.

A WARNING: Never use water for cleaning your
trimmer. Avoid using solvents when cleaning plastic

parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents. Use clean clothes to
remove dirt, dust, oil, grease, etc.

SHARPENING THE CUTTING BLADE

1. Start and stop your hedge trimmer until the cutter
blade and the guard are slightly offset, as shown in
Fig. G. This will allow clearance for the file between
cutter teeth and guard teeth.

2. Remove the battery pack from your hedge trimmer.

3. Clamp the blade assembly in a vise and file the
exposed cutting surface of each blade tooth. Remove
as little material as possible. Be sure to retain the
original angle of each tooth when filing.

4. Remove the hedge trimmer from the vise; restart it
and stop it to expose the unsharpened edges of the
blade teeth.

5. Remove the battery pack and repeat the sharpening
procedure above.

NOTIGE: Do not operate your hedge trimmer with dull or
damaged cutting blades. This may cause overload and
will give unsatisfactory cutting results.

LUBRICATING THE BLADE (Fig. H)

For best operation and longer blade life, lubricate the
hedge trimmer blade with light weight machine oil before
and after each use.

Remove the battery pack and lay the trimmer onto a flat
surface. Apply the oil along the edge of the top blade.

NOTIGE: For extended using period, oil the blade during
cutting operation.

A WARNING: Do not oil while the hedge trimmer is
running.

a
=0

a—

TRANSPORTING AND STORING

= Always place the blade guard on the blade before
storing or transporting the hedge trimmer. Use caution
to avoid the sharp teeth of the blade.

= Clean the hedge trimmer thoroughly before storing.

= Store the hedge trimmer indoors, in a dry place that is
inaccessible to children.

= Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and deicing salts.

A WARNING: Blades are sharp. When handling the
blade assembly, wear non-slip, heavy-duty protective
gloves. Do not place your hand or fingers between blades
or in any position where they could get pinched or cut.
NEVER touch blades or service the unit with battery pack
installed.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible
recycling facility.
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Hedge trimmer

= The battery pack is not attached to
the hedge trimmer.

= No electrical contact between the
trimmer and battery

= The battery pack is depleted.
= The battery pack is too hot.

Attach the battery pack to the hedge trimmer.

Remove battery, check contacts and reinstall the
battery pack.

Charge the battery pack.

Remove the battery pack from the tool and allow it
to cool until the temperature drops below 67°C.

= Bent or damaged teeth.

= Loose blade bolts.

doesn’t work.
= The hedge trimmer is too hot. = Release both triggers; allow the trimmer to cool
until the temperature drops to normal temperature.
= The front and rear triggers are not = Press the lock-off button first and then press the
depressed simultaneously. triggers in the front and rear handle simultaneously.
= The blade is jammed. = Remove the battery pack from the tool, remove the
obstruction carefully, then reinsert the battery and
restart the tool.
= Dry or corroded blades. = Lubricate the blades, following the section
“LUBRICATING THE BLADE” in this manual.
= Blades or blade support is bent. = Replace with a new blade or support. Contact EGO
Excessive :gx:gg center for blade or support replacement
vibration or '
noise.

Replace with a new blade. Contact EGO service
center for blade replacement service.

Tighten the blade bolts. Using a wrench, turn the
bolt clockwise to tighten.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen
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ALLE ANWEISUNGEN LESEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen und der Austausch
von Teilen nur von qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten, die
diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Bréanden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARN- UND BEDIENHINWEISE FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkorper in lhre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn
moglich mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug
verrichten. Wir empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

A Sicherheitswarnung

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

C€
hid

A

mm

cm

Dieses Produkt erfiillt die einschlagigen EG-
Richtlinien.

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu einem

Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen Sammelstelle.

Halten Sie Hande und FiiBe von dem
Schneidwerkzeug fern.

Gleichstrom

Millimeter

Leerlaufdrehzahl

Zentimeter

Garantierter Schallleistungspegel. Gerduschemission
an die Umgebung gemaB Richtlinie der Europaischen
Gemeinschaft

Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen Vorschriften
in GB.

Tragen Sie einen Augen- und Kopfschutz.

Die Lange des Messers

Spannung

Hiibe pro Minute

AKKU-HECKENSCHERE (56 VOLT) — HT2600E
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TECHNISCHE DATEN

m Modell HT2600E
Spannung 56\ ==
Leerlaufdrehzahl Max. 3400 SPM
Messerldnge 66 cm
Schnittleistung 30,5 mm
Gewicht (ohne Akku,

Schneidschutz) 314k
Empfohlene Betriebstemperatur |0°C-40°C
Empfohlene Lagertemperatur ~ {-20°C-70°C
Gemessener 92 dB(A)
Schallleistungspegel L, K=3,0 dB(A)
Schalldruckpegel am Ort des 84 dB(A)
Bedieners L, K=3,0 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel
L, (nach 2000/14/EV) 94 dBA)
. 2,4 m/s?
o Vorderer Griff K=1.5 m/s?
Vibration a,
Hinterer Griffbligel 1,7 ms?
9 k=1 ,5 m/s?

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem angegebenen
Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers sollten
Handschuhe und ein Gehdrschutz wahrend des
Gerdteeinsatzes getragen werden.

LIEFERUMFANG (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1)

1. (Ose zum Aufhdngen

2. Schutzkappe der Spitze
3. Séageblatt

Handschutz
Vorderer Griff
Vorderer Ausloser
Ausloser-Freigabeknopf
Hinterer Ausloser

9. Hinterer Griffbiigel
10. Entriegelungshebel
11. Akku-Freigabeknopf
12. Verschluss

13. Elektrische Kontakte
14. Akku-Einschubschlitz
15. Akku-Auswurf

16. Messerschutz

17. Ose zum Aufhéngen

A WARNUNG: Dieses Produkt wird komplett montiert
geliefert. Beim Gebrauch darf der Handschutz nicht entfernt
werden. Wenn er beschédigt ist, muss er von einem
geschulten Servicetechniker sofort ausgetauscht werden.

© N o g M~

A WARNUNG: Nicht nur die Informationen an diesem
Gerét und in der Bedienungsanleitung miissen bekannt
sein, damit ein sicherer Geréteeinsatz gewéhrleistet ist.
Entscheidend ist auch, welche Arbeiten damit genau
ausgefiihrt werden sollen. Machen Sie sich vor der Nutzung
dieses Geréts mit allen Funktionsmerkmalen und mit den
Sicherheitsregeln vertraut.

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachléssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz mit
Seitenschutz und einen Gehdrschutz. Andernfalls besteht
die Gefahr, dass Gegenstande in Ihre Augen geschleudert
werden oder andere schwere Verletzungen verursacht
werden.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Geréateanlauf
bei der Montage von Teilen, bei Einstellarbeiten, beim
Reinigen oder bei Nichtgebrauch zu verhindern, muss der
Akku vom Gerat abgenommen werden. Andernfalls besteht
schwere Verletzungsgefahr.
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A WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufsatze oder
Zubehorteile, die nicht von EGO™ empfohlen werden. Der
Gebrauch von nicht empfohlenen Anbauwerkzeugen oder
Zubehor kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie z. B.
Schrauben, Muttern, Stifte, Kappen usw. Ziehen Sie alle
Befestigungsteile und Abdeckungen an und bedienen Sie
das Produkt nicht, bis alle beschédigten oder fehlenden
Teile ersetzt worden sind.

VERWENDUNGSZWECK
Dieses Gerét eignet sich fiir das Nachschneiden

von Hecken, Strauchern und Biischen mit einem
Zweigdurchmesser unter @ 30,5 mm.

HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir den
bestimmungsgemaBen Zweck verwendet werden. Jede
andere Verwendung gilt als Missbrauch.

EINSETZEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur mit Akkus und Ladegeraten verwenden, die in
Abb. A2 aufgefiihrt sind:

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

AnschlieBen (Abb. B)

Lassen Sie die Rippen am Akkugehduse mit den
Offnungen am Gerat fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum hérbaren Einrasten in das Gerat.

Abnehmen (Abb. C)

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus.

A WARNUNG: Seien Sie sich stets bewusst, wo sich
Ihre FiiBe, Kinder oder Haustiere befinden, wenn Sie

den Akku-Freigabeknopf driicken. Das Fallenlassen des
Akkusatzes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Entfernen Sie den Akku NIEMALS an einer hohen Position.

HALTEN DER HECKENSCHERE (Abb. D1 - D5)

Das Gerét verfligt iiber einen vorderen und einen hinteren
Griff. Mit der Klinge von lhnen weg zeigend halten Sie
beide Griffe des Geréates fest.

Der hintere Griff kann auf fiinf Positionen (0°/+45°/+90°)
eingestellt werden. Dazu den Entriegelungshebel anheben
(Abb. D1 bis Abb. D5). Fiir Nachschneidarbeiten haben Sie
damit eine groBe Auswahl an bequemen Griffpositionen.

A\ WARNUNG: Stellen Sie den Griff nicht bei
laufendem Werkzeug ein. Zuerst das Werkzeug
ausschalten und den Akku entnehmen.

=660

STARTEN/STOPPEN DER HECKENSCHERE

Nehmen Sie den Messerschutz vor Arbeitsbeginn ab und
halten Sie die Heckenschere mit beiden Hénden fest.
Dabei ergreift eine Hand den hinteren und die andere
den vorderen Griff. Achten Sie anschlieBend auf einen
festen, aufrechten Stand und einen angemessenen
Sicherheitsabstand beim Schneiden.

Starten
1. Setzen Sie den Akku ein.

2. Halten Sie den vorderen Ausldser mit einer Hand
gedriickt.

3. Halten Sie den Ausloser-Freigabeknopf mit dem
Daumen der anderen Hand gedriickt und driicken
Sie den hinteren Ausléser mit den Fingern, um die
Heckenschere zu starten. Lassen Sie den Ausloser-
Freigabeknopf los, aber halten Sie den Ausldser
gedriickt, um das Werkzeug weiter zu betreiben.

Stoppen

Entfernen Sie die Heckenschere aus dem Arbeitsbereich
und lassen Sie einen der Ausldser los, um die
Heckenschere abzuschalten.

A WARNUNG: Nehmen Sie wahrend Arbeitspausen
und nach Abschluss der Arbeit stets den Akkusatz aus der
Heckenschere.

BENUTZUNG DER HECKENSCHERE

A VORSICHT: Falls das Werkzeug in einem
Elektrokabel bzw. einer Elektroleitung festsitzt, AUF
KEINEN FALL DAS SCHNEIDWERKZEUG BERUHREN!
MOGLICHERWEISE FLIESST STROM UND ES BESTEHT
STROMSCHLAGGEFAHR. Halten Sie die Heckenschere
weiterhin am isolierten hinteren Griff fest oder legen Sie
die Heckenschere mit einem gewissen Sicherheitsabstand
auf den Boden. Stellen Sie die Stromversorgung der
beschédigten Leitung oder des Kabels ab, bevor Sie
versuchen, das Messer aus der Elektroleitung zu
entfernen. Andernfalls kann es zu schweren oder
todlichen Verletzungen kommen.

A WARNUNG: schneiden Sie nicht zu viele oder zu
starke Strducher auf einmal ab. Die Messer kdnnten
verkanten. Das Werkzeug wiirde dadurch abgebremst und
konnte nicht mehr effizient arbeiten.

HINWEIS: Die Heckenschere sollte zum Schneiden von
Zweigen benutzt werden, die diinner als 30,5 mm sind.

HINWEIS: Beim Schneiden neuer Pflanzen eignet sich
eine weite Schwenkbewegung, um dem Schneidmesser
die Sténgel direkt zuzufiihren. Bei dlteren Pflanzen sollte

AKKU-HECKENSCHERE (56 VOLT) — HT2600E
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eher eine Sdgebewegung zum Beschneiden dickerer

Stdmme ausgefiihrt werden. Eine Handsége oder

Baumsédge ohne Motorantrieb kommt fiir das Schneiden

starker Stdmme als erstes in Frage.

Spitzen schneiden

Fiihren Sie eine weite Schwenkbewegung aus. Wenn Sie
die Messer in der Bewegungsrichtung beim Schneiden
leicht nach unten neigen, erzielen Sie den besten Schnitt.
Einen gleichméaBigeren Schnitt erhalten Sie, wenn Sie die
Heckenhdhe vorher mit einer Richtschnur kennzeichnen
(siehe Abb. E).

Seiten schneiden

Wenn Sie Hecken seitlich schneiden mdchten, setzen Sie
unten an und schneiden Sie nach oben (siehe Abb. F).
Schneiden Sie die Heckenseite nach oben hin schmaler
zu. In dieser Form erreicht das Sonnenlicht mehr von der
Hecke, wodurch ein gleichmaBiger Wuchs erzielt wird.

WARTUNG

A WARNUNG: Bei der Wartung nur identische
Ersatzteile verwenden. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverléssigkeit zu gewéahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um ernsthafte Personenschiden
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz
aus dem Produkt, wenn Sie das Gerét sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

REINIGUNG

= Entfernen Sie mithilfe einer weichen Biirste
Schmutzriicksténde an den Liiftungsdffnungen und
am Messer.

Um Harz oder andere klebende Riickstande zu
entfernen, spriihen Sie die Messer mit einem Harzloser
ein. Lassen Sie den Motor kurz laufen, damit sich das
Lésungsmittel gleichmaBig verteilt.

= Wischen Sie die Flachen mit einem trockenen Tuch ab.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser

zum Reinigen der Heckenschere. Zum Reinigen

von Kunststoffteilen Losungsmittel vermeiden. Die
verschiedenen handelsiiblichen Lésungsmittel greifen die
Kunststofffldchen an. Verwenden Sie zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 01, Fett usw. einen sauberen Lappen.

SCHARFEN DES MESSERS

1. Starten und stoppen Sie die Heckenschere, bis das
Messer und die Schutzabdeckung leicht versetzt
sind (siehe Abbildung G). Zwischen den Z&hnen
des Messers und dem Schneidschutz erhalten Sie
dadurch etwas Spiel.

2. Nehmen Sie den Akku aus lhrer Heckenschere.

3. Spannen Sie das Klingenblatt in einen Schraubstock
ein und arbeiten Sie die frei liegende Messerseite
jedes Messerzahns mit der Feile nach. Entfernen Sie
s0 wenig Material wie moglich. Achten Sie darauf,
den urspriinglichen Winkel jedes Zahns zu bewahren,
wenn Sie feilen.

4. Nehmen Sie die Heckenschere aus dem
Schraubstock; starten Sie das Werkzeug erneut
und halten Sie es an, bis die noch nicht gescharften
Messerkanten frei zuganglich sind.

5. Entfernen Sie den Akkusatz und wiederholen Sie den
oben beschriebenen Vorgang zum Scharfen.

HINWEIS: Benutzen Sie Ihre Heckenschere nicht mit
stumpfen oder beschédigten Messern. Dies kann zu einer
Uberlastung und mangelhaften Schnittergebnissen fiihren.

OLEN DES MESSERS (Abb. H)

Olen Sie das Klingenblatt der Heckenschere vor und nach
jeder Benutzung mit leichtem Maschinendl, um fiir eine
optimale Funktion und eine langere Nutzungsdauer zu
sorgen.

Nehmen Sie den Akku ab und legen Sie die I-[gckenschere
auf eine flache Unterlage ab. Tragen Sie das Ol auf die
Oberkante des Klingenblatts auf.

HINWEIS: Damit das Werkzeug noch langer einsatzbereit
ist, 6len Sie das Klingenblatt auch wéhrend des
Arbeitseinsatzes.

A WARNUNG: Nicht bei laufender Heckenschere dlen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Bringen Sie stets den Messerschutz am Klingenblatt
an, bevor Sie die Heckenschere einlagern oder
transportieren. Nehmen Sie sich vor den scharfen
Zahnen der Klinge in Acht.

= Reinigen Sie die Heckenschere griindlich, bevor Sie
sie einlagern.

= Lagern Sie die Heckenschere im Haus an einem
trockenen Ort, der nicht fiir Kinder erreichbar ist.

= Halten Sie sie von zersetzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien oder Streusalz fern.
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A WARNUNG: Die Messer sind scharf. Beim Umgang
mit dem Klingenblatt sollten Sie rutschfeste, robuste
Schutzhandschuhe tragen. Legen Sie Ihre Hand oder
Finger nicht zwischen die Messer oder an eine Stelle, an
der sie eingeklemmt oder verletzt werden konnen. NIE bei
angeschlossenem Akku die Messer anfassen oder das
Gerét instandhalten.

Schutz der Umwelt

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Geréat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.

I Clekirowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.

AKKU-HECKENSCHERE (56 VOLT) — HT2600E 13
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STORUNGSBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Heckenschere
funktioniert
nicht.

= Der Akku ist nicht an der
Heckenschere angeschlossen.

= Kein elektrischer Kontakt zwischen
Heckenschere und Akku.

= Der Akku ist entladen.

= Der Akku ist zu heiB.

= Die Heckenschere ist zu heiB.

= Der hintere und vordere Ausloser
waurden nicht gleichzeitig betatigt.

= Das Klingenblatt blockiert.

Akku an die Heckenschere anschlieBen.

Akku herausnehmen, Kontakte iiberpriifen und
wieder anschlieBen.

Den Akku aufladen.

Akku aus dem Geradt nehmen und unter 67°C
abkiihlen lassen.

Beide Ausloser loslassen und die Heckenschere auf
eine normale Temperatur abkiihlen lassen.

Erst die Entriegelungstaste driicken und dann
gleichzeitig die Ausloser am vorderen und hinteren
Griff betétigen.

Nehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug,
entfernen Sie das Hindernis vorsichtig, legen Sie
dann den Akku wieder ein und starten Sie das
Werkzeug erneut.

Zu starke
Vibration oder
Larmentwick-
lung.

= Trockene oder verrostete Messer.

= Messer oder Messerhalterung ist
verbogen.

= Verbogene oder beschadigte Zahne.

= Messerschrauben haben sich
gelst.

Die Messer eindlen. Dazu die Schritte
unter ,EINOLEN DES MESSERS® in dieser
Bedienungsanleitung befolgen.

Neues Messer oder Halterung montieren. Anfragen
zu Messern oder Ersatzteilen richten Sie an das
EGO Servicecenter.

Neue Messer montieren. Anfragen zu
Austauschmessern richten Sie an das EGO-
Servicezentrum.

Die Messerschrauben wieder festziehen. Die
Schraube mit einem Schraubenschliissel im
Uhrzeigersinn festziehen.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Samtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine —Go
a
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION m

A AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de piéce
doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT: Lisez toutes les consignes de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT: Lutilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos yeux,
ce qui peut entrainer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique, portez toujours un
masque de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiere compléte si nécessaire.
Nous vous recommandons de porter un masque de sécurité a vision panoramique par-dessus des lunettes de vue ou
des lunettes de sécurité standards avec des protections latérales.

P Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur doit
A Alerte de sécurité @ lire Ia notice d'ufilisation.

Niveau de puissance acoustique garanti. Emission

C € Ce produit et conforme aux directives CE de bruit dans I'environnement conformément a la

applicables. directive CE.
Les produits électriques usagés ne doivent pas étre ) S .
E jetés avec les ordures ménageres. Apportez-les dans UK ge ‘I)il;?:l;-:g est conforme  la légistation britannique
un centre de recyclage agréé. cA v :
& gllamtemr les mains et les pieds éloignés de la piece Porter une protection oculaire et un casque.
e coupe.
W™
===  Courant continu & La longueur de la lame
mm  Millimétre v Tension
n, Régime a vide SPM  Courses par minute

cm Centimétre
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SPECIFICATIONS

Modele HT2600E
Tension 56\ ==
Régime a vide Max. 3400 SPM
Longueur de la lame 66 cm
Capacité de coupe 30,5mm
Poids (sans batterie, protege- 314 kg
lame)

Temperature’d utilisation 0°C - 40°C
recommandée

Temperature,de stockage 20°C - 70°C
recommandée

Niveau de puissance acoustique (92 dB(A)
mesuré L, K=3,0 dB(A)

Niveau de pression acoustique a {84 dB(A)

la position de I'opérateur L, K=3,0 dB(A)
Niveau de puissance acoustique 94 dB(A)
garanti L, ("apres 2000/14/CE)
" 2,4 m/s?
o Poignée avant K=1,5 m/e?
Vibration a,
Poignée arriere 1,7 ms?
9 K=1,5 m/s?

La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

La valeur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARQUE: Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée totale
en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ; Afin de
protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des gants et des
protecteurs d’oreilles en conditions réelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-HAIE (Fig. A1)
1. Trou de suspension

2. Protection de bout de lame

3. Lame

Protege-main

Poignée avant

Gachette avant

Bouton de déverrouillage

Gachette arriere

9. Poignée arriere

10. Levier de déverrouillage de la poignée
11. Bouton de déblocage de la batterie

12. Verrou

13. Contacts électriques

14. Fente de montage de la batterie

15. Ejection de la batterie

16. Fourreau de lame

17. Trou de suspension

A\ AVERTISSEMENT: Ce produit a été expédié
intégralement assemblé. Le protége-main ne doit jamais étre

retiré pendant I'utilisation. Une fois endommagé, faites-le
remplacer immédiatement par un technicien qualifié.

© N o g M~

A AVERTISSEMENT: L utilisation sécurisée de ce
produit nécessite de comprendre les informations présentes
sur I'outil et dans ce manuel d'utilisation, ainsi que de
connaitre le travail que vous voulez effectuer. Avant d’utiliser
ce produit, familiarisez-vous avec toutes ses fonctions et
toutes les consignes de sécurité.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT: Veillez & ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de seconde
d’inattention peut suffire pour provoquer des blessures
graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection auditive.
Sans protection, des objets peuvent étre projetés dans vos
yeux et d’autres blessures graves peuvent se produire.

A AVERTISSEMENT: Pour prévenir un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, veillez a ce que la batterie soit toujours retirée quand
vous assemblez une piéce, faites un réglage, nettoyez et
quand vous n’utilisez pas I'appareil.
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A AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire
ou piece non recommandés par EGO™. L utilisation
d’accessoires ou de piéces non recommandés peut
provoquer des blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet

a la recherche de pieces endommagées, manquantes

ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que
toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont pas
été remplacées.

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour tailler les haies,
les arbustes et les buissons dont les branches ont un
diametre inférieur a 30,5 mm.

REMARQUE: Loutil ne doit étre utilisé que pour son
usage prévu. Toute autre utilisation est considérée comme
inappropriée.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les
chargeurs indiqués a la fig. A2.

Rechargez la batterie avant la PREMIERE
utilisation.

Insertion (Image B)

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic.

Retrait (Image C)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil.

A AVERTISSEMENT: soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux quand
vous appuyez sur les boutons de déverrouillage de la
batterie. Si la batterie tombe, cela peut provoquer des
blessures graves. Ne retirez JAMAIS la batterie dans une
position haute.

TENIR LE TAILLE-HAIE (Fig. D1-D5)

L’outil dispose d’une poignée avant et arriere. Tenez I'outil
a deux mains en positionnant la lame de coupe du c6té
qui vous est opposé.

La poignée arriere peut étre réglée dans cing positions
(0°/+45°/+90°) en soulevant le levier de déverrouillage
de la poignée (Fig. D1 a Fig.D5), ce qui vous donne de
nombreux choix pour une prise en main confortable lors
des opérations de coupe.

=660

A AVERTISSEMENT: N’ajustez pas la poignée
pendant Iutilisation de I'outil. Arrétez I'outil et retirez la
batterie d’abord.

DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-HAIE

Avant d’utiliser le taille-haie, retirez le fourreau de lame
et saisissez le taille-haie a deux mains, une main sur

la poignée arriere et I'autre main sur la poignée avant.
Puis vérifiez que vous avez des appuis des pieds stables,
que vous vous tenez droit(e) et a une distance de coupe
appropriée.

Démarrage
1. Installez la batterie.

2. Maintenez la gachette avant enfoncée d’une seule
main.

3. Maintenez le bouton de verrouillage enfoncé avec
le pouce de votre autre main, puis appuyez sur la
géchette arriére avec vos doigts pour démarrer le
taille-haie. Relachez le bouton de verrouillage et
continuez d’appuyer sur la gachette pour poursuivre
I'utilisation.

Arrét

Eloignez le taille-haie de la zone de coupe et relachez
I'une des géchettes pour arréter le taille-haie.

A\ AVERTISSEMENT: Retirez toujours la batterie du
taille-haie pendant les pauses durant le travail et aprés
avoir terminé le travail.

UTILISER LE TAILLE-HAIE

A DANGER: Si la lame se coince sur un céble
électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE EST
PEUT-ETRE SOUS TENSION ELECTRIQUE ET TRES
DANGEREUSE. Continuez de tenir le taille-haie par sa
poignée arriere isolante ou posez-le loin de vous d’une
maniere sécurisée. Débranchez le cable électrique
endommagé de I'alimentation électrique avant d’essayer
de décoincer la lame du cable électrique. Ne pas
respecter cette mise en garde peut provoquer des
blessures graves ou la mort.

A AVERTISSEMENT: Ne coupez pas trop de végétaux
en méme temps ou des végétaux trés denses. Cela peut
tordre et ralentir les lames, et réduire I'efficacité de
coupe.

REMARQUE: Le taille-haie peut étre utilisé pour couper
des branches d’une épaisseur inférieure a 30,5 mm.

TAILLE-HAIE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — HT2600E
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REMARQUE: Lors de la taille de jeunes pousses,

un grand mouvement de balayage permet d’amener
directement les tiges dans les lames de coupe. Pour
couper les végétaux plus anciens, un mouvement de
sciage convient pour couper les tiges plus épaisses. Il est
conseillé de d’abord couper les grosses branches avec
une scie manuelle ou une scie a élaguer non électrique.

Coupe supérieure

Utilisez un grand mouvement de balayage. Pour obtenir
un résultat optimal, inclinez Iégerement les lames vers le
bas dans le sens du mouvement. Pour un meilleur résultat
de coupe, vous pouvez aussi utiliser une corde comme
guide de hauteur de la haie, comme montré sur I'image E.

Coupe latérale

Lors de la coupe des cotés d’une haie, commencez par
le bas et coupez vers le haut (Image F). Taillez les cotés
de la haie de sorte qu’ils soient légérement plus étroits
en haut. Cette forme permet d’exposer au soleil une plus
grande surface de haie, ce qui favorise une croissance
plus uniforme.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: L outil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identiques. L utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT: Pour vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien.

NETTOYAGE
= Utilisez une brosse souple pour enlever les débris de
toutes les entrées d’air et de la lame.

= Pour enlever la seve et les autres résidus collants,
pulvérisez un solvant de résine sur les lames. Allumez
brievement le moteur pour répartir uniformément le
solvant.

= Essuyez la surface avec un chiffon sec.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais d’eau pour
nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant pour nettoyer
les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, les huiles, les graisses,
etc.

AFFOTER LA LAME DE COUPE

1. Démarrez et arrétez votre taille-haie jusqu’a ce
que la lame de coupe et le protege-lame soient
|égerement décalés, comme le montre la Fig. G. Cela
permettra un dégagement pour la lime entre les
dents de coupe et les autres dents.

2. Retirez la batterie de votre outil.

3. Fixez lalame dans un étau et limez les surfaces de
coupe exposées sur chaque dent. Enlevez aussi peu
de matiere que possible. Veillez a préserver I'angle
originel de chaque dent pendant le limage.

4. Enlevez le taille-haie de I'étau. Redémarrez-le et
éteignez-le pour exposer les dents de lame non
afflitées.

5. Retirez la batterie et répétez la procédure d’afflitage
ci-dessus.

REMARQUE: N'utilisez pas votre taille-haie avec des
lames endommagées ou émoussées. Cela pourrait le
mettre en surcharge et la coupe ne sera pas satisfaisante.

LUBRIFICATION DE LA LAME (image H)

Pour faciliter 'utilisation et prolonger la durée de vie de la
lame, lubrifiez la lame du taille-haie avec une huile pour
outil de faible viscosité avant et aprés chaque utilisation.
Retirez la batterie, puis posez le taille-haie sur une
surface plane. Appliquez de I'huile sur le bord de la lame
supérieure.

REMARQUE: Lors d'utilisations prolongées, huilez la
lame pendant les opérations de coupe.

A\ AVERTISSEMENT: N'huilez pas la lame quand
I'outil est en fonctionnement.

TRANSPORT ET RANGEMENT

m Insérez toujours le fourreau de lame sur la lame
avant de ranger ou de transporter le taille-haie. Faites
attention a ne pas toucher les dents tranchantes de
la lame.

= Nettoyez soigneusement le taille-haie avant de le
ranger.
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= Rangez le taille-haie en intérieur, dans un endroit sec
et hors de portée des enfants.

= Veillez a ce qu’elle reste éloignée des produits
corrosifs tels que les produits chimiques de jardinage
et les sels de déverglagage.

A AVERTISSEMENT: Les lames sont tranchantes.
Lors de la manipulation de la lame, portez des gants
protecteurs, antidérapants et épais. Ne placez pas votre
main ou vos doigts entre les lames ni dans aucune
position dans laquelle ils pourraient étre pincés ou
coupés. Ne touchez JAMAIS les lames et ne réparez
JAMAIS I'outil quand sa batterie est insérée.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménagéres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte

I  séparce. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I'environnement.

=0
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le taille-haie ne

= La batterie n’est pas insérée sur le
taille-haie.

Il n’y a pas de contact électrique
entre l'outil et la batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie est trop chaude.

Insérez la batterie sur le taille-haie.

Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Retirez la batterie de I'outil et laissez-la refroidir
jusqu’a ce que sa température devienne inférieure
a67°C.

bruits excessifs.

Dents tordues ou endommagées.

Les boulons de lame sont
desserrés.

s’allume pas. = Le taille-haie est trop chaud. = Reléchez les deux gachettes ; laissez refroidir
le taille-haie jusqu’a atteindre une température
normale.
= Les gachettes avant et arriére ne = Appuyez d’abord sur le bouton de verrouillage, puis
sont pas enfoncées simultanément. appuyez simultanément sur les gachettes de la
poignée avant et arriére.
= La lame est coincée. = Retirez |a batterie de I'outil, retirez
précautionneusement les matiéres bloquant la
lame, puis réinsérez la batterie et redémarrez I'outil.
= Les lames sont corrodées ou = Lubrifiez les lames en procédant comme indiqué au
manquent de lubrification. chapitre « LUBRIFIER LA LAME » de ce manuel.
= Une ou plusieurs lames sont = Faites remplacer la piéce par une lame neuve ou
tordues. un support neuf. Contactez un centre de réparation
Vibrations ou EGO pour faire changer la lame ou le support.

Faites remplacer la lame par une lame neuve.
Contactez un centre de réparation EGO pour faire
changer la lame.

Serrez les boulons de lame. Avec une clé, tournez
les boulons dans le sens horaire pour les serrer.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales —
a
o

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones y sustituciones debe m
realizarlas unicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: lea todas las advertencias, instrucciones, ilustraciones y especificaciones incluidas con
esta herramienta eléctrica. Si no se cumplen todas las instrucciones que se enumeran a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, péngase siempre gafas

de seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien una mascara
facial que proteja completamente la cara. Recomendamos usar una méscara de seguridad de amplia visién que pueda
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

. . Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
A Aviso de seguridad @ el manual de instrucciones.

Nivel de potencia acustica garantizado. La emision
de ruido al medio ambiente cumple la directiva de la
Comunidad Europea.

Los productos eléctricos no deben eliminarse con la . ) .
E basura domeéstica. LIévelos a un centro de reciclaje ESF’ ptr)tl)dléctloResta %n %onform|dad con la legislacion
autorizado. aplicable del Reino Unido.

Mantenga las manos y los pies alejados de la
herramienta de corte.

===  Corriente continua

C € Este producto esté en conformidad con las directivas
de la CE aplicables.

Llevar proteccion en los ojos y la cabeza.

Longitud de la cuchilla

-7 @ %

mm  Milimetro Tension
n, Velocidad sin carga SPM  Ciclos por minuto

cm Centimetro
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ESPECIFICACIONES

Modelo HT2600E
Tension 56\ ==
Velocidad sin carga Max. 3400 SPM
Longitud de la cuchilla 66 cm
Capacidad de corte 30,5 mm
Peso (sin acumulador ni
protector de cuchilla) 314k
Temperatura de funcionamiento de 0°C a 40°C
recomendada
Temperatura de almacenamiento de -20°C a 70°C
recomendada
Nivel de potencia acustica 92 dB(A)
medido L, K=3,0 dB(A)
o
; K=3,0 dB(A)

usuario L,
Nivel de potencia acustica
garantizado L, 94 dB(A)
(segun 2000/14/CE)

Empufiadura 2,4 m/s?
Nivel de delantera K=1,5m/s?
vibraciones , Empufiadura 1,7 m/s?

trasera K=1,5 m/s?

El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas.

El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real de la
herramienta eléctrica pueden diferir del valor declarado en
funcion de la manera en que se utilice. Como proteccion, el
usuario deberia utilizar guantes y protectores auditivos en
condiciones reales de uso.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
DESCRIPCIGN

FAMILIARICESE CON SU CORTASETOS (fig. A1)
1. Orificio de enganche
2. Protector de la punta

Cuchilla

Proteccion de la empufiadura
Empufiadura delantera

Gatillo delantero

Botén de deshloqueo

Gatillo trasero

9. Empufadura trasera

10. Palanca de liberacion de la empufiadura
11. Boton de liberacion de la bateria
12. Seguro

13. Contactos eléctricos

14. Ranura de montaje de la bateria
15. Expulsion de bateria

16. Protector de la cuchilla

17. Orificio de enganche

A ADVERTENCIA: Este producto se suministra
totalmente ensamblado. La proteccion de la empufiadura
nunca se debe quitar durante el uso. Si se ha dafiado, llévela
inmediatamente a un técnico de servicio cualificado para
que la cambie.

© N o a s~ w

A ADVERTENCIA: Para una utilizacién segura de

este producto, se requiere entender perfectamente la
informacion proporcionada en la propia herramienta, asi
como en este Manual del usuario, ademas de poseer buenos
conocimientos acerca de la tarea a realizar. Antes de utilizar
este producto, familiaricese con todas sus caracteristicas de
funcionamiento y pautas de seguridad a observar.

UTILIZACIGN

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse. Recuerde
que cualquier distraccion de una fraccion de segundo es
suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, de la herramienta pueden salir
objetos despedidos y alcanzar los ojos, provocando lesiones
graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, aseglrese siempre de quitar la bateria de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza, de hacer ajustes o de limpiar la herramienta, asi como
cuando no la utilice.
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A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios que no
hayan sido recomendados por EGO™. La utilizacion de piezas
0 accesorios no recomendados puede provocar lesiones
graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

UTILIZACION

Puede usar este producto para cortar setos, arbustos y
matorrales con un diametro del tallo inferior a 30,5 mm.

AVISO: La herramienta debe utilizarse unicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso se considerara uso
indebido.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA

Usar solo con baterias recargables y cargadores
incluidos en la lista de la fig. A2.

Recargar antes del primer uso.

Instalacion (fig. B)

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras de
montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un “clic”.

Extraccion (fig. C)

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios

0 mascotas cuando pulse el boton de desbloqueo de

la bateria. Podrian producirse lesiones graves si el
acumulador se cayese. No quiete NUNCA la bateria en un
lugar elevado.

COMO SUJETAR EL CORTASETOS (Fig. D1-D5)

La herramienta cuenta con una empufiadura delantera y
otra trasera. Con la cuchilla dirigida hacia delante, sujete
la herramienta con una mano en cada empufiadura.

La empufadura trasera se puede ajustar en cinco
posiciones (0°/+45°/+90°) levantando la palanca de
liberacion de la empufadura (fig. D1 a fig. D5), lo que le
brinda muchas opciones para un agarre comodo cuando
realice operaciones de corte.
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A ADVERTENCIA: No ajuste la empufiadura mientras
la herramienta esta funcionando. Pare primero la
herramienta y saque la bateria.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTASETOS

Antes de usar el cortasetos, quite el protector de la
cuchilla y sostenga el cortasetos con las dos manos,
una en la empufiadura trasera y otra en la delantera. A
continuacion, compruebe que tiene los pies apoyados de
forma estable, adopte una postura erguida y mantenga
una distancia de corte adecuada.

Puesta en marcha
1. Instale la bateria.

2. Apriete y mantenga apretado el gatillo delantero con
una mano.

3. Mantenga presionado el boton de desblogueo con el
pulgar de la otra mano, y después apriete el gatillo
trasero con los dedos para encender el cortasetos.
Suelte el boton de desbloqueo, pero continde
apretando el gatillo interruptor para seguir utilizando
la herramienta de manera continua.

Parada

Aleje el cortasetos del area de corte y suelte cualquiera
de los gatillos para detener el cortasetos.

A ADVERTENCIA: Aseglrese siempre de retirar el
acumulador del cortasetos durante cualquier pausa que
haga durante el trabajo, asi como una vez finalizada la
tarea.

UTILIZACION DEL CORTASETOS

A PELIGRO: Si la cuchilla se atasca en un cable
eléctrico, jNO LA TOQUE! PODRIA ESTAR BAJO TENSION
Y RESULTAR MUY PELIGROSA. Continde sujetando el
cortasetos por la empufiadura trasera aislada o depositelo
con cuidado a una distancia segura. Desconecte el
suministro eléctrico que alimenta el cable dafiado antes
de intentar liberar la cuchilla del cable donde se ha
atascado. Si no se tiene en cuenta esta advertencia,
podria sufrir lesiones graves o incluso mortales.

A ADVERTENCIA: Evite cortar demasiados tallos a

la vez o a través de arbustos densos. De lo contrario, las
cuchillas podrian atascarse y frenar el motor, reduciendo
la eficacia de corte de la herramienta.

AVISO: El cortasetos debera utilizarse para cortar tallos
con un grosor menor que (30,5 mm).
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AVISO: Para los brotes nuevos, con una accion de barrido
amplio los tallos se dirigen directamente a la cuchilla

de corte. Para los tallos mas viejos, conviene realizar un
movimiento de serrado para podar los tallos mas gruesos.
Se recomienda usar una sierra no eléctrica o una sierra
de podar para cortar primero los tallos grandes.

Recorte de la parte superior de los setos

Realice un movimiento de barrido amplio. Obtendra los
mejores resultados de corte si mantiene ligeramente
inclinada hacia abajo la cuchilla en la direccion del
movimiento. Para obtener un mejor efecto de corte,
también puede usar la cuerda como guia para el nivel del
seto, como se muestra en la fig. E.

Recorte de los laterales de los setos

Cuando recorte los laterales de un seto, comience

por la parte de abajo y contintie el corte en direccion
ascendente, como se muestra en la fig. F. Recorte los
laterales del seto de manera que queden un poco mas
estrechos en su parte superior. Esta forma expondra una
mayor parte del seto a la luz solar, lo que dara como
resultado un crecimiento mas uniforme.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion
de otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de limpiarla o
hacer tareas de mantenimiento.

LIMPIEZA

= Use un cepillo suave para eliminar los residuos de
todas las entradas de aire y de la cuchilla.

= Para eliminar restos de savia y otros residuos
pegajosos, rocie la cuchilla con disolvente para resina.
Haga funcionar brevemente el motor a fin de repartir
bien el disolvente por toda la cuchilla.

= Limpie la superficie con un pafio seco.

A ADVERTENCIA: No use nunca agua para limpiar
el cortabordes. Evite utilizar disolventes para limpiar
las piezas de plastico. La mayoria de los plasticos se
pueden dafar si se limpian con algunos de los tipos de
disolventes disponibles en el mercado. Utilice pafios

limpios para eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

AFILADO DE LA CUCHILLA

1. Ponga en marcha brevemente el cortasetos hasta
que la cuchilla quede ligeramente desplazada
con respecto la seccion fija de la espada, como
se muestra en la fig. G. De esta manera, quedara
suficiente separacion entre los dientes de corte
moviles de la cuchilla y los dientes fijos de la espada.

2. Quite la bateria del cortasetos.

3. Sujete el conjunto de la cuchilla en un tornillo de
banco y lime la superficie de corte expuesta de cada
uno de los dientes de la cuchilla. Retire la minima
cantidad de material posible. Al afilarlos, asegurese
de mantener el angulo original de cada diente.

4. Retire el cortasetos del tornillo de banco, vuelva a
ponerlo en marcha brevemente para dejar expuesto
los filos de los dientes de la cuchilla aun sin afilar.

5. Vuelva a retirar el acumulador y repita el
procedimiento de afilado anterior.

AVISO0: No utilice el cortasetos con una cuchilla poco
afilada o dafada. De lo contrario, podria sobrecargar la
herramienta y obtener unos resultados de corte poco
satisfactorios.

LUBRICACION DE LA CUCHILLA (fig. H)

Para que la cuchilla de su cortasetos corte con mayor
eficacia y a fin de prolongar su vida util, lubriquela
utilizando aceite de maquinaria de escasa viscosidad
antes y después de cada uso.

Quite el acumulador y deposite el cortasetos sobre una
superficie plana. Aplique el aceite a lo largo del borde de
la cuchilla superior.

AVISO: Si utiliza el cortasetos durante un periodo largo,
lubrique la cuchilla durante el tiempo de uso.

A ADVERTENCIA: No lubrique el cortasetos mientras
esta funcionando.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Coloque siempre el protector de cuchilla antes de
proceder a almacenar o transportar el cortasetos.
Tenga cuidado para evitar cortarse con los dientes de
la cuchilla, ya que estan muy afilados.

= Limpie a fondo el cortasetos antes de guardarlo.

= Guarde el cortasetos en interiores, en un lugar seco e
inaccesible para los nifios.

= Manténgala apartada de agentes corrosivos, como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.
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A\ ADVERTENCIA: Las cuchillas estan afiladas.

Utilice guantes de proteccion robustos y antideslizantes
cuando manipule la cuchilla. No ponga las manos ni los
dedos entre las cuchillas ni en ninguna otra posicion
donde puedan sufrir cortes o pellizcos. NUNCA toque las
cuchillas ni repare la herramienta con la bateria instalada.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado

I  scoun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
ﬂ = El acumulador no esta = Inserte correctamente el acumulador en el
correctamente insertado en el cortasetos.
cortasetos.

No hay contacto eléctrico entre el Quite la bateria, compruebe los contactos eléctricos
acumulador y el cortasetos. y vuelva a instalarla.

La bateria esta agotada. Cargue la bateria.

La bateria se ha sobrecalentado.

Retire el acumulador de la herramienta y espere
a que se haya enfriado a una temperatura menor

El cortasetos no que 67°C.

funciona. = El cortasetos se ha sobrecalentado.

Suelte ambos gatillos; deje que el cortasetos
se enfrie hasta que la temperatura baje a la
temperatura normal.

Los gatillos delantero y trasero no Presione primero el boton de desbloqueo y presione
se presionan simultaneamente. después los gatillos en la empufiadura delantera y
trasera simultdneamente.

La cuchilla esté atascada.

Retire el acumulador de la herramienta, elimine con
cuidado la obstruccion y, a continuacion, vuelva

a instalar el acumulador y ponga en marcha la
herramienta.

Cuchillas secas u oxidadas. Lubrique las cuchillas’como se indica en el
apartado "LUBRICACION DE LA CUCHILLA" de este

manual.

Las cuchillas o el soporte de la Instale una cuchilla o espada nueva. Péngase
cuchilla estan doblados. en contacto con el servicio técnico de EGO para
solicitar la sustitucion de la cuchilla o la espada.

Vibracion o

ruido excesivo. . -
uldo excesivo = Dientes doblados o dafiados.

Instale una cuchilla nueva. Péngase en contacto
con el servicio técnico de EGO para solicitar la
sustitucion de la cuchilla.

Tornillos de la cuchilla sueltos.

Apriete los tornillos de sujecion de la cuchilla.
Utilizando una llave adecuada, gire el tornillo en
sentido horario para apretarlo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de
EGO.
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Tradugo do manual original —G o
a
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom funcionamento, todas as reparagdes e substituigdes de pecas deverdo

ser efetuadas por um técnico de reparagao qualificado.

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca, instrugdes, ilustracdes e especificacdes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. Ndo seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/
ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranga com protecdes laterais e uma prote¢do completa para a cara,
quando necessario. Recomendamos Méscaras de Seguranca com Visdo Panoramica por cima de 6culos, ou dculos de
seguranga padrao com protecéo lateral.

De modo a reduzir os riscos de ferimentos, o utilizador
A Alerta de seguranca @ deve ler o manual do utilizador.

Nivel de poténcia do som garantido. Emisséo de
ruido para o ambiente de acordo com a diretiva da

C € Este produto encontra-se em conformidade com as
Comunidade Europeia.

diretivas CE aplicaveis.

0Os produtos elétricos residuais ndo deverao ser )

E eliminados juntamente com o lixo doméstico comum. UK Es;;lzrosou;%e;;ggthz%%em conformidade com a
Entregue-os num centro de reciclagem autorizado. cA ¢ :

|

Mantenha as maos e pés afastados da ferramenta Use protecio ocular e para a cabega.
de corte.
=== Corrente direta & 0 comprimento da lamina

mm  Milimetro \ Voltagem

n, Velocidade Sem Carga SPM  Batidas por minuto

cm Centimetro
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo HT2600E
Voltagem 56V ==
Velocidade sem carga Max. 3400 SPM
Comprimento da lamina 66 cm
Capacidade de corte 30,5 mm
Pesg (gem a bateria, prote¢éo 314 kg
da ldmina)
Temperatura de funcionamento 0°C-40°C
recomendada
Temperatura de armazenamento 20°C-70°C
recomendada
Nivel de poténcia do som 92 dB(A)
medido L, K=3,0 dB(A)
Nivel da pressao do som na 84 dB(A)
posicdo do operador L, K=3,0 dB(A)
Nivel de poténcia do som
garantido L,,, (de acordocoma |94 dB(A)
2000/14/CE)
- 2,4 m/s?

Pega dianteira K=1 5 m/s?
Vibragao a,

Pega traseira 1,7 me?

g K=1,5 m/s?

= ( valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas.

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposigéo.

AVISO: A emissdo de vibragdes durante a utilizagdo da
ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado em que
a ferramenta é usada. De modo a proteger o utilizador, este
deverd usar luvas e protegdo auditiva nas condigoes atuais
de utilizagdo.

LISTA DE PECAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU CORTA-SEBES (Imagem A1)
1. Orificio de suporte

2. Protetor da ponta

3. Léamina

Protecéo da mao

Pega dianteira

Gatilho dianteiro

Botdo de desblogueio

Gatilho traseiro

9. Pega traseira

10. Alavanca de libertacéo da pega
11. Botdo de libertagdo da bateria
12. Trinco

13. Contactos elétricos

14. Ranhura de montagem da bateria
15. Ejecdo da bateria

16. Protecéo da lamina

17. Orificio de suporte

A AVISO: Este produto saiu de fabrica completamente
montado. A prote¢do da mao nunca devera ser retirada
durante a utilizagéo. Se ficar danificada, leve-a para ser
substituida por um técnico de reparagéo qualificado.

© N o o

A AVISO: A utilizagdo segura deste produto requer uma

compreensdo da informagdo na ferramenta e neste manual
do utilizador, bem como o conhecimento do trabalho que vai
efetuar. Antes de utilizar este produto, familiarize-se com as
caracteristicas de funcionamento e regras de seguranga.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Néo deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma fragdo
de segundo de desatencdo é o suficiente para sofrer um
ferimento sério.

A AVISO: Utilize sempre protecdo ocular com protecoes
laterais, juntamente com protegéo auricular. Se néo o fizer,
pode apanhar com objetos nos olhos, dando origem a
possiveis ferimentos graves.

A AVISO: Para evitar a ligagdo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a bateria
da ferramenta quando montar as pegas, fizer ajustes,
proceder a limpeza ou quando ndo utilizar a ferramenta.

A AVISO: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pela EGO™. A utilizagao de acessorios
que ndo sejam recomendados pode dar origem a ferimentos
sérios.

Antes de cada utilizagao, inspecione todo o produto quanto

a pecas danificadas, em falta ou soltas, como parafusos,
porcas, tampas, etc. Aperte bem todos os fixadores e tampas
e ndo utilize este produto até que todas as pegas em falta ou
danificadas sejam substituidas.
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APLICAGAOD

Pode utilizar este produto para cortar sebes, arbustos e
moitas com um didmetro de ramo inferior a
930,5 mm.

AVISO: A ferramenta tem de ser usada apenas conforme
descrito. Qualquer outra utilizagéo sera considerada ma
utilizagao.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores
listados na Imagem A2.

Carregue antes da primeira utilizagao.

Para instalar (Imagem B)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.

Para retirar (Imagem C)

Prima o boté&o de libertacéo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos

seus pés, de criangas ou animais quando premir o botédo
de libertagéo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer
lestes sérias. NUNCA retire a bateria num local elevado.

SEGURAR 0 CORTA-SEBES (Imagem D1-D5)

A unidade tem uma pega dianteira e traseira. Com a
lamina afastada de si, segure a unidade com ambas as
pegas.

A pega traseira pode ser colocada em cinco posicoes
(0°/+45°/+90°) levantando a alavanca de libertagéo da
pega (Imagem D1 a Imagem D5), ficando com muitas
opcdes para uma preenséo confortavel quando efetuar
operacdes de corte.

A AVISO0: Nao ajuste a pega enquanto a ferramenta
estiver a funcionar. Pare a ferramenta e retire primeiro a
bateria.

LIGAR/DESLIGAR O CORTA-SEBES

Antes de colocar em funcionamento, retire o protetor da
lamina e segure o corta-sebes com ambas as maos, com
uma mao na pega traseira e a outra na pega dianteira.
Depois, certifique-se de que o seu equilibrio esta estavel,
com um posicionamento vertical e uma distancia de corte
apropriada.

Para ligar
1. Instale a bateria.
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2. Prima e mantenha premido o gatilho dianteiro com
uma mao.

3. Prima e mantenha premido o botdo de deshloqueio
com o polegar da sua outra mao, e depois pressione
0 gatilho traseiro com os dedos para ligar o corta-
sebes. Liberte o botdo de desbloqueio e continue a
pressionar o gatilho para uma utilizago prolongada.

Parar

Afaste o corta-sebes da area de corte e liberte o gatilho
para desligar o corta-sebes.

A AVISO: Retire sempre a bateria do corta-sebes
durante pausas de trabalho e apés terminar o trabalho.

USAR 0 CORTA-SEBES

A PERIGO: Se a lamina ficar presa em qualquer fio
elétrico, NAO TOQUE NA LAMINA! ESTA PODE FICAR
COM CORRENTE E TORNAR-SE MUITO PERIGOSA.
Continue a segurar o corta-sebes pela pega traseira
isolada ou coloque-a no chao e afastada de si de um
modo seguro. Desligue o dispositivo elétrico da linha
ou fio danificado antes de tentar libertar a Idmina da
linha ou do fio. Nao seguir este aviso pode dar origem a
ferimentos sérios ou possivel morte.

AVISO: Evite cortar demasiado de uma so vez ou através
de muitos arbustos. Isso pode fazer com que as laminas
prendam e abrandem, reduzindo a eficiéncia de corte.

AVISO: 0 corta-sebes devera ser usado para cortar
hastes com uma espessura inferior a 30,5 mm.

AVISO0: Para um novo crescimento, um desbaste amplo
¢ adequado para as hastes que alimentam diretamente a
lamina de corte. Para ramos mais antigos, um movimento
de serra é bom para cortar as hastes mais grossas. Uma
serra manual ou serra de poda é sugerida para cortar
primeiro as hastes mais largas.

Corte superior

Use um movimento deslizante abrangente. Uma ligeira
inclinagdo para baixo das laminas de corte, na dire¢ao
do movimento, oferece um melhor resultado de corte.
Para um melhor efeito de corte, pode também usar um
fio para orientar o nivel da sebe, conforme apresentado
na Imagem E.

Corte lateral

Quando cortar as partes laterais da sebe, comece do
fundo e va cortando para cima, conforme apresentado na
Imagem F. Corte a parte lateral de uma sebe de modo a
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que fique ligeiramente mais estreita no topo. Esta forma
expde mais a sebe a luz do sol, dando origem a um
crescimento mais uniforme.

MANUTENGAO

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pegas de substituico idénticas. A utilizago de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagdo qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria do produto quando limpar ou efetuar qualquer
manutencéo.

LIMPEZA

= Use uma escova suave para retirar o lixo das entradas
de ar e da lamina de corte.

m Para retirar a resina e outros residuos colantes,
pulverize as laminas com solvente para resina. Deixe
o motor funcionar durante uns instantes para que o
solvente seja distribuido uniformemente.

= Limpe a superficie com um pano seco.

A AVISO0: Nunca use agua para limpar o seu corta-
sebes. Evite utilizar solventes quando limpar pegas

de plastico. Grande parte dos plasticos podem ficar
danificados devido a varios tipos de solventes comerciais.
Utilize panos limpos para retirar a sujidade, po, 0leo,
gordura, etc.

AFIAR A LAMINA DE CORTE

1. Ligue e desligue o seu corta-sebes até que a
lamina de corte e a protecéo fiquem ligeiramente
desalinhadas, conforme apresentado na Imagem G.
Isto permite uma folga para limar entre os dentes de
corte e os dentes da protego.

Retire a bateria do corta-sebes.

Fixe o conjunto da lamina num torno e lime a
superficie de corte exposta de cada dente da lamina.
Retire 0 minimo de material possivel. Certifique-se de
que mantém o angulo original de cada dente quando
limar.

4. Retire o corta-sebes do torno. Volte a ligar e desligar
o0 aparelho para expor as extremidades que nao
estdo afiadas dos dentes da lamina.

5. Retire a bateria e repita o processo de afiar
apresentado acima.

AVISO: Nao utilize o corta-sebes com laminas de corte
que ndo estejam afiadas ou que estejam danificadas. Isso

pode causar uma sobrecarga e dar resultado a um corte
insatisfatorio.

LUBRIFICAR A LAMINA (Imagem H)

Para uma utilizagao facilitada e um maior tempo de vida
da lamina, lubrifique a lamina do corta-sebes com 6leo
leve para maquinas antes e apds cada utilizagéo.

Retire a bateria e coloque o corta-sebes numa superficie
plana. Aplique 6leo ao longo da extremidade da lamina
superior.

AVISO: Para periodos de utilizagdo prolongados,
lubrifique a Iamina durante operacdes de corte.

A AVISO0: Nao lubrifique com o corta-sebes a
funcionar.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

= Coloque sempre o protetor da lamina antes de guardar
ou transportar o corta-sebes. Tenha cuidado para
evitar os dentes afiados da lamina.

= Limpe bem o corta-sebes antes de o guardar.

= Guarde o corta-sebes no interior, num local seco e
inacessivel as criancas.

= Mantenha-o afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

A AVISO: As laminas estdo afiadas. Quando
manusear o conjunto da lamina, use luvas de protecéo
antiderrapantes e resistentes. Néo coloque a mao ou 0s
dedos entre as laminas ou em qualquer posi¢ao em que
possam ficar presos ou ser cortados. NUNCA toque nas
laminas nem repare a unidade com a bateria colocada.

Proteja 0 ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separagao das
pegas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalagoes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 corta-sebes
ndo funciona.

= A bateria ndo foi colocada no
corta-sebes.

= Nao existe contacto elétrico entre o
corta-sebes e a bateria.

= A bateria esta gasta.
= Abateria esta demasiado quente.

= 0 corta-sebes estd muito quente.

= (s gatilhos dianteiro e traseiro ndo

foram pressionados em simultaneo.

= Alamina esté presa.

= Fixe a bateria no corta-sebes.

= Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria.

Carregue a bateria.

Retire a bateria da ferramenta e deixe-a arrefecer
até que a temperatura desca abaixo dos 67°C.

Liberte ambos os gatilhos e deixe o corta-sebes
arrefecer até a temperatura normal.

Prima primeiro o botao de desbloqueio e depois
pressione os gatilhos da pega dianteira e traseira
em simultaneo.

Retire a bateria da ferramenta. Retire a obstrugao
com cuidado e depois volte a inserir a bateria e
volte a ligar a ferramenta.

Vibracéo exces-
siva ou ruido.

= Laminas secas ou corroidas.

= As laminas ou suporte das laminas

esta dobrado.

= Dentes dobrados ou danificados.

= Parafusos da lamina soltos.

Lubrifique as laminas, seguindo a sec¢éo
“LUBRIFICAR A LAMINA” neste manual.

Substitua por uma lamina ou suporte novo.
Contacte o servigo de apoio ao cliente da EGO para
efetuar a substituicdo da lamina ou obter ajuda.

Coloque uma lamina nova. Contacte o servigo de
apoio ao cliente da EGO para efetuar a substituicéo
da lamina.

Aperte os parafusos da lamina. Com uma chave,
rode o parafuso no sentido dos ponteiros do relogio
para apertar.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigdes completos da politica de garantia da EGO.
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e G o Traduzione delle istruzioni originali
amy
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

@ LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! L'uso di apparecchi elettrici pud causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio
di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza con
ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

A Awertenza di sicurezza @ (Fj,?irs?r?;;{)eni" rischio di infortuni, leggere il manuale

C € Questo prodotto & conforme alle direttive europee
applicabili.

Livello di potenza sonora garantito Emissione acustica
ambientale ai sensi della direttiva dell'Unione europea.

Questo prodotto & conforme alle direttive britanniche

E | prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. Portarli presso un centro di applicabili

riciclaggio autorizzato.

& Tenere mani e piedi lontani dall'accessorio di taglio.

=== Corrente continua

Indossare protezioni per gli occhi e la testa.

Lunghezza della lama

mm  Millimetro Tensione

=}
s

Velocita a vuoto SPM  Colpi al minuto

cm Centimetro
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Modello HT2600E
Tensione 56V ===
Velocita a vuoto Massimo. 3400 SPM
Lunghezza della lama 66 cm
Profondita di taglio 30,5 mm
Pesq (senza gruppo batteria e 314 kg
coprilama)
Temperatura di funzionamento Da 0°C a 40°C
raccomandata
Temperatura di conservazione Da -20°C a 70°C
raccomandata
Livello di potenza sonora 92 dB(A)
misurato L, K=3,0 dB(A)
Livello di pressione sonora a 84 dB(A)
livello dell'operatore L,, K=3,0 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito
L, (misurato conformemente a {94 dB(A)
2000/14/EC)

Impugnatura 2,4 m/s?
Vibrazioni anteriore K=1,5 m/s?

& Impugnatura 1,7 m/s?
posteriore K=1,5 m/s?

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.
NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante I'uso
effettivo dell’'utensile elettrico puo variare rispetto al valore
totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo dell'utensile.
Per proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e
dispositivi di protezione per le orecchie in base alle condizioni
di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL TAGLIASIEPI (Fig. A1)
1. Foro di aggancio
2. Protezione della punta

o
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an—

Lama

Paramano

Impugnatura anteriore

Interruttore a grilletto anteriore

Pulsante di sbloccaggio

Interruttore a grilletto posteriore

9. Impugnatura posteriore

10. Leva di rilascio dell’impugnatura

11. Pulsante di rilascio della batteria

12. Dispositivo di bloccaggio

13. Contatti elettrici

14. Scanalatura di fissaggio della batteria

15. Espulsione della batteria

16. Protezione della lama

17. Foro di aggancio

A AVVERTENZA! Questo prodotto & consegnato
completamente assemblato. Il paramano non deve essere

rimosso durante I'uso. Se & danneggiato, farlo sostituire
immediatamente da un tecnico qualificato.

© N o g b~ w

A AVVERTENZA! Luso sicuro di questo prodotto
richiede la comprensione delle informazioni riportate
sull’apparecchio e in questo manuale e la conoscenza del
progetto di lavoro. Prima di usare il prodotto, familiarizzarsi
con tutte le funzioni operative e le norme di sicurezza.

DURANTE L'USO.

A AVVERTENZA! La familiarita con questo apparecchio
non deve rendere I'operatore disattento. Anche un solo
momento di disattenzione comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi con protezioni laterali e protezioni per le orecchie.
per evitare il rischio di oggetti proiettati verso gli occhi
dell’operatore e altre lesioni gravi.

A\ AVVERTENZA! Per evitare 'awio accidentale e i
conseguente rischio di lesioni gravi, imuovere sempre il
gruppo batteria dall’apparecchio durante I'assemblaggio dei
componenti, le operazioni di regolazione e pulizia e quando
non & in uso.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non raccomandati
da EGO™. L'uso di accessori non raccomandati comporta il

TAGLIASIEPI A BATTERIA LI-ION 56 VOLT — HT2600E
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Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio
viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente tutti i
dispositivi di fissaggio e non usare I'apparecchio finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

DESTINAZIONE D’USO

questo apparecchio & destinato alla rifinitura di siepi,
arbusti e cespugli con rami di diametro non superiore a
30,5 mm.

NOTA: 'apparecchio deve essere utilizzato
esclusivamente per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da
considerarsi uso improprio.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare I’apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e caricabatteria elencati in Fig. A2.

Ricaricare prima del primo utilizzo.

Installazione (Fig. B)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire
un “clic”.

Rimozione (Fig. C)

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all’eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

COME IMPUGNARE IL TAGLIASIEPI (Fig. D1-D5)

L"apparecchio & dotato di un’impugnatura anteriore

e un’impugnatura posteriore. Con la lama orientata
lontano da sé, afferrare I'apparecchio con entrambe le
impugnature.

L'impugnatura posteriore puo essere regolata in cinque
posizioni (0°/+45°/+90°) sollevando la leva di rilascio
dell'impugnatura (Fig. D1-D5), offrendo diverse opzioni
per avere una presa confortevole durante le operazioni
di taglio.

A AVVERTENZA! Non regolare I'impugnatura quando
I'utensile & in funzione. Arrestare 'utensile e rimuovere il
gruppo batteria.

AVVIO/ARRESTO DEL TAGLIASIEPI

Prima di avviare il tagliasiepi, rimuovere il coprilama e
tenere il tagliasiepi con entrambe le mani: una mano
sull'impugnatura posteriore e 'altra sull'impugnatura
anteriore. Assumere quindi una posizione eretta e stabile
e osservare una corretta distanza di taglio.

Awvio
1. Installare il gruppo batteria.
2. Tenere premuto il grilletto anteriore con una mano.

3. Peravviare il tagliasiepi, tenere premuto il pulsante
di shloccaggio con il pollice dell’altra mano, quindi
premere il grilletto posteriore con le dita. Rilasciare
il pulsante di shloccaggio e continuare a premere
I'interruttore per il funzionamento continuato.

Arresto

Allontanare il tagliasiepi dall’area di taglio e rilasciare uno
dei grilletti per arrestarlo.

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dal tagliasiepi durante le pause e al termine del lavoro.

UTILIZZO DEL TAGLIASIEPI

A PERICGOLO! Se la lama si inceppa in un cavo
elettrico, NON TOCCARE LA LAMA! PUO DIVENTARE
ELETTRIFICATA E MOLTO PERICOLOSA. Continuare

a tenere il tagliasiepi tramite I'impugnatura isolata
posteriore 0 appoggiarlo lontano da sé in modo sicuro.
Scollegare la fonte di alimentazione del cavo danneggiato
prima di tentare di shloccare la lama dal cavo. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il rischio di lesioni
gravi o mortali.

A AVVERTENZA! Evitare di tagliare una quantita
eccessiva di materiale in una volta sola o cespugli troppo
folti per evitare che le lame si inceppino, riducendo
I'efficienza di taglio.

NOTA: Questo tagliasiepi deve essere usato per tagliare
rami di spessore inferiore a (30,5 mm).

NOTA: tagliare le nuove crescite con ampi movimenti
oscillanti, affinché gli steli entrino a contatto diretto

con la lama. La vegetazione meno giovane ha rami pil
spessi: per facilitare il taglio, usare un movimento a
sega. Usare una sega a mano o delle cesoie per tagliare
preventivamente i rami pill spessi.

3
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Taglio superiore

Usare un movimento ampio. Una leggera inclinazione delle
lame di taglio verso il basso in direzione del movimento
dara i migliori risultati di taglio. E anche possibile usare
una corda come guida durante il taglio, come illustrato

in Fig. E.

Taglio laterale

Durante il taglio dei lati della siepe, iniziare dal basso e
tagliare verso I'alto, come illustrato in Fig. F. Tagliare i lati
della siepe in modo tale che siano leggermente pil stretti
verso I'alto. In questo modo una maggiore superficie della
siepe sara esposta al sole, garantendo una crescita pil
uniforme.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. Luso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio
di danni all’apparecchio. Per garantire sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni e le sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall’apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

PULIZIA

= Usare una piccola spazzola per rimuovere i detriti dalle
aperture di ventilazione e dalla lama di taglio.

Per rimuovere catrame e altri residui collosi,

spruzzare sulle lame del solvente per resine. Avviare
brevemente il motore affinché il solvente si distribuisca
omogeneamente.

= Pulire la superficie con un panno asciutto.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
I'apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la pulizia
delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da molti tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

AFFILATURA DELLA LAMA

1. Awviare e arrestare il tagliasiepi finché la lama e la
protezione non sono leggermente sfalsate, come
illustrato in Fig. G, affinché sia presente spazio per la
lima tra i denti di taglio e i denti di protezione.

2. Rimuovere il gruppo batteria dal tagliasiepi.
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3. Serrare il gruppo lama in una morsa e affilare
la superficie di taglio esposta di ogni tagliente.
Rimuovere meno materiale possibile. Assicurarsi
di mantenere I'angolo originale dei denti durante
I"affilatura.

4. Rimuovere il tagliasiepi dalla morsa; riavviarlo e
arrestarlo per esporre i bordi dei denti non ancora
affilati.

5. Rimuovere il gruppo batteria e ripetere la procedura
di affilatura descritta in precedenza.

NOTA: non usare il tagliasiepi con una lama smussata o
danneggiata per evitare il rischio di surriscaldamento e
risultati di taglio non soddisfacenti.

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA (Fig. H)

Per le migliori prestazioni e una maggiore durata di
vita, lubrificare la lama del tagliasiepi con dell’olio per
macchine leggero prima e dopo ogni utilizzo.

Rimuovere il gruppo batteria e appoggiare I'apparecchio
su una superficie piana. Applicare il lubrificante sul bordo
della lama superiore.

NOTA: per una maggiore durata operativa, lubrificare la
lama durante I'uso.

A AVVERTENZA! Non lubrificare la lama mentre il
tagliasiepi & in funzione.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE

= Posizionare sempre il coprilama sulla lama prima di
trasportare o riporre il tagliasiepi. Prestare attenzione
per evitare il contatto con i denti affilati della lama.

= Pulire accuratamente il tagliasiepi prima di riporlo.

= Conservare il tagliasiepi in un luogo al chiuso, asciutto
e inaccessibile ai bambini.

= Tenerlo al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

A AVVERTENZA! Le lame sono affilate. Durante

la manipolazione del gruppo lama, indossare guanti
protettivi robusti e antiscivolo. Non posizionare la mano

o le dita tra le lame o in qualsiasi posizione in cui
potrebbero venire schiacciate o tagliate. Non toccare MAI
le lame e non riparare I'apparecchio con il gruppo batteria
installato.

TAGLIASIEPI A BATTERIA LI-ION 56 VOLT — HT2600E
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Protezione del’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici. Portare il prodotto presso un
centro di riciclaggio autorizzato affinché
venga raccolto separatamente. Gli

I  apparecchi elettrici devono essere portati
presso un centro di riciclaggio

ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tagliasiepi non

= | gruppo batteria non & installato
sul tagliasiepi.

= Nessun contatto elettrico tra il
tagliasiepi e la batteria.

= |l gruppo batteria & scarico.

= |l gruppo batteria & troppo caldo.

Installare il gruppo batteria sul tagliasiepi.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio e
attendere che la temperatura scenda al di sotto di
67°C.

= | denti sono piegati 0 danneggiati.

= | bulloni della lama sono allentati.

funziona. = |l tagliasiepi & troppo caldo. = Rilasciare entrambi i grilletti; attendere che la
temperatura del tagliasiepi scenda a un livello
normale.
= |l grilletto anteriore e il grilletto = Premere il pulsante di sbloccaggio, quindi premere
posteriore non sono stati premuti simultaneamente il grilletto dell'impugnatura
contemporaneamente. anteriore e il grilletto dell'impugnatura posteriore.
= Lalama é inceppata. = Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio,
rimuovere attentamente I'ostruzione, quindi
reinserire la batteria e riavviare il tagliasiepi.
= |e lame sono asciutte o corrose. = Lubrificare le lame come descritto alla sezione
"LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA" di questo manuale.
= Le lame o il supporto della lama = Sostituire con una lama nuova o un supporto
R sono piegati. nuovo. Contattare il centro di assistenza EGO per la
umore o sostituzione della lama o del supporto
vibrazioni pporto.
€CCessivi.

Sostituire con una lama nuova. Contattare il centro
di assistenza EGO per la sostituzione della lama.

Serrare i bulloni della lama. Con una chiave, ruotare
il bullone in senso orario per serrarlo.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

TAGLIASIEPI A BATTERIA LI-ION 56 VOLT — HT2600E

3




—G o Vertaling van de originele instructies
a
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: om een continue veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door een gekwalificeerde servicemonteur.

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en specificaties die met
het elektrisch gereedschap zijn meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde)
objecten die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

I . De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing lezen om
A Veiligheidswaarschuwing @ het risico op letsel te beperken.

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau. Geluidsemissie
voor de omgeving in overeenstemming met de

c € Dit product is in overeenstemming met de EG-
richtlijnen van de Europese Unie.

richtlijnen.

Dit product is in overeenstemming met de

Gooi elektrisch afval niet via het huishpudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd toepasselijke richtlijnen van het VK.

recyclingbedrijf.

Houd handen en voeten uit de buurt van het
snijdgereedschap.

===  Gelijkstroom

Draag oog- en hoofdbescherming.

De lengte van het blad

-/ @ %

mm  Millimeter Spanning

=1

,  Snelheid zonder belasting SPM  Slagen per minuut

cm Centimeter
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SPECIFICATIES

Model HT2600E
Spanning 56V ==
Snelheid zonder belasting Max. 3400 SPM
Lengte van het zaagblad 66 cm
Snijvermogen 30,5 mm
Gewicht (zonder accupack, met 314 kg
zaagbladbeschermer)
Aanbevolen bedrijfstemperatuur |{0°C-40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur |-20°C-70°C
Gemeten 92 dB(A)
geluidsvermogensniveau L, K=3,0 dB(A)
Geluidsdrukniveau aan de 84 dB(A)
positie van de bediener L, K=3,0 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau L, 94 dB(A)
(conform 2000/14/EC)
2,4 m/s?

e Voorste handgreep K=1.5 m/s?

94, Achterste 1,7 m/s?

handgreep K=1,5 m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te

vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op

blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het
werkelijk gebruik van het elektrisch gereedschap kan
verschillen van de opgegeven totale waarde; Om de
bediener te beschermen dient de gebruiker tijdens
het gebruik handschoenen en gehoorbescherming te

dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)

BESCHRIJVING

KEN UW HEGGENSCHAAR (afh. A1)

1. Ophanggat
2. Neusbeschermer

o
=00
an—
Mes
Handscherm
Voorste handgreep
Voorste trekker
Vergrendelknop
Achterste trekker
9. Achterste handgreep
10. Ontgrendelingshendel greep
11. Accuvrijgaveknop
12. Vergrendeling
13. Elektrische contacten
14. Montagesleuf voor de accu
15. Accu-verwijderknop
16. Zaagbladbeschermer
17. Ophanggat
A WAARSCHUWING: Dit product werd reeds
volledig gemonteerd verzonden. De handbescherming
mag tijdens het gebruik nooit worden verwijderd. Als

hij beschadigd is, moet het onmiddellijk door een
gekwalificeerde servicetechnicus worden vervangen.

A\ WAARSCHUWING: Om dit product op een

veilige manier te gebruiken, moet men zowel de
informatie vermeld op het gereedschap en in deze
gebruikershandleiding goed begrijpen als een goede
kennis hebben van de taak die men wilt uitvoeren.
Voordat u dit product gebruikt, maak u zich vertrouwt
met alle gebruiksfuncties en veiligheidsvoorschriften.

A\ WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming
met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet
dragen van deze beschermingsuitrusting kan ertoe
leiden dat voorwerpen in uw ogen terechtkomen of
kan een ander ernstig letsel veroorzaken.

© N o a b~ w

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk

starten van het gereedschap, wat persoonlijk letsel
kan veroorzaken, te voorkomen, dient u altijd

het accupack uit het gereedschap te halen als u
onderdelen monteert, instellingen uitvoert, het reinigt
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A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door EGO™ zijn aanbevolen.
Het gebruik van niet aanbevolen opzetstukken of

toebehoren kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

TOEPASSING

U mag dit product gebruiken voor het snijden van heggen,
struiken en bosjes met een takdiameter van minder dan
0 30,5 mm.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

Gebruik alleen met in afb. A2 vermelde accupacks
en opladers.

Voor de eerste ingebruikname opladen.

Installeren (afb. B)

Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort.

Verwijderen (afb. C)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

A WAARSGHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel
kan zich voordoen wanneer de accu valt. Haal het
accupack NOOIT uit wanneer u zich in een hoge positie
bevindt.

DE HEGGENSCHAAR VASTHOUDEN (afb. D1-D5)

Het gereedschap is voorzien van een handvat zowel voor-
als achteraan. Met het zaagblad weg van u gericht, houd
het apparaat met gebruik van beide handvatten vast.

De achterste handgreep kan in vijf standen worden gezet
(0°/+45°/+90°) door de ontgrendelingshendel voor de
greep omhoog te bewegen (afb. D1 tot afb. D5), waardoor
u veel keuzemogelijkheden hebt voor een comfortabele
grip bij het uitvoeren van snijwerkzaamheden.

4\ WAARSCHUWING: Verstel de handgreep niet
terwijl het gereedschap in gebruik is. Schakel eerst het
gereedschap uit en verwijder de accu.

DE HEGGENSCHAAR STARTEN/STOPPEN

Voor het gebruik dient u de bescherming van het blad
te verwijderen en de trimmer met beide handen vast

te houden, één hand aan het achterste handvat en één
aan het voorste handvat. Let vervolgens op een stabiele,
rechtop staande stand en een goede snij-afstand.

Starten
1. Installeer het accupack.

2. Knijp met één hand in de schakelaar aan de voorkant
en houd hem vast.

3. Houd de vergrendelknop ingedrukt met de duim van
uw andere hand en knijp vervolgens met uw vingers
in de achterste schakelaar om de heggenschaar
te starten. Laat de ontgrendelknop los en houd de
schakelaar ingedrukt voor continu gebruik.

Stoppen

Beweeg de heggenschaar weg van het snijgebied en laat
één van beide schakelaars los om de heggenschaar te
stoppen.

A WAARSCHUWING: Haal altijd het accupack uit de
heggenschaar wanneer u een pauze inlast of na gebruik
van het gereedschap.

DE HEGGENSCHAAR GEBRUIKEN

A GEVAAR: Als het zaagblad in een elektrische kabel
of leiding vast komt te zitten, RAAK HET ZAAGBLAD
NIET AAN! DEZE KAN ONDER STROOM STAAN EN
GEVAAR OPLEVEREN. Blijf de heggenschaar bij het
geisoleerd achterste handvat vasthouden of leg het

neer en uit uw buurt op een veilige manier. Ontkoppel

de stroomtoevoer naar de beschadigde leiding of kabel
voordat u probeert om het zaagblad van de leiding of
kabel los te maken. Het negeren van deze waarschuwing
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

A WAARSCHUWING: Voorkom dat u te veel in één
keer snijdt of door te dikke takken snijdt. De zaagbladen
kunnen vastklemmen en vertragen wat voor lagere
snoeiprestaties zorgt.

OPMERKING: Gebruik de heggenschaar alleen voor het
snijden van stammen met een dikte van minder dan
(30,5 mm).

40
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OPMERKING: Voor nieuwe groei is een brede, zwaaiende
beweging voldoende om de stammen rechtstreeks in het
zaagblad terecht te laten komen. Voor oudere groei is

een zaagbeweging goed voor het trimmen van dikkere
stammen. Een stroomloze zaag of snoeizaag is aan te
raden voor het zagen van dikke stammen.

De bovenkant snoeien

Gebruik een wijde vegende beweging. Een lichtjes
neerwaartse schuine stand van de zaagbladen in de
bewegingsrichting zorgt voor de beste snoeibeurt. Voor
een beter zaageffect kunt u ook een koord gebruiken om
het niveau van de heg te begeleiden zoals weergegeven
in afb. E.

De zijkant snoeien

Voor het snoeien van de zijkant van de heg, start
onderaan en snoei omhoog zoals weergegeven in afb.

F. Snoei de zijkant van een haag zodat deze aan de
bovenkant iets smaller wordt. Deze vorm stelt meer van
de heg bloot aan de zon en zorgt voor een meer uniforme
groei.

A WAARSCHUWING: Gebruik voor reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

REINIGING

= Verwijder alle vuil van de luchtinlaten en het zaagblad
met behulp van een zachte borstel.

0m pek en andere kleefresten te verwijderen,
besprenkel de zaagbladen met harsoplosmiddel. Draai
de motor kortstondig zodat het oplosmiddel gelijkmatig
wordt verdeeld.

= Maak het oppervlak schoon met een droge doek.

A WAARSCHUWING: Maak uw grastrimmer nooit
schoon met water. Maak de kunststof onderdelen niet
schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen
kunnen door verschillende soorten van commercieel
beschikbare oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik een
schone doek voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet,
etc.

=660

HET ZAAGBLAD SLIJPEN

1. Start en stop uw heggenschaar totdat het maaimes
en de beschermkap iets uit elkaar staan, zoals te zien
is in afb. G. Dit zorgt voor ruimte voor de vijl tussen
de snijtanden en de tanden van de beschermkap.

2. Verwijder het accupack van uw heggenschaar.

3. Klem het zaagbladgedeelte in een bankschroef
vast en vijl het blootgesteld snijopperviak van elke
zaagtand. Verwijder zo weinig mogelijk materiaal.
Bewaar de originele hoek van elke tand tijdens het
vijlen.

4. Verwijder de heggenschaar uit de bankschroef, start
en stop het gereedschap zodat de ongevijlde randen
van elke zaagtand worden onthuld.

5. Verwijder het accupack en herhaal bovenstaande
slijpprocedure.

OPMERKING: Gebruik uw bosmaaier niet wanneer de
messen bot of beschadigd zijn. Dit kan tot overbelasting
leiden en geeft een niet tevredenstellend snijresultaat.

HET ZAAGBLAD SMEREN (afb. H)
Voor de beste werking en een langere levensduur van

het zaagblad, smeer het zaagblad met hoogwaardige
machine-olie voor en na elk gebruik.

Verwijder het accupack en plaats de trimmer op een
vlakke ondergrond. Breng de olie langs de bovenste rand
van het mes aan.

OPMERKING: Voor een langere gebruiksperiode dient u
het blad tijdens het zagen van olie te voorzien.

A WAARSGHUWING: Breng geen olie aan terwijl de
heggenschaar in werking is.

TRANSPORT EN OPSLAG

= Plaats de zaagbladbeschermer altijd op het zaagblad
voordat u de heggenschaar opbergt of transporteert.
Let op voor de scherpe tanden van het zaagblad.

= Maak de heggenschaar grondig schoon voordat u deze
opbergt.

= Berg de heggenschaar binnenshuis op in een droge
ruimte die voor kinderen ontoegankelijk is.

= Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU HEGGENSCHAAR — HT2600E
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A\ WAARSCHUWING: De zaagbladen zin scherp,

Als u de bladen aanraakt voor de montage, dient u niet
glijdende, hoogwaardige veiligheidshandschoenen te
dragen. Steek uw hand of uw vingers niet tussen de
bladen of in een positie, waar deze snijwonden op kunnen
lopen of afgezaagd kunnen worden. Raak de bladen
NOOIT aan en onderhoud het apparaat niet, als het
accupack is geinstalleerd.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.

I CElekirisch gereedschap moet worden
afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

=660

trilling of geluid.

Gebogen of beschadigde tanden.

Losse zaagbladbouten.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het accupack is niet met de = Verbind het accupack met de heggenschaar.
heggenschaar verbonden.

Er is geen elektrisch contact tussen | = Verwijder de accu, controleer de contacten en

de heggenschaar en accu. bevestig het accupack weer.

Het accupack is uitgeput. = Laad het accupack op.

De accu is te warm. = Haal het accupack uit het gereedschap en laat
afkoelen totdat de temperatuur lager dan 67°C is.

De

heggenschaar De heggenschaar is te warm. = Laat beide schakelaars los; laat de trimmer

werkt niet. afkoelen tot de temperatuur tot de normale
temperatuur daalt.

De voorste en achterste trekker = Druk eerst de vergrendelknop in en druk dan

worden niet gelijktijdig ingedrukt. gelijktijdig de schakelaars in de voorste- en
achterste handgreep in.

Het blad zit klem. = Verwijder het accupack uit het gereedschap,
verwijder voorzichtig het obstakel, breng het
accupack opnieuw in en start het gereedschap
opnieuw.

Droge of verroeste zaagbladen. = Smeer de zaagbladen volgens sectie "HET
ZAAGBLAD SMEREN" in deze handleiding.

Zaagbladen of zaagbladhouder is = \ervang door een nieuw zaagblad of de houder.

gebogen. Neem contact op met de EGO klantenservice voor

Overmatige vervangende zaagbladen of ondersteuning.

Vervang door een nieuw blad. Neem contact op
met de EGO klantenservice voor het vervangen van
zaagbladen.

Draai de zaagbladbouten vast. Draai de bouten met
de klok mee vast met behulp van een moersleutel.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.eu voor de volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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—G o Oversaettelse af de originale vejledninger
a
o

LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed ber alle reparationer og udskiftninger udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, billeder og specifikationer, der felger med dette
elvaerktgj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke falges, kan det fre il elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG REFERENCE.

SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nar elvarktgjer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fore til
alvorlige gjenskader. Inden du begynder elveerktgj drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side skjolde
og en fuld ansigtsmaske nar det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller eller standard
sikkerhedsbriller med sideskaerme.

. For at mindske risikoen for skader skal brugeren laese
A Sikkerhedsadvarsel @ brugsanvisningen.

C € Dette produkt er i overensstemmelse med gaeldende

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget opfylder
EU-direktiver.

EF-direktivet.

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes .

ﬁ sammen med husholdningsaffald. Tag det til en UK :)et‘tg produkt oo %v%renslstemmelse med
godkendt genbrugsplads, CQA lovgivningen i Storbritannien.

]

& Hold haender og fedder veek fra klippevarktojet. Briller og hovedbeskyttelse.

=== Javnstrem (DC) & Sveerdets lengde

mm Millimeter Vv Spanding

n, Hastighed uden belastning SPM  Slag i minuttet

cm Centimeter
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SPECIFIKATIONER

Model HT2600E
Spaending 56V ==
Ubelastet hastighed Maks. 3400 SPM
Klingelengde 66 cm
Klippekapacitet 30,5 mm
Vegt (uden batteripakke, 314k
svaerdskarm) 19Kg
Anbefalet driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalet 5 5
opbevaringstemperatur -20°C-70°C
Méit lydeffektniveau L, iig %(Q)B( n
Lydtryk teet ved brugeren L, Eﬁg %(/23 ®
Garanteret lydeffektniveau L,
(thenhold ti 200071 48F) |24 9BA
2
Forreste héndtag §_41 ";/fn /s
Vibration a, —
. 1,7 m/s?
Bageste héandtag Ket 5 m/s?

= Den samlede erklzerede vibrationsveerdi er malt i

overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et

andet;

= Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsa bruges

ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.
BEMZARK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug af

elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor veerktgjet

bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren bruge
handsker og hareveern i de faktiske brugsforhold.

LISTE OVER DELE (FIG. A1)

BESKRIVELSE

KEND DIN HEKKEKLIPPER (fig. A1)

1. Hultil at haenge veerkigjet i
2. Beskytter til spidsen
3. Klinge

4, handskaerm

=660

5. Forreste handtag

6. Startknap foran

7. Laseknap

8. Startknap bagpa

9. Bageste handtag

10. Greb til lpsning af handtag
11. Udleserknap til batteri

12. Las

13. Elekiriske kontakter

14. Batterimonteringsrille

15. Frigivelse af batteri

16. Sveerdskaerm

17. Hul til at hange verktgjet i

A ADVARSEL: Dette produkt er blevet afsendt helt
samlet. Handskeermen ma aldrig fiernes under brug. Hvis
den beskadiges, skal den straks udskiftes af en autoriseret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Sikker brug af dette produkt kraever

en forstaelse af oplysningerne om vaerktgjet og i denne
brugsanvisning samt kendskab til det arbejde, du vil udfere.
For brug af dette produkt, fortrolig med alle operativsystemer
funktioner og sikkerhedsregler.

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skedesls. Husk pé, at det kan fore til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Bzr altid beskyttelsesbriller med
sidebeskyttelse, sammen med hgrevaern. Hvis disse ikke
bruges, kan du fa genstande slynget i gjnene, og der kan
0gsa opsta andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For at forhindre, at apparatet startes

ved et uheld, som kan fore til alvorlige personskader, skal
batteripakken altid tages ud, nar dele sattes pa, motorsaven
justeres og rengeres og nér den ikke er i brug.

A ADVARSEL: Brug ikke pamonteringer eller tilbehgr, der
ikke anbefales af EGO™. Brug af tilbeher eller pamonteringer,
der ikke anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

Far hver brug skal du undersgge hele produktet for skader,
manglende eller Igse dele, sasom skruer, mgtrikker, bolte,
heetter osv. Tilspaend omhyggeligt alle befaestelsesdele og
hetter, og betjen ikke dette produkt, fgr alle manglende eller
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ANVENDELSE

Du kan bruge dette produkt til at klippe heekke og buske
med en grendiameter pa under @ 30.5 mm i diameter.

BEMZRK: Veerktgjet ma kun bruges til dets tilsigtede
formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfelde af misbrug.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE

Produktet ma kun brugs med batteripakkerne og
opladerne, der star pa listen i fig. A2.

Oplad far forste brug.

Installation (fig. B)

Serg for at rillerne pa batteripakken passer med rillerne i
batterirummet, og tryk batteripakken ned, indtil du hgrer
et "klik”.

Fjerner (fig. C)

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og treek
batteripakken ud.

A ADVARSEL: Veer altid opmarksom pa dine fedders
placering og pa bern eller keeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis batteriet falder. Fjern ALDRIG batteriet
pa et hajt sted.

SADAN HOLDES HAKKEKLIPPEREN (fig. D1-D5)
Enheden har bade et for- og baghandtag. Med klingen
rettet veek fra dig, skal du holde enheden af begge
handtag.

Baghandtaget kan sattes i fem forskellige positioner
(0°/+45°/+90°) ved at trykke grebet til Iasning handtaget
opad (fig. D1 til fig. D5). Dette giver brugeren mulighed for,
at vaelge den gnskede vinkel pa handtaget under arbejdet.

A ADVARSEL: Handtaget ma ikke justeres, nar
vearktojet karer. Stop farst vaerktgjet og tag batteriet ud.
START / STOP AF HZAKKEKLIPPER

For start skal skeermen tages af svaerdet, og
haekkeklipperen skal holdes med begge heander: den

ene hand pa det bageste handtag og den anden pa det
forreste handtag. Serg for, at du har et godt fodfaeste, stér
oprejst med en rigtige klippeafstand.

Sadan startes produktet
1. Set batteripakken i.
2. Hold startknappen foran nede den ene hand.

3. Hold laseknappen nede med tommelfingeren med
den ene hand, og tryk derefter pa startknappen
bagpa med den anden hand for, at starte
heaekkeklipperen. Slip laseknappen, men hold fortsat
startknappen nede, for at holde produktet korende.

Sadan stoppes produktet

Flyt haekkeklipperen vaek fra klippeomradet, og slip
startknappen bagpa, for at stoppe haekkeklipperen.

A ADVARSEL: Fjern altid batteripakken fra
haekkeklipperen under pauser, og nar arbejdet er slut.

BRUG AF HAKKEKLIPPEREN

A FARE: Hvis klingen kommer i kontakt med kabler
eller el-ledninger ma KLINGEN IKKE RORES! DET KAN
BLIVE STROMFORENDE 0G MEGET FARLIGT. Fortsat
med at holde i heekkeklipperens isolerede bageste
héandtag eller leg den ned og veek fra dig pa en sikker
méde. Afbryd stremmen til det/den kabel/ledning, der er
beskadige, inden du forseger at frigare klingen fra kabel
eller ledning. Efterkommes denne advarsel ikke, kan det
medfare alvorlig personskade eller evt. dgden.

A ADVARSEL: Undga at klippe for meget pa én gang
eller gennem teet buskads. Dette kan medfgre, at klingen
binder og gar ned i hastighed og ger klipperen mindre
effektiv.

BEMZARK: Hzkkeklipperen kan bruges til, at klippe
grene mindre end 30,5 mm tykke.

BEMZRK: Ved en ny haek kan der klippes med en

bred fejende bevagelse og lade grenene ga direkte ind

i klingen. Ved @ldre hakke er en savende beveagelse
velegnet til klipning af tykkere grene. Det foreslas forst at
bruge en handsav eller grensav til at fierne tykke grene
med.

Klipning i toppen

Klip med en bred fejende bevaegelse. En svag
nedadgaende haeldning af klingen i bevaegelsesretningen
giver den bedste Klipning. Hvis Klipningen skal vere rigtig
god, kan du ogsa bruge en snor til at klippe efter. Se fig. E.

Klipning pa siderne

Nér haekkens skal klippes, sa begynd fra neden af, og

Klip opad. Se fig. F. Klip siden af haekken, sa den bliver
smallere foroven. P4 denne made far haekken mere sol, s&
den kan gro mere ensartet.
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VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udferes af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade, altid
fierne batteriet fra produktet ved rengering eller udfgrer
vedligeholdelse.

RENGORING

= Brug en blad berste til at fierne snavs fra alle luftindtag
og klingen.

= Beg eller tjeere og andre klaebrige stoffer fjernes ved
at sprejte klingen med oplgsningsmiddel pa grundlag
af kunstharpiks. Lad motoren kere kortvarigt, sé
oplgsningsmidlet fordeles jeevnt.

= Tor eftermed en tor klud.

A ADVARSEL: Brug aldrig vand til rengering af din
trimmer. Undgé, at bruge oplgsningsmidler til rengering
af plastdele. De fleste plastmaterialer er modtagelige

for skader fra forskellige typer af kommercielle
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt osv.

SLIBNING AF SKARENE

1. Start og stop hakkeklipperen, indtil klingen og
skaermen er lidt forskudt, som vist i figur G. Dette gar
det muligt, at fierne skidt mellem skeeretenderne og
skermen.

2. Fjern batteriet fra din haekkeklipper.

3. Spand sveardet fast i et skruestik, og slib skereflade
pa alle teenderne. Slib sa let som muligt. Serg for
at beholde den oprindelige vinkel pa hver tand ved
arkivering.

4. Fjern haekkeklipperen fra skruen. Genstart den og
stop den, sa du kan se klingeteendernes dove kanter.

5. Tag batteripakken ud og gentag slibeproceduren
ovenfor.

BEMZARK: Brug ikke din haekkeklipper med slgve eller
beskadigede svaerd. Dette kan medfere overbelastning og
vil give en utilfredsstillende Klipning.

=660

SMORING AF KLINGEN (Fig. H)

Arbejdet er lettere, og klingen holder lengere, hvis man
smerer haekkeklipperens klinge med let motorolie for og
efter hver brug.

Fjern batteripakken, og leeg haekkeklipperen pa en flad
overflade. Heeld olien langs kanten af den gverste klinge.

BEMZERK: Ved lengere arbejdsperioder smares klingen
Isbende under arbejdet.

A ADVARSEL: Ma ikke smores, mens haekkeklipperen
kerer.

TRANSPORT 0G OPBEVARING

= Set altid skeermen pa klingen, for opbevaring eller
transport af haekkeklipperen. Veer forsigtig, og undga
sveerdets skarpe tender.

= Rengar hakkeklipperen grundigt for opbevaring.

= Opbevar haekkeklipperen indendars pa et tort sted, der
er utilgengeligt for barn.

= Holdes vaek fra a&tsende stoffer, sésom havekemikalier
0g vejsalt.

A ADVARSEL: Skzrene er skarpe. Ved handtering

af klingen beeres skridsikre og kraftige handsker. Placér
ikke din hand eller dine fingre mellem klingen eller andre
steder, hvor de kunne blive klemt eller snittet. Ror ALDRIG
klingen, og udfer heller ikke service pa apparatet med
batteriet isat.

Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og sgrg for at det sendes til genbrug.
Elektriske veerktgjer skal returneres til et
miljpkompatibelt genvindingsanlaeg.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Haekkeklipperen

Batteripakken er ikke sat pa
haekkeklipperen.

Ingen elektrisk kontakt mellem
haekkeklipper og batteri

Batteriet er afladet.

Batteripakken er for varm.

m Szt batteripakken pa haekkeklipperen.

Fjern batteriet, kontrollér kontakter, og set batteriet
péigen.

Oplad batteripakken.

Fjern batteripakken fra veerktgjet, og lad det kele
indtil temperaturen falder til under 67°C.

Bojede eller beskadigede teender.

Lase bolte pa svaerdet.

virker ikke. = Haekkeklipperen er for varm. = Slip bade startknappen foran og bagpa. Lad
haekkeklipperen kele ned, indtil temperaturen falder
til normal temperatur.
= Startknapperne foran og bagpa = Tryk forst ldseknappen ned, og tryk derefter
trykkes ikke nede pa samme tid. startknappen foran og bagpa ned pa samme tid.
= Klingen sidder fast. = Fjern batteripakken fra veerktgjet, skal du fierne
forhindringen forsigtigt, s genindsette batteriet og
genstarte veerktgjet.
= Torre eller rustne skeer. = Smor klingen sé beskrevet i afsnittet "SM@RING AF
KLINGEN" i denne vejledning.
= Tenderne eller sveerdet er bojet. = Udskift med et nyt skeer eller skinne. Kontakt EGO's
servicecenter for udskiftning af klingen.
Kraftig vibration
eller stgj.

Udskift med en ny klinge. Kontakt EGO's
servicecenter for udskiftning af klingen.

Spaend boltene pa svardet. Med en skruenagle
drejes bolten med uret for at spande.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Overséttning av originalinstruktionerna —G o
a
o

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera sékerheten och pélitligheten skall alla reparationer och utbyten utféras av en kvalificerad
servicetekniker.

A VARNING: L3s igenom alla sdkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfdljer detta motordrivna verktyg. Underlatenhet att folja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS

SHKERHETSSYMBOLER SE |

A VARNING: Anvandning av nagot elverktyg kan resultera i att frammande féremal kastas in i dina 6gon vilket kan
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget bérjar anvéndas skall alltid skyddsglasdgon eller skyddsglasogon med
sidoskydd och full ansiktsskydd anvéndas nar sa behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfalt anvands
ovanpa glasdgonen eller standard skyddsglasogon med sidoskydd.

s For att minska risken for skador maste anvandaren
A Sakerhetstarm @ lasa bruksanvisningen.

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for

C E Denna produkt ar i enlighet med géllande EG-direktiv. omgivningen enligt EU-direktivet

Forbrukade elektriska produkter far inte kastas i - .
E hushallssoporna. Lamna in dem till en auktoriserad UK g&?gﬂtgrg’rﬁ:? uppfyller tilampliga lagar i
&tervinningsstation. cA :
| |

& Hall hander och fotter borta frén skérverktyget. Anvénd dgon- och huvudskydd
=== Likstrom & Langden pa bladet

mm  Millimeter \ Spéanning

n, Tomgangshastighet SPM  Slag per minut

cm Centimeter
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SPECIFIKATIONER

Modell HT2600E
Spénning 56V ==
Hastighet utan belastning Max. 3400 SPM
Bladets langd 66 cm
Skarkapacitet 30,5 mm

\é:l;; ;l:(t;;dg)attenpaket, 314 kg

Rekommenderad drifttemperatur|0°C-40°C

Rekommenderad

L -20°C-70°C
forvaringstemperatur
Uppmiitt judeffekiniva L, ﬁf;g‘ﬁgw
Ljudtrycksniva vid operatorens {84 dB(A)
position L, K=3,0 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva L,
(enligt 2000/14/E6) " (4 dBA
2
Framre handtag §_41 rg/[sn /2
Vibration a, 1_7 : o
Bakre handtag K,_1n; [Sn /<2

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksa
anvandas i en prelimindr utvdrdering av exponeringen.

MEDDELANDE: Vidrationsutstralningen under verklig
anvandning av elverktyg kan skilja sig fran det deklarerade
vérdet i vilken verktyget anvands. For att skydda anvéndaren
skall skyddshandskar och horselskydd anvéndas under
faktiska anvandningsforhallandet.

FORPACKNINGSLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

LARA KANNA DIN HACKTRIMMER (bild A1)
1. Héngande hal

2. Spetsskydd

3. Kniv

Handskydd

Frémre handtag
Framre avtryckare
Startsparr

Bakre avtryckare

9. Bakre handtag

10. Handtagslasspak
11. Batterilasknapp
12. Spérrhake

13. Elektriska kontakter
14. Oppning for batterimontering
15. Batteriutmatning
16. Skérbladsskydd
17. Hangande hél

®© N o g &

A VARNING: Denna produkt har levererats komplett
monterad. Handskyddet far aldrig aviagsnas under
anvandning. Om det skadas ska den omedelbart bytas ut av
en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att anvanda denna produkt pa ett sakert
satt krdvs det att verktygets information och bruksanvisning
har forstatts samt kunskap om det projekt som paborjas.
Innan du anvander denna produkt, bekanta dig med alla
driftfunktioner och sékerhetsregler.

ANVANDNING

4\ VARNING: B inte vrdsios bara for att du & bekant
med denna produkt. Kom ihdg att oaktsamhet under en
brakdel av en sekund &r tillrécklig for att orsaka allvarliga
skador.

A\ VARNING: Anvand alttid skyddsglasogon med
sidoskydd, samt horselskydd. Om inte sa gors kan det
resultera i att foremal kastas in i 6gonen och andra méjliga
allvarliga skador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet tas
bort fran verktyget nér delar monteras, installningar gors, vid
rengdring eller nér den inte anvénds.

A VARNING: Anvénd inte nagra tillsatser eller tillbehdr
som inte rekommenderas av EGO™. Anvéndning av tillbehor
eller tillsatser som inte rekommenderas kan resultera i
allvarlig personskada.

al
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Inspektera hela produkten innan varje anvéndning om dér
finns skador, saknade eller Iosa delar sésom skruvar, muttrar,
bultar, héljen etc. Dra &t alla fastelement och lock och anvand
inte denna produkt innan alla saknade eller skadade delar
bytts ut.

ANVANDNING

Du kan anvéanda denna produkt for att trimma héckar,
buskar vars grenar har en diameter som ar mindre an @
930,5 mm.

MEDDELANDE: Verktyget far enbart anvandas for det
foreskrivna andamalet. All annan anvéandning betraktas
som missbruk.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPAKETET

Anvind endast med de batteripaket och laddare
som listas i bild A2.

Ladda innan forsta anvandning.

Installation (bild B)
Rikta in batteriets rafflor mot dppningarna i

monteringsdppningen och tryck ned batteripaketet tills du
hor ett “klick”.

Borttagning (bild C)
Tryck pa batteriets lasknapp och dra ut batteripaketet.

A VARNING: Var alltid uppmarksam vart du

har dina fétter, barn eller husdjur nér du trycker in
frigdringsknappen for batteriet. Allvarliga personskador
kan intréffa om batteripaketet tappas. Ta ALDRIG ut
batteripaketet nar du &r pa en hog plats.

HALLA HACKTRIMMERN (bild D1-D5)

Enheten har béde ett fraimre och bakre handtag. Hall
enheten i bada handtagen med bladet riktat bort fran dig.
Det bakre handtaget kan stallas in i fem lagen
(0°/+45°/+90°) genom att lyfta upp handtagsspaken (bild
D1 till bild D5), vilket ger dig ménga valmojligheter for ett
bekvamt grepp nér du utfor klipparbeten.

A VARNING: Justera inte handtaget medan verktyget
kors. Sténg av verktyget och ta bort batteriet forst.

STARTA/STOPPA HACKTRIMMERN

Fore anvandning, ta bort bladskyddet och hall trimmern
med bada handerna, en pa det bakre handtaget och den
andra pa det framre handtaget. Se sedan till att du har
ett bra fotfaste, upprattstaende position och ett lampligt
Klippavstéand.

Starta
1. Installera batteripaketet.

aa—
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2. Klam och hall den framre avtryckaren med en hand.

Tryck pa och hall in lasknappen med tummen
med den andra handen och tryck sedan pa den
bakre avtryckaren med fingrarna for att starta
héacktrimmern. Sldpp lasknappen och fortsétt att
klamma in avtryckaren for fortsatt drift.

Stoppa

Flytta hacktrimmern bort fran klippomradet och slapp
nagon av avtryckarna for att stoppa hacktrimmern.

A VARNING: Ta alltid ut batteripaketet ur
hacktrimmern vid arbetspauser och efter att du har jobbat
klart.

ANVANDA HACKTRIMMERN

A FARA: Om bladen fastnar pa en elledning eller
kabel, VIDROR INTE SKARBLADET! DEN KAN BLI
STROMFORANDE OCH MYCKET FARLIG! Fortsitt att
hélla hdcktrimmern i det isolerade bakre handtaget eller
lagg ner den riktad bort fran dig pa ett sakert sétt. Koppla
ur elektriciteten for den skadade ledningen eller kabeln
innan du forsoker frigora skarbladet fran ledningen

eller kabeln. Underlatenhet att folja denna varning kan
resultera i allvarliga personskador eller dodsfall.

A VARNING: Undvik att trimma for mycket pé en
gang eller att kora genom kraftigt buskage. Det kan fa
bladen att hamna i kldm och sakta ner, vilket minskar
effektiviteten.

MEDDELANDE: Trimmern ska anvéndas for att kapa
stammar som &r hogst 30,5 mm tjocka.

MEDDELANDE: Vid nytt buskage &r stora svep lampliga
for att trycka in stammarna direkt i skérbladet. Vid aldre
buskage &r en sagande rorelse lamplig for att trimma
tjockare stammar. En handsag eller beskarningssag
rekommenderas for att trimma stora stammar forst.

Hog beskérning

Anvand en bred svepande rérelse. Luta bladen négot i
nedgaende riktning mot beskarningens riktning for basta
resultat. For battre skéreffekt kan du anvénda strangen
som végledning for hackens niva sasom bild E visar.

Sidoskérning

Né&r du trimmar bada sidorna pa en héck, borja langst

ner och skar uppét sasom bild F visar. Klipp sidan av en
héck sa att den blir nagot smalare i toppen. Denna form
exponerar mer av hacken for solljus, vilket ger en jémnare
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UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvandas. Anvandning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en séker och palitlig anvandning méste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripaketet ur produkten vid rengdring eller
underhall.

RENGORING

= Anvénd en mjuk borste for att ta bort skrép fran alla
luftintag och skarbladet.

= For att ta bort tjéra och andra klibbiga rester, spreja
bladen med I8sningsmedel for harts. Kor motorn en
kort stund s att Iosningsmedlet blir jamnt fordelat.

= Torka ytan med en torr trasa.

A VARNING: Anvand aldrig vatten for att rengéra

din trimmer. Anvéand inte l6sningsmedel nar du rengor
plastdelarna. De flesta plaster ar kénsliga for skador fran
olika typer av kommersiella Idsningsmedel. Anvand rena
trasor for att ta bort smuts, damm, olja, fett osv.

VASSA SKARBLADET

1. Starta och stoppa héacktrimmern tills knivbladet
och skyddet &r nagot forskjutna, enligt bild G. Detta
ger utrymme for filen mellan knivtdnderna och
skyddstanderna.

Ta ut batteripaketet fran hacktrimmern.

Skruva fast bladenheten i ett skruvstad och fila den
exponerade skarytan pa varje bladtand. Fila bort
4 lite av materialet som mdjligt. Var noga med att
behalla varje tands ursprungliga vinkel nér du filar.

4. Taut hacktrimmern ur skruvstycket, starta den igen
och stoppa den for att exponera de oslipade kanterna
pé bladténderna.

5. Tabort batteripaketet och upprepa
slipningsproceduren ovan.

MEDDELANDE: Anvand inte hacktrimmern med sloa
eller skadade blad. Det kan orsaka dverbelastning och
kommer att ge ett ofillfredsstéllande klippresultat.

SMORJA BLADERT (bild H)

For basta funktion och langre livslangd for skérbladet,
smorj hacktrimmerns blad med maskinolja fore och efter
varje anvéndning.

Ta ut batteripaketet och lagg trimmern pa en plan yta.
Applicera olja langs med eggen pa det 6vre skarbladet.

MEDDELANDE: For langvarig anvandning, olja in
skdrbladet under beskdrningen.

A VARNING: Olja inte in hacktrimmern nér den ar
igang.

TRANSPORT OCH FORVARING

= Montera alltid bladskyddet for bladen fore
hacktrimmern forvaras eller transporteras. Var
forsiktigt med de skarpa sagténderna.

= Rengdr hacktrimmern noga innan den forvaras.

= Forvara hacktrimmern inomhus, pé en torr plats som
ar utom rackhall for barn.

= Hall den borta frén fratande medel som t.ex.
tradgardskemikalier och vagsalt.

A VARNING: Bladen dr mycket vassa. Vid hantering
av bladmonteringen, anvand halkfria och kraftiga
skyddshandskar. Placera inte handen eller dina fingrar
mellan bladen eller i ett lage dér de kan klammas eller
skéras. Vidror ALDRIG bladen eller serva enheten med
batteripaketet monterat.

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvant
batteri och laddare i hushallssoporna! Ta
denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljoanpassad
atervinningsanlaggning.

a2
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fungerar inte.

Hécktrimmern ar for varm.

De framre och bakre avtryckarna
trycks inte ned samtidigt.

Bladet har fastnat.

PROBLEM ORSAK LOSNING
» Batteripaketet ar inte monterat péa = Montera batteripaketet pa hacktrimmern.
hacktrimmern.
= Ingen elektrisk kontakt mellan = Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och sétt
trimmern och batteriet. sedan tillbaka batteripaketet.
= Batteripaketet ar helt tomt. = |adda batteripaketet.
= Batteripaketet ar alltfor varmt. = Ta ut batteripaketet fran verktyget och lat det
svalna tills temperaturen sjunker under 67°C.
Hécktrimmern

Slapp bada avtryckarna och 1t trimmern svalna tills
temperaturen sjunker till normal temperatur.

Tryck forst pé lasknappen och tryck sedan pé
avtryckarna i det frimre och bakre handtaget
samtidigt.

Ta ut batteripaketet fran verktyget, ta forsiktigt bort
hindret och sétt sedan in batteriet igen for att starta
verktyget igen.

Kraftiga
vibrationer eller
oljud.

Torra eller rostiga blad.

Bladet eller dess hallare &r bojd.

Bojd eller skadad sagtand.

Losa bladbultar.

Smérj in bladen, folj avsnittet "SMORJA BLADET"
som hittas pa sidan 24 i denna bruksanvisning.

Byt ut mot ett nytt blad eller héllare. Kontakta EGO-
servicecenter for utbyte av blad eller hallare.

Byt ut mot ett nytt blad. Kontakta ett EGO-
servicecenter for utbyte av blad.

Dra at bladets bultar. Anvand en skiftnyckel for att
skruva bultarna medurs.

WAGARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstdndiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperaisten kayttoohjeiden kadnnds

=60
LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon tehda kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on varmasti

turvallinen ja luotettava.

A VAROITUS: Lue kaikki timéan sahkotyokalun mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakava

loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

TURVALLISUUSSYMBOLI

A VAROITUS: Mink4 tahansa sahkotyokalun kaytto saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika voi
aiheuttaa vakavia silmdvammoja. Kayté aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittdvaa suojaa,
kun kéytat sahkdtyokaluja. Silmalasien paalld suosittelemme kaytettévaksi suojamaskia, jossa on laaja nékokenttd, tai

tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

A Turvallisuushélytys

c € Tamd tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

Vanhoja sahkolaitteita ei saa havittda
kotitalousjatteen mukana. Vie laite valtuutettuun

kierratyslaitokseen.

& Pida kétesi ja jalkasi etéallé leikkuuterasta.

=== Tasavirta

mm Millimetri

n Tyhjékayntinopeus

cm Senttimetri

Kayttéjan on luettava kayttdopas loukkaantumisvaaran
véhentamiseksi.

Taattu danitehotaso. Melupaéstot ympéristoon
Euroopan yhteison direktiivin mukaiset.

UK Tama tuote vastaa sovellettavaa UK-lainsaadantoa.

cA

Kayta suojalaseja ja paénsuojainta.
Terén pituus

v Jénnite

SPM  Iskua per minuutti
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TEKNISET TIEDOT . Etukahva
6. Etuliipaisin
Malli HT2600E 7. Lukituksen vapautuspainike
Jannite 56\ === 8. Takaliipaisin
Tyhjakéyntinopeus Max. 3400 SPM 9. Takakahva
Terén pituus 66 cm 10. Kahvan vapautusvipu
Leikkuukapasiteetti 30,5 mm 11. Akun vapautuspainike
Paiqo (ilman akkua ja teran 314 kg 12. Salpa
suojusta) T,
13. Séhkdliitdnnat
Suositeltu kayttélampdtila 0-40°C 14. Akun asennuslokero
Suositeltu sailytyslampotila  |-20-70°C 15. Akun poisto
16. Terdn suoja
e 92 dB(A) ) o
Mitattu &anitehotaso L, K=30 dB(A) 17. Ripustusreikd m
Aénenpaineen taso Kéyttajin 84 dB(A) A VAROITUS: Tdma tuote toimitetaan téysin koottuna.
kohdalla L K=3,0 dB(A) Késisuojaa ei saa koskaan poistaa kdyton aikana.
B Jos se vaurioituu, pyyda heti patevaa huoltoasentajaa
Taattu &énen tehotaso L, 94 dB(A) vaihtamaan se uuteen.

(mitattu 2000/14/EY mukaisesti) VAROITUS: Tdman tuotteen turvallinen kaytto

vaatii sen, ettd ymmarrét laitteen ja tdman kdyttoohjeen

2
Etukahva E_“ 1"5'/ N /S tarjoamat tiedot ja ettd tunnet projektin, jonka aiot
Tarind a, =10 M'S toteuttaa. Ennen kuin kaytét laitetta, tutustu kaikkiin sen
Takakahva 1KZ1”5‘/§/82 kayttdominaisuuksiin ja turvallisuusméarayksiin.

= |Imoitettu tarindn kokonaispdéstdarvo on mitattu K‘w“n
standarditestausmenetelman mukaisesti, ja sen avulla A WARNING: Al anna timén laitteen tuttuuden tehdd

voidaan vertailla tyokaluja keskenaén; sen kasittelysta huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
= lImoitettua tarindn kokonaispaéstoarvoa voidaan sadasosankin huolimattomuus riittdé vakavan vamman
kayttda myos altistumisen alustavaan arviointiin. aiheutumiseen.
HUOMAUTUS: Tytkalun kéyton aikana mitattu A\ WARNING: Kaytd aina sellaisia suojalaseja, joissa
todellinen tarinépaéstoarvo voi poiketa ilmoitetusta on sivusuojat, seka kuulosuojaimia. TAmén ohjeen
kokonaispadstoarvosta tyokalun kéyttdtavasta johtuen; laiminlyéminen saattaa aiheuttaa esineiden sinkoutumisen
kayttdjan suojaamiseksi tulee kayttad kasineitd ja silmiin ja mahdollisen vakavan henkildvahingon.

kuulosuojaimia varsinaisissa kayttdolosuhteissa.
A WARNING: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kdyta

FAKKA“S[“E"H" (K“vn Al) sitd. Ndin varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eiké

aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

K“"A“s A WARNING: Al4 kayta sellaisia lisdvarusteita
tai apuvélineitd, joita EGO™ ei suosittele. Tallaisten
TUNNE PENSASLEIKKURISI (kuva A1) 'v':i‘;f‘llr:f;dkfﬂ)szhfﬁm"”e'de” kéytto saattaa aiheuttaa

1. Ripustusreika L ) . )
Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite kokonaisuudessaan

2. Kérjen suojus vahingoittuneiden, puuttuvien tai I6ysin osien varalta (esim.
3. Terd mutterit, pultit, korkit yms.). Kiinnité kaikki kiinnittimet
4. Kasisuoja ja korkit tiukasti, alaka kayta laitetta ennen kuin kaikki

puuttuvat tai vahingoittuneet osat on vaihdettu.
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Tata tuotetta voi kdyttaa pensaiden, pensasaitojen ja
pensaikkojen leikkaamiseen, joiden oksien halkaisija @ on
alle 30,5 mm.

HUOMAUTUS: Tyokalua tulee kéyttaa vain sille
maédritettyyn tarkoitukseen. Kaikki muu kéytto katsotaan
vaarinkaytoksi.

AKUN ASENTAMINEN/POISTAMINEN

Kayta vain kuvassa A2 lueteltujen akkujen ja
latureiden kanssa.

Lataa ennen ensimmaista kéyttokertaa.

Asennus (kuva B)

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet naksahduksen.

Irrottaminen (kuva C)
Paina akun vapautuspainiketta ja ved akku ulos.

A VAROITUS: Huomioi aina missé omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta.
Jos akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. JE
KOSKAAN poista akkua, jos se on korkealla.

PENSASLEIKKURIN PITAMINEN (kuvat D1-D5)
Laitteessa on seké etu- ettd takakahva. Pid4 laitetta
molemmista kahvoista siten, etta terd osoittaa sinusta
poispéin.

Takakahva voidaan asettaa viiteen asentoon
(0°/+45°/+90°) nostamalla kahvan vapautusvipua
ylospéin (kuvat D1-D5), jolloin sinulla on monta hyvaa
tarttumisvaihtoehtoa leikkuutoimintojen aikana.

A VAROITUS: Al4 sdéda kahvaa tykalun ollessa
kéynnissa. Kytke tyokalu pois paélta ja poista akku ensin.

PENSASLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN

Poista teran suoja ennen kayttoa ja pida leikkurista
kiinni molemmilla kasillé niin, etta toinen kasi tarttuu
etukahvaan ja toinen takakahvaan. Tarkista sitten,
ettd seisot vakaasti suorassa asennossa ja sopivan
leikkuuetdisyyden padssa.

Kéynnistdminen
1. Aseta akku paikalleen.
2. Purista ja pidd etuliipaisinta toisella kadella.

3. Paina lukituksen vapautuspainiketta toisen kéden
peukalolla ja pida sitd painettuna. Kdynnisté sitten
pensasleikkuri puristamalla takaliipaisinta. Vapauta

lukituksen vapautuspainike, mutta jatka liipaisimen
puristamista toiminnan jatkamiseksi.

PYSAYTTAMINEN

Siirrd pensasleikkuri pois leikkuualueelta ja pyséayta
pensasleikkuri vapauttamalla jompikumpi liipaisin.

A VAROITUS: Poista aina akku pensasleikkurista, kun
pidat tyosta taukoa ja kun lopetat leikkurin kéyton.

PENSASLEIKKURIN KAYTTG

A VAARA: Jos terd osuu sahkdjohtoon tai -linjaan,
ALA KOSKE TERAAN! SE SAATTAA JOHTAA SAHKOA
JA OLLA ERITTAIN VAARALLINEN. Pid4 edelleen
pensasleikkurin eristetystd takakahvasta kiinni tai
laske se maahan ja kauas itsestasi turvallisesti. Irrota
vahingoittunut johto tai kaapeli sahkdverkosta ennen
kuin yritét irrottaa johdon tai kaapelin terdsta. Taman
varoituksen huomiotta jattdminen aiheuttaa vakavan
vamman.

A VAROITUS: Vilt4 liiallista trimmausta kerralla tai
paksun pensaikon leikkaamista kerralla. Ndin véltetadn
leikkaustehokkuutta véhentéva terien sotkeutuminen ja
hidastuminen.

HUOMAUTUS: Leikkuria kéytetddn paksuudeltaan alle
(30,5 mm) oksien katkaisuun.

HUOMAUTUS: Uudelle kasvustolle sopii levea pyyhkaisy,
kun varret osuvat suoraan leikkurin terdén. Vanhemmalle
kasvustolle toimii sahaava liike, joka leikkaa paksumpia
varsia paremmin. Suurempien varsien katkaisuun
suositellaan késisahaa tai oksasahaa.

Latvan leikkaaminen

Kéyta levead pyyhkéisyliikettd. Leikkurin terien
hienoinen liikkeen suuntaan ja alaspéin osoittava
kulma on leikkaustuloksen kannalta paras. Parempaa
leikkaustulosta varten voit kdyttad lankaa ohjeistamaan
aidan yldosan tason kuvan E osoittamalla tavalla.

Reunojen leikkaaminen

Kun leikkaat pensaan sivuja, aloita alhaalta ja leikkaa
ylospdin kuvan F osoittamalla tavalla. Leikkaa pensaan
sivuja siten, ettd pensaat kapenevat hieman latvaan
pain. Tdmad muoto paljastaa enemman pensaasta
auringonvalolle, miké johtaa tasaisempaan kasvuun.

ab
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A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain identtisié
varaosia. Muiden osien kaytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevén huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kéytto.

A VAROITUS: Poista akku aina laitteesta, kun
puhdistat sit tai teet huoltotoimenpiteitd. Nain valtat
vakavat henkildvahingot.

PUHDISTAMINEN

» Poista pehmedlld harjalla lika kaikista
ilmanottoaukoista ja leikkuuterésta.

= Poista pihka ja muut tahmeat jétteet suihkuttamalla
teriin pihkaa liuottavaa ainetta. Kdynnista moottori
hetkeksi siten, etté liuotin jakautuu tasaisesti.

= Pyyhi pinta kuivalla liinalla.

A\ VAROITUS: il koskaan kayta vettd leikkurin
puhdistamiseen. Valta liuotinaineiden kéyttod, kun
puhdistat muoviosia. Suurin osa muoveista on alttiita
vahingoittumaan markkinoilla olevista liuottimista. Kayta
lian, pélyn, dljyn ja rasvan yms. puhdistamiseen puhtaita
liinoja.

LEIKKUUTERAN TEROITTAMINEN

1. Kéynnistd ja pysdytd pensasleikkuri siten, etta
leikkuuteré ja suojus ovat hieman limittéin, kuten
kuvassa G. Tama jattaa vélin viilalle teran hampaiden
ja suojuksen hampaiden véliin.

2. Irrota akku pensasleikkurista.

3. Kiinnita terdkokoonpano ruuvipenkkiin ja viilaa
paljaana oleva leikkuupinta jokaisesta terdn
hampaasta. Poista mahdollisimman véhan
materiaalia terasta. Sailyta viilatessa jokaisen
hampaan alkuperéinen kulma.

4. Irrota pensasleikkuri ruuvipenkistd; kdynnista se
uudelleen ja pysdyta paljastaaksesi teroittamattomat
hampaiden reunat.

5. Irrota akku ja toista edelld esitetty teroitusmenettely.
HUOMAUTUS: Al4 kéytd pensasleikkuria tylséll3 tai

vahingoittuneella terdlld. Tdmé voi aiheuttaa laitteen
ylikuormittumisen ja huonon leikkausjéljen.

TERAN VOITELU (kuva H)

Paras mahdollinen kdytettavyys ja pidempi terén kayttoiké
saavutetaan, kun pensasleikkurin terd voidellaan ennen
jokaista kdyttod ja sen jélkeen kevyelld moottoridljyll.

=660

Poista akku ja laita leikkuri tasaiselle alustalle. Levita 6ljya
pitkin yl&terdn reunaa.

HUOMAUTUS: Pitkien kéyttojaksojen aikana teraa on
voideltava leikkaamisen aikana.

A VAROITUS: Al voitele pensasleikkuria sen ollessa
kaynnissa.

KULJETUS JA VARASTOINTI

= Laita aina terdn suojus terdn paélle ennen kuin
varastoit tai kuljetat pensasleikkuria. Varo terén teravia
hampaita.

= Puhdista pensasleikkuri perusteellisesti ennen
varastoimista.

= Sdilytd pensasleikkuria sisélld kuivassa paikassa, johon
lapset eivat padse.

= Pida poissa syovyttdvien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.

A VAROITUS: Terat ovat terdvid. Kun kasittelet
teréjarjestelmad, kéyta liukumisen estavid, kestévia
suojakasineitd. Al laita kéitta tai sormia terien véliin tai
muuhun paikkaan, jossa ne voivat jaada puristuksiin tai
leikkautua. Ald KOSKAAN kosketa terid tai huolla laitetta,
kun akkuyksikko on asennettuna.

Ympdristonsuojelu

Al4 hévitd sahkélaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa! Vie tima tuote
hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna
se erilliseen keréilyyn. Sahkotyokalut tulee
palauttaa asianmukaiseen
ymparistoystavalliseen kierrétyslaitokseen.
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VIANMRARITYS

= Pensasleikkuri on liian
kuuma.

= Etu- ja takaliipaisinta ei paineta
samanaikaisesti.

= Terd on juuttunut kiinni.

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkua ei ole liitetty m Liitd akku pensasleikkuriin.
pensasleikkuriin.
= Leikkurin ja akun vilill4 ei ole = Poista akku, tarkista kosketuskohdat ja asenna
elektronista yhteytta. akku uudelleen paikalleen.
= Akku on tyhja. = |ataa akku.
= Akku on liian kuuma. = Poista akku tyokalusta ja jadhdytd akkua, kunnes
sen lampdtila on alle 67°C.
Pensasleikkuri
ei toimi.

Vapauta molemmat liipaisimet; anna leikkurin
jadhtyd, kunnes sen lampdtila on normaali.

Paina ensin lukituksen vapautusvipua ja sitten etu-
ja takakahvan liipaisimia samanaikaisesti.

Poista akku tyokalusta, poista tukos varovasti, laita
akku takaisin paikalleen ja kdynnista sitten tyokalu
uudelleen.

Liiallinen térind
tai melu.

= Kuivat tai sydpyneet terat.

= Terat ovat taipuneet tai terdtuki on

taipunut.

= Taipuneet tai vaurioituneet
hampaat.

w L dystyneet terdn pultit.

Voitele terét timén kéyttdoppaan TERAN VOITELU
-0sion mukaisesti.

Vaihda uusi tera tai tuki. Ota yhteys EGO-
huoltoliikkeeseen terdn tai tuen vaihtamiseksi.

Vaihda uusi terd. Ota yhteys EGO-huoltoliikkeeseen
terdn vaihtamiseksi.

Kiristé teran pultit. Kayta kiintoavainta ja kirista
pultteja myotapaivaan.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu |oydat EGOn takuukaytédnnon taydelliset ehdot.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene —G o
a
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For a ivareta sikkerheten og péliteligheten mé alle reparasjoner og utskiftinger utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som falger med
dette elektroverktayet. Hvis du ikke fglger alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktay kan fgre til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene,

noe som kan gi alvorlige syeskader. For du begynner & bruke elektroverktayet, skal du alltid ta p& vernebriller eller m
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til

bruk over briller, eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

] For & redusere risikoen for skader ma brukeren lese
A Sikkerhetsvarsel @ bruksanvisningen.

c € Dette produktet er i samsvar med gjeldende EF- Garantert lydeffektniva. Sty i omgivelsene er i henhold

direktiver. til EUs direktiv.
Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med : . .
E husholdningsavfall. Ta med til en autorisert UK lDettg plroduktet er i samsvar med gjeldende britisk
resirkulator. CA [lovgivning.
|
& Hold hender og ftter unna skjereverktayet. Bruk gye- og hodebeskyttelse.
=== Likestrom & Lengden pa skjeerebladet
mm  Millimeter \ Spenning
n, Hastighet uten last SPM  Slag per minutt

cm Centimeter
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SPESIFIKASJONER

Modell HT2600E
Spenning 56V ==
Hastighet uten belastning Maks. 3400 SPM
Lengde pé skjaereblad 66 cm
Klippekapasitet 30,5 mm
Vekt (uten batteripakke,
bladbeskyttelse) 314kg
Anbefalt driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C
. . 92 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=30 dBA)
Lydtrykkniva ved operatgrens |84 dB(A)
plass L, K=3,0 dB(A)
Garantert lydeffekiniva L,
(i henhold fil 2000/ 4/EC) 94 dBA
. 2,4 m/s?
- Fronthdndtak K=1,5 m/e?
Vibrasjon a,
" |Bakre hanatak |17 ™S
K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er mélt i
samsvar med en standard testmetode og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av
elektroverktgyet kan avvike fra den deklarerte verdien
som verktgyet brukes i; For a beskytte brukeren, bar
brukeren bruke hansker og herselsvern under de faktiske
bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN DIN HEKKSAKSER (Fig. A1)
1. Hengende hull

2. Tipsbeskytter
3. Blad

4, Handvakt

Fremre handtak

Front Trigger
Laseknapp

Bakre utlpser

9. Bakre handtak

10. Handtak-utlgsningsspak
11. Batteriutlgserknapp
12. Klinke

13. Elekiriske kontakter
14. Batterimonteringsspor
15. Batteriutkast

16. Blade Guard

17. Hengende hull

© N o o

A ADVARSEL: Dette produktet leveres ferdig montert.
Bladvernet ma aldri fiernes under bruk. Hvis det blir
skadet, ma du umiddelbart fa det byttet av en kvalifisert
reparater.

A\ ADVARSEL: Sikker bruk av dette produktet

krever at man forstar informasjonen pé verktgyet og

i bruksanvisningen, samt at man har kjennskap til
prosjektet du prever deg pa. For bruk av dette produktet,
m& man gjere seg kjent med alle driftsfunksjonene og
sikkerhetsreglene.

BETJENING

A\ RDVARSEL: ke fol deg sa trygg med dette
verktgyet at du blir skjedeslgs. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til & forarsake alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller med
sidebeskyttelse, og herselsvern. Hvis du ikke gjer det,
kan det fare til at ting blir kastet i gynene dine og andre
mulige alvorlige skader.

A\ ADVARSEL: For & hindre utilsiktet start som kan
fare til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas
ut av verktpyet nar du monterer deler, gjer justeringer,
utferer rengjering, eller nar verktgyet ikke er i bruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk noen vedlegg eller tilbehgr
som ikke er anbefalt av EGO™. Bruk av tilbehgr eller deler
som ikke anbefales, kan medfare alvorlige personskader.
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Fer hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller lgse deler, for eksempel skruer, muttere,
bolter, heter, osv. Trekk godt til alle festeanordninger og
hetter, og unngé a bruke produktet for du har fatt byttet
alle deler som mangler eller er skadet.

APPLIKASJON

Du kan bruke dette produktet til & trimme hekker, busker
og busker med en grendiameter pa mindre enn 30,5
mm.

LEGG MERKE TIL: Verktoyet skal bare brukes til sitt
foreskrevne formal. All annen bruk er feil.

INSTALLERE/FJERNE BATTERIPAKKEN

Bruk bare med batteripakker og ladere oppfort i
fig. A2.

Lad opp for farste gangs bruk.

Installering (fig. B)

Juster batteririllene sammen med monteringssporene, og
trykk batteripakken ned til du herer et “klikk”.

Fjerning (fig. C)

Trykk ned batteriutigserknappen, og trekk batteripakken
ut.

A ADVARSEL: Legg alltid merke til hvor fgttene dine
er, og hvor barn eller kjeeledyr befinner seg nar du trykker
pé batteriutlgserknappen. Alvorlig skade kan forekomme
hvis batteripakken faller ut. Batteripakken ma ALDRI tas
ut pa et hoyt sted.

HOLDE HEKKTRIMMEREN (Fig. D1-D5)
Enheten har bade fremre og bakre handtak. Med bladet
rettet bort fra deg, hold enheten i begge handtakene.

Det bakre handtaket kan stilles inn i fem posisjoner
(0°/+45°/+90°) ved & lgfte opp handtaksfrigjeringsspaken
(fig. D1 til fig.D5), noe som gir deg mange valg for et
komfortabelt grep nar du utferer kutting operasjoner.

A ADVARSEL: Ikke juster handtaket mens verktgyet er
i gang. Stopp verktayet og ta ut batteriet forst.
STARTE/STOPPE HEKKTRIMMEREN

For bruk, fiern bladbeskyttelsen og hold trimmeren med
begge hender, den ene handen pa det bakre handtaket
og den andre pa det fremre handtaket. Sjekk deretter for
stabilt fotfeste, oppreist staende og riktig klippeavstand.

A starte
1. Installer batteripakken.
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2. Klem og hold den fremre avtrekkeren med én hand.

3. Trykk og hold inne laseknappen med tommelen pa
den andre handen, og klem deretter pa den bakre
avtrekkeren med fingrene for a starte hekksaksen.
Slipp laseknappen, men fortsett a trykke pa utlgseren
for fortsatt drift.

A stoppe

Flytt hekksaksen vekk fra klippeomradet og slipp en av
avtrekkerne for & stoppe hekksaksen.

A ADVARSEL: Fjern alltid batteripakken fra
hekksaksen under arbeidspauser og etter endt arbeid.

BRUKE HEKKSAKEREN

A FARE: Hvis bladet setter seg fast pa en elektrisk
ledning eller ledning, IKKE ROR BLADET! DET KAN BLI
STROMFORENDE 0G MEGET FARLIG. Fortsett & holde
hekktrimmeren i det isolerte bakre handtaket, eller legg
den ned og bort fra deg pa en sikker méte. Koble fra
stromtilforselen til den skadde kabelen eller ledningen for
du forspker a frigjgre bladet fra kabelen eller ledningen.
Hvis du ikke etterlever denne advarselen, kan det fare til
alvorlig personskade eller mulig ded.

A ADVARSEL: Unnga & trimme for mye pa en gang,
eller bruke verktgyet pa kraftig buskas. Dette kan fore til
at skjerebladene bindes opp og blir langsomme, noe som
reduserer effektiviteten.

LEGG MERKE TIL: Trimmeren skal brukes til & kutte
stilker mindre enn (30,5 mm) tykke.

LEGG MERKE TIL: For ny vekst er en bred feiing egnet
for stilkene som fares direkte inn i skjeerebladet. For eldre
vekst er en sagebevegelse bra for a trimme de tykkere
stilkene. En ikke-drevet handsag eller beskjeringssag
anbefales for & trimme de store stilkene frst.

Toppskjeering

Bruk en bred sveipende bevegelse. En lett vipping
nedover av skjerebladene i bevegelsesretningen gir de
beste skjereresultatene. For bedre Klippeeffekt kan du
like gjerne bruke strengen til & styre hekknivaet som vist
i Fig. E.

Sideskjeering

Nar du Klipper sidene pa hekken, begynner du nederst og
Klipp oppover som vist pa Fig. F. Klipp siden av en hekk
slik at den blir litt smalere gverst. Denne fasongen gjor at
hekken far mer sol pé seg, og gir jevnere vekst.
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VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Nar verktoyet trenger service, ma bare
identiske reservedeler benyttes. Bruk av andre deler

kan skape fare eller forarsake produktskade. For & sikre
trygg og pélitelig bruk ma alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlige personskader
skal batteripakken alltid tas ut av produktet nar du utfgrer
rengjering eller vedlikehold.

RENGJORING

= Bruk en myk berste til & fierne rusk fra alle luftinntak
og fra skjerebladet.

= For a ta bort kvae og annet som Klistrer seg til
skjeerebladet, kan du spraye med et egnet Igsemiddel.

Kjer motoren en kort stund sa lgsemidlet fordeles jevnt.

= Tgrk av overflaten med en torr klut.

A ADVARSEL: Bruk aldri vann nar du skal rengjere
kantklipperen. Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler
skal rengjores. De fleste plasttyper risikerer 4 ta skade av
ulike typer kommersielle lgsemidler. Bruk rene Kluter for &
fierne skitt, stov, olje, fett, osv.

SLIPING AV BLADET

1. Start og stopp hekksaksen til skjerebladet og
vernet er litt forskjgvet, som vist i fig. G. Dette vil
tillate klaring for filen mellom kuttertennene og
beskyttelsestennene.

Fjern batteripakken fra hekksaksen.

Klem knivenheten i en skrustikke og fil den
eksponerte skjereflate pa hver bladtann. Fjern sa
lite materiale som mulig. Serg for a beholde den
opprinnelige vinkelen til hver tann ved filing.

4. Fjern hekksaksen fra skrustikken; start den pé nytt
og stopp den for & avslare de uslipte kantene pa
bladtennene.

5. Taut batteripakken og gjenta slipeprosedyren ovenfor.
MERKNAD: Ikke bruk hekksaksen med slgve eller

skadede klippeblad. Dette kan forarsake overbelastning
og vil gi utilfredsstillende skjareresultater.

SMORING AV KNIVET (Fig. H)

For beste drift og lengre bladlevetid, smeres hekksaksens
blad med lett maskinolje for og etter hver bruk.

Ta ut batteriet og legg hekksaksen pa et flatt underlag.
Pafar oljen langs kanten av det gverste bladet.

MERKNAD: Ved lengre bruksperioder ma bladet oljes
under kutting.

A ADVARSEL: Ikke smgr hekktrimmeren mens den
erigang.

TRANSPORT 0G LAGRING

m Plasser alltid bladbeskyttelsen pa bladet fgr du lagrer
eller transporterer hekksaksen. Veer ngye med & unnga
de skarpe tennene pa bladet.

Rengjer hekksaksen grundig for lagring.

Oppbevar hekksaksen innendars, pa et tort sted som
er utilgjengelig for barn.

Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

A ADVARSEL: Skjerebladene er sveert skarpe. Nar
du handterer skjaeredelen, ma du bruke kraftige og
sklisikre beskyttelseshansker. Unngé a legge hender
eller fingre mellom bladene eller i en annen posisjon
der de kan bli klemt eller fa kuttskader. Du ma ALDRI ta
pé skjeerebladene eller utfare service pa verktgyet nar
batteripakken er installert.

Beskytt miljget

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning, og gjor
det tilgjengelig for separat innsamling.
Elektriske verktpy ma returneres til et
egnet resirkuleringsanlegg.
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56 VOLT LITIUM-ION TRADL@S HEKKETRIMMER— HT2600E




FEILSOKING
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= Tennene er bpyd eller skadet.

= Lgsne skruene til skjerebladene.

PROBLEM ARSAK LOSNING
= Batteripakken er ikke festet til = Fest batteripakken til hekksaksen.
hekksaksen.
= Ingen elektrisk kontakt mellom = Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
trimmeren og batteriet batteripakken.
= Batteripakken er utladet. = Lad opp batteripakken.
= Batteripakken er for varm. = Fjern batteripakken fra verktoyet og la den avkjgles
inntil temperaturen synker under 67°C.
Hekksaksen
virker ikke.
= Hekksaksen er for varm. = Slipp begge utlpsere; la trimmeren avkjoles til
temperaturen synker til normal temperatur.
= De fremre og bakre utlgserne = Trykk forst pa laseknappen og trykk deretter pa
trykkes ikke ned samtidig. utlgserne i det fremre og bakre handtaket samtidig.
= Bladet har satt seg fast. = Fjern batteripakken fra verkteyet, fiern hindringen
forsiktig, sett deretter inn batteriet igjen og start
verktgyet pa nytt.
= Torre eller rustne skjaereblad. = Smer knivene, fglg avsnittet "SM@RING AV KNIVET"
i denne handboken.
= Blad eller bladstatte er bayd. = Bytt ut med et nytt blad eller stgtte. Kontakt EGO-
servicesenter for utskifting av blad eller stotte.
Mye vibrasjoner
eller stay.

Bytt ut med et nytt blad. Kontakt EGO-servicesenter
for bladbytteservice.

Stram til skruene pa bladet. Bruk en skiftengkkel,
0g skru bolten med klokken for a stramme den.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIKK
Besok nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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MepeBoa OpUrMHaNbHbIX MHCTPYKLMIA
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MPOYUTAWTE BCE MHCTPYKLAN!

MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO MONb30BATENSA

A MPEQYNPEXAEHWUE. [ins obecneyerus 6e3onacHoi 1 HafexHo! paboTbl YCTPOCTBA €0 PEMOHT U 3aMeHy
yacTei OMKEH BbINOMHATH KBanMMLMPOBaHHbIN CNeLuanmcr.

A NPEOYNPEXOEHUE. Mpouutaiite Bce npaBuna 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMUM, UNNKCTPALMM 1 crieLMdmrKaLmuu,
npunaraembie K 3TOMy 311eKTPOUHCTPYMEHTY. HeBbINOMHEHME U3NOKEHHBIX HIDKE MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTM K
MOPAXEHMIO AMEKTPUYECKVM TOKOM, NOXapy 1 (Unk) TSHKenbIM TpaBMam.

COXPAHUTE BCE NPEAYNPEXAEHWA U UHCTPYKLUK AN UCNONb3OBAHUA B BYAYLLEM.

C/MBONbI BE30MACHOCTH

A NMPERYNPEXOEHWUE. B pesynbTate paboTbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B [11a3a MOTYT MONACTb MOCTOPOHHIE
npeaMeTbl, Y4To NPUBEAET K CEPbe3HOMY NOBPEXAEHHI0 rMas. Mepes Hayanom UCrob3oBaHUs ANEKTPOUHCTPYMEHTa
BCErfa HafieBaiiTe 3aLLMTHYI0 MaCKy WM 3aLUMTHBIE O4KM C GOKOBBIMM LMTKAMI U MOMHOMPOMUIBHYIO 3aLUMTHYIO Macky
(mpu HeoBxoammMocT). MoBepPX OYKOB MMM CTaHAAPTHBIX 3aLLUTHBIX OYKOB PEKOMEHAYETCS HaaeBaTh Ge3onacHyto Macky
C LIMPOKIM 0630pOM.

A Mpepynpexaetue o6 onacHocTn

CoOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEGOBAHMSM CTaHAAPTOB
6esonacHocTy EBponeickix AMpeKTyB.

[pouuTaiite pykoBOACTBO NO 3KCMNyaTaLmy, 4Tobbl
YMEHBLLNTL PUCK NONYYEHMs TPaBM.

[apaHTMpOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTY
YpoBeHb LLyMa B OKPYXatoLLeil Cpefe B COOTBETCTBIM
¢ avpektueoi EC.

HewcnpasHble anekTpuyeckve yCTpoCcTBa Henb3s
BbIGpackIBaTh BMECTE C GbITOBBIM MyCOPOM.
CpasaiiTe 1x B aBTOpKU30BaHHbIE NYHKTLI c6opa 1

T AR

Bcerna fepxuTe pyki v HOTV MofjanbLLE OT PEXyLLEro
VHCTPYMEHTA.
=== [oCTOSHHbI TOK

mm MunnuveTp

n, CkopocTb paboTbl 6e3 Harpy3ki

c™ CaHTumetp

o
A

[laHHOe 13penue COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLEMY
3akoHopaTenbcTey Benukobputanum.

Vicnonb3ayiiTe cpencTBa 3aluuTbl a3 v ronoBbI.

[innHa pexyLuero anemeHTa

HanpsbxeHue

SPM  XopoB B MUHYTY
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TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKN

Mogenb HT2600E
Hanpsxexne 56 B==
CkopocTb pabotbl 6e3 Harpyaku |Makc. 3400 SPM
[invHa pexyLuero anemeHTa 66 cm
[MponssogutensHocTb pesans  |30,5 Mm
Macca (6e3 akkymynsitopa u 314K
LmTKa)
PexomeHpyemas paboyas 0..40°C
Temneparypa
Pekomerayemas Temneparypa 220..70°C
XpaHeHus
/3mepeHHbIl ypoBeHb 3BykoBoi (92 b (A)
MoLyHocT! L, K=3,0 a6 (A)
YpoBeHb 3BYKOBOTO JaBneHns B (84 ab (A)
paboyem cocTosHun L, K=3,0 ab (A)
["apaHTUpOBaHHbI ypOBEHbL
o S LT
AapTOM
2000/14/EC)
MepeaHss 2,4 mlc?
pyKosiTka K=1,5 m/c?
B
ropane, 3aaHsas pykosTka 1.7 wie?
AHAA Y K=1,5 m/c?

= YkasaHHoe obLLee 3HaueHre BubpaLum Obino
OrnpeaeneHo ¢ MOMOLLbI0 CTaHAAPTHOTO TecTa u
MOXET ObITb MCTONb30BAHO A7151 CPABHEHMS! Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

= YkasaHHoe obLLee 3HaueHre BUBpaLnm Takke MoXeT
1CNONb30BaThCA 15 NPEABapPUTENbHOI OLIEHKN YPOBHS
BO3AENCTBISA.

MPUMEYAHUE: PeanbHoe BUGpaLMOHHOe BO3aeiCTB1E
3MEeKTPOVMHCTPYMEHTa MOXET OTAMYATLCS OT YKa3aHHOro
B 3aBUCMMOCTY OT Crocoba ucronb3oBaHus. B Lensx
©e30macHOCTV onepaTop [OMMKeH HaaeBaTh nepyaTku

11 CPefCTBa 3aLLNTLI OPraHoB Cryxa BO BpeMst
CONb30BaHS YCTPOICTBA.

KOMMNEKT NOCTABKU (PUC. A1)

OMUCAHUE

YACTWU KYCTOPE3A (Puc. A1)

1. OtBepcTve Ans nogBeLLMBaHNs
2. 3awuTa HaKOHEYHKa
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LLnTok ANs 3aLmuThl pyKu

PesxyLyni anemeHT

MepeaHss pykosTka
lMepenHuit nepekntoyatens
KHonka 6rokupoBku
3aaHuii kypok

3aaHas pykosTka

S Y ® N e w

I

Pbiyar oTcoeauHeHus: pyKosiTku

-
NN~

KHonka chukcaum akkymynstopa
3awenka

13, OneKTpuyeckue KOHTaKTbI

14.  Otcek ons akkymynsitopa

15.  V3BneyeHue akkymynsropa

16.  LLjuTok pexyLyero anemeHTa

17.  OtBepcTve Ans NofBELUMBaHNS

A MPEAYNPEXAEHUE. [laHHbI# MHCTPYMEHT
MOCTABNAETCA B MONHOCTbI0 COBPAHHOM COCTOSIHUN.
Hukorga He JeMOHTUPYITE LMTOK ANs 3aLuThl pyku
BO BPEM$i UCTIONb30BaHMS. ECTM LUTOK NOBPEXEH,
HemeZaneHHo 0bpaTuTech K KBannuUMpoBaHHOMY
CrewLuanicTy Ansi 3aMeHsi.

A NPEOYNPEXOEHWUE. [ins 6e3onacHoro
1CNONb30BaHNs YCTPOICTBA HEOBXOANMO M3YUNTb 1
MOHATb MHEOPMALMIO, yKkadaHHYt0 Ha CaMOM YCTPOMCTBE U
B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE NMONb30BaTens, a Takke UMeTh
SICHOE MpeLiCTaBNeHe 0 NnaHupyemolt pabote. Mepeg
11CI0Nb30BaHNEM YCTPONCTBA 03HAKOMBTECH CO BCEMN
(yHKUMSMM 1 paBunamu 6e3onacHoCTy.

UCMONb30BAHUE

A MPEOYNPEXAEHUE. He nonyckaiite HeGpexHocTH
1 BecneyHocTu npu paboTe ¢ ycTpoicTBOM. MoMHUTE, YTO

notepu 6ANTENBLHOCTY HA A0MI0 CEKYHABI AOCTATOMHO ANS

MONyYeHWsi cepbe3Hol TPaBMbI.

A NPEOYNPEXAEHUE. Bcerna Hapesaiite
3aLLUTHbIE 04KM C BOKOBBLIMU LMTKAMM, & TaKKe
CroNb3yITe 3alluTy OpraHoB cryxa. B npotusHOM cryyae
BbIOpackiBaeMble MpeaMeTbl MOryT NonacTb B r1a3a, 4To
MPUBEAET K MONYYEHMIO CEPLE3HO TPABMbI.

A MPEAYNPEXAEHUE. Yto6bl npepoTepatnts
CnyyanHoe BKIIYeHe yCTPOICTBa W NoNyyeHue
CepbesHoil TpaBMbl, U3BNEKaTe akkyMynsTop nepeq
BbINOSHEHMEM CBOPKM, PEryNPOBKM 1 O4UCTKM, a Takke
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A MNPEOYNPEXOEHUE. He ncnonbayiite

HacaKu unv LONoNHUTENbHbIE NPUCTocoBreHus,

He pekomeHaoBaHHble EGO™. Mcnonb3osaHune
HepeKoMeHZ0BaHHbIX HACaZO0K U OMOMHUTENbHbIX
MpUCNOCOBNEHN MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

lMepep kaxabIM UCMONb30BaHMEM NOMHOCTbI0 NPOBEpsAIiTE
YCTPOICTBO Ha Hanuyue NOBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLLMX
NN NNOXO 3aKpenmeHHbIX YacTel, Takux kak BUHTBI,
raviku, 6onTbl, 3arnyLuku 1 T. A. HagexHo 3akpenute Bce
chuKcaTopbl 1 3armyLUKM U He NoMb3yITeCh YCTPONCTBOM
10 TeX Nop, noka He ByayT 3aMeHeHb! NOBPEXAEHHbIE UK
OTCYTCTBYIOLLME YacTL.

NPUMEHEHUE

[laHHOe YCTPOICTBO MOXHO UCMONb30BATh ANt 0OPE3ky
KMBbIX U3rOPO/IEN, KyCTOB U KYCTapHUKOBBIX PACTEHUN C
[avameTpoM BETOK He Bonee 30,5 Mm.

MPUMEYAHME. VHCTpyMeHT [OITKeH UCTIonb3oBaTbCS
TONbKO N0 HasHaueHwto. Jlioboe Apyroe Ucnonb3osaxue,
KpOMe YrOMSHYTOrO, CHUTAETCS HeHaANEXaLUMM.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE AKKYMYNIATOPA

WcnonbayiiTe TONLKO akKKyMynATOpbI U 3apsaHble
YCTPOMCTBA, yKka3aHHble Ha Puc. A2.

3apﬂDMTe nepen nepBbiM UCNOJIb30BaHUEM.

YcraHoBka (Puc. B)

CoBmecTuTe pebpa akkymynsiTopa ¢ KpenexHsIMn
OTBEPCTUSMY 11 BCTaBbTE akKyMymsTOp [0 Lemnyka.

U3Bneuyenue (Puc. C)

HaxmuTe KHOMKy chukcaLmy akkyMynsiTopa 1 u3Bnekute
aKKkyMynsiTop.

A MPEOYNPEXOEHUE. Bcerpa cneaute

3a MONOXEHMEM CBOWX HOT, & 3a TaKkke 3a
MECTOHaXOX[EHNEM [ETei 1 XMBOTHBIX, Koraa
HaX1MaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynartopa. lMageHue
aKKyMynsTopa MOXeT NPUBECTM K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
HKOTJA He n3Bnexaiite akkyMynsiTop, eCIit HaXoANTECh
Ha BO3BBILIEHHOCTH.

OBPALLEHUE C KYCTOPE3OM (Puc. D1-D5)

YCTPOIICTBO OCHALLEHO NepeaHel 1 3aHei pyKosiTkamul.
YnepxuBaiite kKyctope3a 3a 06 pyKosiTkiA, NOBEPHYB
PEXYLLMA 3MEMEHT OT cebs.

3apHsist pykosTka MOXET BbITb YCTaHOBMEHA B NATb
nonoxenuit (0°/+45°/+90°) nyTem nogHATUS BBEPX
pblyara oTcoeanHeHnst pykostku (Puc. D1-D5), uto
[aeT MHOXECTBO BapuaHTOB YA0GHOr0 3axeata npu
BbINOSHEHUN paBoThI.

A NMPEAYNPEXAEHUE. He perynupyiite pykosiTky BO
BpeMsi paBoTbl MHCTPYMEHTA. BbIKIKYMTE MHCTPYMEHT 1
1I3BNEKITE aKKYMYTISITOp.

BKNIOYEHME W BbIKNIOYEHME KYCTOPE3A

[Mepen 1cnonb3oBaHeM YCTPOACTBA CHUMITE Yexon
C PeXyLLero anemMeHTa 1 BO3bMIUTE KycTope3 obenmu
pyKamu 3a 3a[Hi0l0 1 NEPESHION PYKOATKW. 3aTem
NpUMKTE YCTOMYMBOE BEPTUKANBHOE NONOXEHNE,
cobniogas Haanexatyee pacctosHue anst paboTbl.

3anyck
1. YcraHoBuTE akkymynsiTop.

2. Haxwmute 1 yaepxuBaiTe nepeaHnin Kypok OfHON
pYKOIA.

3. HaxmuTe 1 ynepxualite KHOMKy GNOKMPOBKY
GonbLUNM NanbLem Apyroi pyku, 3aTem 3axmuTe
nanbLiamy 3aiHAA Kypok, 4ToBbl BKIOUNTL
MHCTPYMEHT. [INsi NPOAOKUTENBHOM paboTh
OTMYCTITE KHOMKY BIOKVPOBKM 11 MpoZomKaiiTe
3aXUMaTb KYpOK.

OcTaHoBkKa

Yro6bl 0CTAHOBUTH WNHCTPYMEHT, OTBEAUTE €r0 B CTOPOHY
OT MeCTa pesku 1 oTnycTute 3a[Hui KYPOK.

A NMPEAYNPEXOEHUE. Bo Bpewmsi nepepbiBoB
B paboTe 1 nocne ee OKOHYaHWsi Bceraa uaenekaiite
aKkyMymnsTop U3 yCTpONCTBa.

NCNONIb30OBAHUE KYCTOPE3A

A OMACHO! Ecnu B pexyLuuii anemeHT nonan
anektponposog, HE KACAUTECH PEXYLLErO
JJIEMEHTA! OH MOXET BEbITb NOJ HANPSXXEHUEM
W OYEHb ONACEH. MpogonxaiTe yaepxusaTh kycTope3
32 U30NMPOBAHHYIO 3a[IHIOK0 PYKOSTKY N OTIOXMTE B
cTopoHy BesonacHbiM criocobom. Mpexae yem yaanuTs
3aCTPSIBLUMI B PEXYLLEM 3MIEMEHTE NPOBOA, OTKIKUUTE
NOBPEXEHHbIN NPOBOZ OT 3MEKTPOCETY. B NpoTMBHOM
Cryyae 3T0 MOXET NMPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMam Unu
neTanbHoOMy Mcxogy.

A NPEAYNPEXOEHWUE. He cpesaiite cpasy
BonbLume 06beMbI 1 He MbITaTeCh Npope3aThb NNOTHbI
KyCTapHuK. B NpoTUBHOM Ccryyae HOXv 3anyTatotcs, a
NPOU3BOAMUTENBHOCTb PE3KW CHUAUTCS.

MPUMEYAHMUE. YcTpoiicTBO MOXET MCMONb30BaTLCA ANS
pesku cTebnei TonwwHon He Bonee 30,5 M.

NPUMEYAHWUE. Mpy noppaBH1BaHM NofpocTa
BbIMNONHSINATE LWMPOKMEe Maxu (NogobHO noaMeTaHuio),
4T0BbI MOAAYa CTBOMOB BbINOMHSANACH HEMOCPEACTBEHHO
B HOXW. Y 6onee cTapbix 3apocrieit CTBOMbI TOMLLE W UX
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nerye Bcero 06pe3aTb ABIKEHNEM pacnunmMBanms. [ins
06pe3K KPYMHbIX CTBONOB UCTIOMNb3YUTE PYUHYHO MY UnK
nuny ans obpesku BeTBeN.

OO6pe3ka BepxyLwek

cnonbayiite wmpokue mMaxv (nogo6Ho noameTanmto). [ins
AOCTWXEHMS HaUMYYLLIMX Pe3ynbTaToB Crierka HaknoHuTe
HOX B HanpaBNeH BVKeHs. Takke Ans AOCTVKEHS
HaunyuLMX pesynbTaToB MOXHO MCMONb30BaTb BEPEBKY
Ans 0603HaYeHs ypoBHs 06pe3k kycTa, kak MokasaHo

Ha Puc. E.

BokoBas o6pe3ka

IMpyn 0Bpe3aHnn 6okoBbIX BETOK paboTailTe CHIU3Y BBEPX,
KaK nokasaHo Ha Puc. F. MoppoBHsiiTe GoKoBYH CTOPOHY
KVBOW M3ropoau Tak, 4Tobbl OHa HEMHOTO Cyxanach
kBepxy. Takas opma obecneunsaet 6onee ahekTBHOE
NPOHNKHOBEHME CONHEYHOrO CBETA, YTO NPUBEAET K
PaBHOMEPHOMY POCTY KyCTapHuKa.

OBCNYXUBAHUE

A NPEQYNPEXOEHUE. Mpu pemoHTe Ucnonbayiite
TONbKO MAEHTWNYHbIE 3anacHble YacTy. Mcnonb3oBaHne
APYrX 3anacHbix YacTeit MOXeT NPUBECTM K
BO3HMKHOBEHMIO OMACHON CUTYaLW UMW MOBPEXAEHMIO
ycTpoicTga. [ins obecneyeHns 6eaonacHocTy u
HaIeXXHOCTM YCTPOIICTBA €70 PEMOHT [JOMKEH BbIMOMHATH
KBanMULMPOBaHHbI CreLyanucT.

A MPEAYNPEXOEHUE. Bo n3bexatue Tpasm Bceraa
13BreKainTe akkyMyrnaTop 13 yCTpoicTaa nepes YnCTkon
1 oBCnyxmBaHneM.

OYUCTKA

u cronbayiite Markyto LWeTky, 4Tobbl yaanuTh
3arpsisHEHNs U3 BO3ayX03abopHbIX OTBEPCTUIA U C
PEeXYLLEro anemMeHTa.

= [Ins yanexns cMonbl U ApYrAX NUMKUX 3arpsisHeHui
PACTIbINNTE Ha PEXYLUWIA SNIEMEHT PACTBOPUTENb AMst
cMon. 3anycTuTe fiBuraTenb Ha KOPOTKOE BPEMS,
4T0BbI PACTBOPUTENL PABHOMEPHO PACTPEAENUICS Mo
PEXYLLEMY SMIEMEHTY.

m [IpoTpUTE NOBEPXHOCTb CYXOI TKaHbIO.

A NPEQYNPEXOEHUE. Hukorza He ncnonbayiite
BOZY ANs O4YNCTKM TpuMMepa. He ncnonbayiite
PacTBOPUTENM [ OYMCTKY NACTUKOBbIX YacTeil.
BOMbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTell YyBCTBUTENbHbI K
pasnMYHbIM BbITOBLIM pacTBOpUTENAM. [nst OUNCTKM OT
TPS3M, MbIK, Macna, CMaskv U T. M. UCTIONb3yHTe YUCTYI0
TkaHb.
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3ATOYKA PEXYLLErO 3NEMEHTA

1. 3anycTtuTe KycTopes, a 3aTeM OCTaHOBUTE €ro, Koraa
PEXYLLMIA W 3aLLUTHbINA 3y6Libl Crierka CMeCTSTCS,
kak nokasaHo Ha Puc. G. 910 no3BonuT BCTaBUTL
HanUMbHUK MEXIY PEXYLLMM 1 3aLLUTHBIM 3y6Lami.

2. W3BnekuTe akkymynsatop 13 Kyctopesa.

3. 3aduKeupyiiTe pexyLLuit aNeMEHT B TCKax
1 UCnonb3yiTe HanUNbHWK, YTOBbI yaanuTL
BbICTYMAIOLLYIO PEXYLLYIO NOBEPXHOCTb C KAXKAOr0
3ybua. MocTapaiTech CHATb kak MOXHO MEHbLLE
Matepuana. [pu 3aTouke HeoBXoAMMO COXPaHsTL
nepBoHaYanbHbIit yron kaxaoro 3ybua.

4. 3BnekuTe yCTPOICTBO 13 TUCKOB, 3aMyCTUTE €ro n
CHOBa OCTaHOBUTE, YTOBbI BbISBUTH Kpasi 3y6L0B C
HenpaBunbHOM (OpMON.

5. W3Bnekute akkymynstop 1 NOBTOpUTE MPOLEAypy
3aTOYKN.

MPUMEYAHME. He vcronbayiite KycTopes ¢ TynbiMu
1K NOBPEXAEHHBIMI PEXYLLMMIA SNEMEHTaMM.

370 MOXET BbI3BaTb NEPErPY3KY U CTaTb MPUYNHON
Hey/0BNETBOPUTENbHbIX PE3yNbTaToB Pe3ky.

CMA3KA PEXYLLEIO 3NIEMEHTA (Puc. H)

[lns obecrneyeHmst HaunydLIen MPOU3BOAUTENLHOCTH
11 yBENWYEHNs cpoka criyxBbl KycTopesa cMasblsaiTe
€r0 JIErkVM MaLUMHHBIM MACTIOM Nepes KaxabiM
1CTIONb30BAHUEM Y TTOCTIE HETO.

V3BrekuTe akkymymnsiTop 1 NonoxuTe KyCTopes Ha POBHYHO
MoBepXHOCTb. Pacnpesen1te Macno BOMb kpast BEPXHEro
HOXa.

MPUMEYAHUE. Mpu nutensHOM UCnonb3oBaHm
KycTopesa CMa3blBaiiTe HOX BO BPEMS Pe3KkM.

A MPEAYNPEXOEHWUE. He HaHocuTe CMa30YHbIi
martepuan Bo Bpems paBoTbl KycTopesa.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHWUE

u [lepes XpaHEHWEM UNW TPAHCTIOPTUPOBKON KycTopesa
BCErAa ycTaHaBnMBaiiTe LUMTOK Hoxa. byapTe
OCTOPOXHbI C OCTPbIMU 3yBbSIMU PEXYLLETO SNIEMEHTA.

L] I'Iepe,q NoMeLleHnem Ha XpaHeHue TlaTeslbHo
0ouncTUTE KyCcTOpE3.

= XpaHuTe KyCTOpes3 B CyXOM, XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM
NOMELLEHIM, HeAOCTYMHOM AMs AT,

L] XpaHMTe BAanu 0T UCTOYHUKOB KOPPO3UK, TaKMX Kak
Ccafosble y,qo6peva N TeXH14Yeckas cofb.
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A MPEQYNPEXOEHUE. Hoxu o4eHb ocTpble.

IMpyn paboTe C pexyLLM aneMeHTOM HafleBaiTe

HecKonb3siLye, CBEPXNPOYHbIE 3alLUTHbIE nepyaTku. He

romeLLaitTe pykv i nanbLibl MeXay Hoxamu v B noboe

[JpYroe MonoxeHue, rae OHW MoryT BbITb 3aLlemneHbl

unm oTpe3aHbl. HIKOI DA He npukacaiitech K Hoxam u

He PEMOHTMPYITE YCTPOICTBO, ECAIN B HEM YCTAHOBNEH

aKKkymynsiTop.

3awwmTa okpyxatolen cpeabl
He BbibpacbiBaitte anektponpubopbl,
3apsiHble YCTPONCTBA U aKkKyMYMNATOPHbIE
Batapev BmecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3genue Ha
nepepaboTKy B CreLuan13npoBaHHoe

I "PeATPYATUE UM CAaliTe ero Ana

pasgenbHoro cbopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI [OMKHbI ObITh
BO3BpaLLeHbl Ha NepepabatbiBatoLLee
npeanpusiThe, He HaHocsilLee yuiep6a
OKpyXaloLeil cpese.
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YCTPAHEHME HEMONAQOK
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NPOBJIEMA MPUYUHA

PELUEHUE

m AKKyMYnISITOp HE YCTaHOBINEH B
KycTopes.

HeT anekTpuyeckoro koHTakTa
MEXy KyCTOPEe3oM 1
aKKyMYTISITOPOM.

AKKYMYTISITOP pa3psiKeH.

AKKyMynSITOp neperpercst.

KycTopes He

= YcTaHoBuUTe AKKyMynaTop B KyCTOPES.

/3Bnekute aKKyMynaTop, NpoBepPbTE KOHTAKTbI 1
YyCTaHOBMTE €ro CHoBa.

3apsiauTe akkymynsTop.

A3BnexuTe akKyMynsiTop 13 YCTPOWCTBA W AaiiTe emy
OCThITb, NOKa TeMnepaTypa He ynaget Hiuxe 67°C.

3y6eL| Ha pexyLLEeM anemeHTe.

OTtkpyTuTe BOnThl pexyLLero
anemMeHTa.

pabotaer. . .

= KycTtope3 neperpencsi. = Otnyctute 0ba Kypka v aiiTe yCTPOICTBY OCTbITb,
noka TemnepaTypa He ynaaeT A0 HOPMasbHOA.

u [lepesHuii 1 3aaHUA KypK1 He = CHayana HaxmuTe KHOMKy 6r10KMpoBKM, 3aTem

3aXaTbl OJHOBPEMEHHO. O[IHOBPEMEHHO HaXMWTE KYPKU Ha NepeaHeit n
3a7Hel pyKosiTKax.

u PexyLiui anemMeHT 3aknuHuno. = /3BnekuTe akkyMynsiTop U3 yCTPOICTBa, yaanuTe
3aCTpsIBLUME MaTepuarbl, 3aTeM yCTaHOBUTE
aKkyMymnsTop Ha MECTO 1 CHOBa 3anycTute
YCTPOWCTBO.

u Cyxue 1nu pxasble pexyLyve u CMaxbTe PeXyLLMA 3EMEHT B COOTBETCTBIW C

3MeMeHTbI. MHCTpYKumamn B pasnene «CMA3KA PEXYLLETO
ONEMEHTA» HacTosiLLero pykoBOLCTBa.
u PexyLunit 3neMeHT unm ero u 3ameHnTe PexyLLMi SNEMEHT UMK Ero OCHOBaHME.
OCHOBaHWe NOrHyTbl. O6patutech B cepBUCHBIN LeHTp EGO anst 3ameHbl
CunbHast PEXYLLEro 3MeMEHTa U ero OCHOBaHMS.
BuGpaLusa unn
LuyMm. u COrHyTbI UK NOBPEXAEHHbI = 3amMeHnTe pexyLuni anemeHT. ObpaTutecs B

CcepBuCHbIN LieHTp EGO ang 3ameHbl pexyLuero
anemeHTa.

3akpyTuTe 6onThI pexyLyero anemeHTa. pu
TMOMOLLM Fragy4HOro Kritoya 3akpyTute GomT no
4acoBoW CTperke, 4Tobbl 3aTsHYTb ero.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS MONUTUKA EGO

MoceTuTe BeG-cailT egopowerplus.eu, 4ToGbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMU U CPOKaMU rapaHTUMHON NOMUTUKA

EGO.
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac bezpieczenistwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy i wymiany czesci
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac specyfikacje i ilustracje
dostarczone wraz z elektronarzedziem. Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem, pozaru illub powaznych obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowaé wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze petng ostone na twarz. Zalecamy
nakfadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw

zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

A Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

C € Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢
razem ze zwyklymi odpadami domowymi. Nalezy je
oddac do autoryzowanego punktu recyklingu.

|

& Rece i stopy trzymac¢ z dala od elementéw tnacych

===  Pradstaly

mm Milimetr

N, Predkos¢ bez obcigzenia

cm Centymetr

©

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje operatora.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej. Emisja
hatasu do $rodowiska zgodnie z dyrektywa Wspélnoty
Europejskiej.

Produkt jest zgodny z obowiazujacymi dyrektywami
UK.

No$ $rodki ochrony oczu i glowy.

Dlugos$¢ ostrza

Napigcie

Uderzenia na minute
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Model HT2600E
Napiecie 56V ==
Predko$c bez obcigzenia Maks. 3400 SPM
Diugo$¢ ostrza 66 cm
Grubos¢ ciecia 30,5 mm
Masa (bez akumulatora, ostony 314 kg
ostrza)
Zglecana tgmperatura 0°C-40°C
uzytkowania
Zalecana tempgratura 20°C-70°C
przechowywania
Zmierzony poziom mocy 92 dB(A)
akustycznej L, K=3,0 dB(A)
Poziom cisnienia akustycznego |84 dB(A)
w pozycji operatora L, K=3,0 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zgodnie z 94 dB(A)
dyrektywa 2000/14/WE)
. |2,4 m/s?

- Uchwyt przedni K=15 mis?

- Uchwyt tyln 1.7 mis?

VI k=15 mis?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drga moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

UWAGA: Emisja dran podczas rzeczywistego stosowania
elektronarzedzia moze rézni¢ sie od deklarowanej
warto$ci, w ktorej narzedzie jest uzywane. Aby sie
zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(RYS. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z NOZYCAMI DO ZYWOPLOTU
(Rys. A1)

1. Otwér do zawieszania

2. Ostona koncowki
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3. Ostrze

4. Ostona reki

5. Uchwyt przedni

6.  Przedni spust

7. Przycisk odblokowujacy

8. Tylny spust

9. Uchwyt tylny

10.  Dzwignia zwalniajaca uchwyt

11, Przycisk odblokowujacy akumulator
12. Zatrzask

13.  Styki elektryczne

14. Szczelina do montazu akumulatora
15. Wysuwanie akumulatora

16. Ostona ostrza

17. Otwdr do zawieszania

A OSTRZEZENIE: Produkt zostat wystany w stanie
catkowicie zmontowanym. Ostony dfoni nie wolno
zdejmowaé podczas uzytkowania. W razie uszkodzenie
niezwlocznie zleci¢ wymiane fachowemu technikowi
serwisowemu.

A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie tego produktu
wymaga zrozumienia informacji podanych na narzedziu
oraz w niniejszej instrukcji operatora. Konieczna jest

takze znajomos¢ realizowanego projektu. Przed uzyciem
produktu nalezy zapozna¢ sig z wszystkimi jego funkcjami
oraz z zasadami dotyczacymi bezpieczenstwa.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopusc do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosic¢ $rodki
ochrony oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony
uszu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowaé ciezkie urazy, na
czas mocowania cze$ci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane, z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.
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A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek lub
akcesoriow innych niz zalecane przez EGO™. Uzywanie
koncowek lub akcesoriéw innych niz zalecane moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czesci takich jak ruby, wkrety, nakretki, nasadki itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie uzywa¢ produktu zanim wszystkie brakujace
lub uszkodzone czgsci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIE

Narzedzia mozna uzywac do przycinania zywoptotow,
krzewéw i krzakow o $rednicy gatezi ponizej 30,5 mm.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia uzywaj wytacznie akumulatorow i
fadowarek podanych na rys. A2.

Nataduj przed pierwszym uzyciem.

Instalowanie (Rys. B)

Wyréwnaj zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsun akumulator do fadowarki az da sie
styszec kliknigcie.

Wyjmowanie (Rys. C)

Weiénij przycisk wyjmowania akumulatora i wysun
akumulator.

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska

przycisk wyjmowania akumulatora, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajduja sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowa¢ akumulatora na znacznej wysokosci.

TRZYMANIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW (Rys.
D1-D5)

Urzadzenia ma uchwyt przedni i tylny. Trzymaj urzadzenia
za oba uchwyty, ostrzem odwréconym od siebie.

Tylny uchwyt mozna ustawi¢ w pigciu pozycjach
(0°/+45°/£90°), podnoszac dzwignie zwalniania uchwytu
(rys. D1 do rys. D5), co daje wiele mozliwosci wygodnego
chwytu podczas wykonywania cie¢.

A OSTRZEZENIE: Nie reguluj uchwytu gdy narzedzie
jest wiaczone. Wytgcz narzedzie i wyjmij akumulator.

WLACZANIE/WYLACZANIE NOZYC DO
ZYWOPLOTU

Przed przystapieniem do pracy zdejmij ostong ostrza i
chwy¢ nozyce obydwiema rekoma, jedna reka na uchwycie
tylnym, a druga na uchwycie przednim. Nastepnie
sprawdz stabilno¢ podtoza. Uzytkownik powinien sta¢
wyprostowany w odpowiedniej odlegfosci od przycinanego
Zywoptotu.

Wigczanie

1. Zainstaluj akumulator.

2. Sciénij i przytrzymaj przedni spust jedna reka.

3. Kciukiem drugiej reki wcisnij i przytrzymaj przycisk
odblokowania, a nastepnie wcisnij palcami spust
tylnego, aby uruchomi¢ nozyce. Zwolnij przycisk
odblokowania i w dalszym ciagu wciskaj spust, aby
podtrzyma¢ dziatanie urzadzenia.

Wylaczanie

Przesuwaj nozycami w obszarze cigcia i zwolnij dzwignie
spustu tylnego, aby zatrzyma¢ urzadzenie.

A OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po
zakonczeniu pracy zawsze wyjmuj akumulator z nozyc.

UZYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTU

A NIEBEZPIECZENSTWO: Jezeli OSTRZE zakleszczy
sie na jakimkolwiek przewodzie elektrycznym lub kablu,
NIE WOLNO GO DOTYKAC! OSTRZE MOZE BYC POD
NAPIECIEM | MOZE BYC BARDZO NIEBEZPIECZNE.
Nalezy nadal trzyma¢ nozyce do zywoptotu za izolowany
uchwyt tylny lub odtozy¢ je w bezpieczny sposob.
Nastepnie wytaczy¢ prad doprowadzony do przewodu/
kabla. Dopiero potem mozna sprobowa¢ wyplatac ostrze
z przewodu lub kabla. Niezastosowanie si¢ do tego
ostrzezenia doprowadzi do powaznych urazéw i grozi
$miercia,

A OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ jednoczesnego
przycinania zbyt duzych ilosci gatezi lub strzyzenia
bardzo gestych i zbitych krzewdw. Moze to doprowadzi¢
do zaciecia si¢ nozy i spowolnienia ich pracy, co
zmniejszytoby wydajnos¢ ciecia.

UWAGA: Nozyc nalezy uzywac do ciecia gatazek o
grubosci do 30,5 mm.

UWAGA: Miode pedy najlepie] jest przycina¢ szerokimi
ruchami zagarniajacymi je bezposrednio do ostrza
tnacego. W przypadku starszych, grubszych gatezi dobrze
jest wykonywac ruchy podobne do pitowania. Zaleca sie,
aby przed rozpoczeciem wycig¢ wszystkie grube gatezie
pita reczna.
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Strzyzenie z gory

Nalezy wykonywan szerokie, zagarniajace ruchy. Najlepsze
efekty daje lekkie nachylenie nozy w dét w kierunku ruchu.
Aby zwigkszy¢ efektywno$c¢ ciecia, mozna takze uzywaé
sznurka jako prowadnicy pozwalajacej wyrownac gorng
krawedz zywopfotu, jak pokazano na rys. E.

Strzyzenie po bokach

Podczas przycinania bokdw zywoptotu rozpoczynaj od dotu
i przycinaj w gore, jak pokazano na rys. F. Boczna strone
zywoptotu przycinaj tak, aby zwezata sie lekko ku gorze.
Ten ksztatt bedzie wystawia¢ wiecej zywoptotu na dziatanie
storica powodujac bardziej rownomierny wzrost.

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Do serwisowania uzywac wytacznie
cze$ci zamiennych identycznych z oryginalnymi. Uzywanie
jakichkolwiek innych czeéci stwarza ryzyko i moze
spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowaé
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

A\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych zawsze wyjmowac z urzadzenia
akumulator.

CZYSZCZENIE

= Do usuwania zanieczyszczen z wlotow powietrza i z
ostrza tnacego uzywac¢ migkkiej szczoteczki.

W celu usuniecia zywicy i innych lepiacych sie osadéw
spryskac noze rozpuszczalnikiem do zywicy. Aby
réwnomiernie rozprowadzi¢ rozpuszczalnik, wystarczy
na chwile wigczy¢ silnik.

m Przetrze¢ powierzchnie sucha $ciereczka.

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia nozyc nigdy

nie nalezy uzywa¢ wody. Podczas czyszczenia czgsci
plastikowych unika¢ uzywania rozpuszczalnikow. Pod
wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w handlu
rozpuszczalnikow wiekszo$¢ tworzyw sztucznych ulega
uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju, smaru
itp. uzywac czystych Sciereczek.

OSTRZENIE OSTRZA TNACEGO

1. Uruchamiaj i zatrzymuj nozyce do zywoptotu do
momentu, az ostrze i ostona bedg mniej wigcej
wyréwnane, jak przedstawiono na rys. G. Umozliwi
to otrzymanie przeswitu na pilnik miedzy zebami
tnacymi i zebami ostony.

2. Wyjmij akumulator z nozyc do zywoptotu.

3. Zaci$nij ostrze w imadle i przeszlifuj pilnikiem

r
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odstoniete powierzchnie tnace wszystkich zebow
ostrza. Zeszlifuj mozliwie jak najmniejsza ilosci
materiatu. Pitujac dbaj o zachowanie pierwotnego
kata kazdego zeba.
4. Wyjmij nozyce z imadta; uruchom je i zatrzymaj, aby
odstoni¢ nienaostrzone krawedzie zebow ostrza.

5. Wyjmij akumulator i powtérz powyzsza procedure
ostrzenia.

UWAGA: Nie uzywaj nozyc z tepymi lub uszkodzonymi
nozami. Mogtoby to doprowadzi¢ do przecigzenia

i spowodowac, ze efekty ciecia narzedziem bytyby
niezadowalajace.

SMAROWANIE OSTRZA (Rys. H)

Aby uzyska¢ optymalne dziatanie ostrza i przedtuzy¢ jego
zywotno$¢, ostrze nozyc do zywoptotu nalezy smarowac
lekkim olejem maszynowym kazdorazowo przed i po
uzyciu.

Wyjmij akumulator i potéz nozyce na ptaskiej powierzchni.
Natoz olej wzdtuz krawedzi gérnego ostrza.

UWAGA: W przypadku uzytkowania przez diuzszy czas,
ostrze nalezy smarowac olejem réwniez w przerwach w
czasie pracy.

A OSTRZEZENIE: Nozyc do zywoplotu nie nalezy
smarowac w czasie, kiedy pracuja.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

= Przed schowaniem lub transportowaniem nozyc do
zywoptotu nalezy zawsze zatozy¢ na ostrze ostone na
ostrze. Zachowaj ostrozno$c¢, aby nie skaleczy¢ sie
zebami ostrza.

= Przed schowaniem nozyce do zywoptotu nalezy
doktadnie wyczyscic.

= Nozyce do zywoptotu nalezy przechowywa¢ w suchym
pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci.

= Narzedzie nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i sél do usuwania lodu.

A OSTRZEZENIE: Noze s3 ostre. Prace przy ostrzu z
nozami nalezy wykonywa¢ w antyposlizgowych solidnych
rekawicach ochronnych. Nie wktada¢ dtoni lub palcow
miedzy noze lub w jakiekolwiek inne miejsce, w ktorym
mogtyby zosta¢ przytrzasniete lub skaleczone. NIGDY nie
dotyka¢ nozy lub wykonywaé czynnosci serwisowych, gdy
w urzadzeniu jest zainstalowany akumulator.
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Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i tadowarki nie nalezy
wyrzucaé do zwyktych zmieszanych $mieci
domowych! Produkt nalezy oddac¢ do
zbidrki selektywnej w autoryzowanym
I  Punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
$Srodowiska zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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Poluzowane $ruby ostrza.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
= Do nozyc nie wiozono akumulatora. | = Wiozy¢ akumulator do nozyc do zywoptotu.
= Nie ma styku migdzy nozycami i = Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
akumulatorem. akumulator z powrotem.
= Akumulator jest roztadowany. = Natadowa¢ akumulator.
= Akumulator jest zbyt goracy. u Wyja¢ akumulator z narzedzia i pozostawi¢ do
Nozyce do ostygniecia do temperatury ponizej 67°C.
zywoptotu nie
dziataja. . . s T
= Nozyce do zywoptotu sg zbyt = Pusci¢ oba spusty, pozostawi¢ nozyce do
gorace. ostygnigcia do normalnej temperatury.
= Spust przedni i tylny nie zostaty = Najpierw wcisng¢ przycisk odblokowania, nastepnie
wciénigte jednoczesnie. réwnoczesnie spusty na przednim i tylnym uchwycie.
= Ostrze zablokowalo sig. = Wyja¢ akumulator z narzedzia, ostroznie usungg to,
co blokuje narzedzie i ponownie wiozy¢ akumulator
do narzedzia.
= Suche lub skorodowane ostrza. = Nasmarowa¢ noze zgodnie z zaleceniami podanymi
w czesci ,SMAROWANIE OSTRZA” na stronie 24
niniejszej instrukcji.
= Wygiete ostrza lub wspornik ostrzy. = Wymieni¢ ostrze lub wspornik na nowe.
Skontaktowac sie z punktem serwisowym EGO w
Nadmierne celu wymiany ostrza lub wspornika.
drgania lub
hatas. = Wygiete lub uszkodzone zeby. = \Wymieni¢ ostrze na nowe. Skontaktowa¢ sie z

punktem serwisowym EGO w celu wymiany ostrza.

Dokreci¢ $ruby ostrza. Dokreci¢ $rube kluczem,
krecac w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara).

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.eu.

NOZYCE DO ZYWOPLOTU Z AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 56 V — HT2600E
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z diivodu bezpegnosti by mél viechny opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANi: Pieététe si viechna bezpeénostni varovani, pokyny, ilustrace a specifikace dodavané s timto
elektrickym naradim. Nedodrzeni vSech nize uvedenych pokynt mize vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
vaznému Urazu.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

A VAROVANI: PFi pouziti elektrického nafadi mize dojit k vymriténi cizich téles do odi, coz miize zpiisobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického nafadi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi kryty
nebo v pfipadé potieby obli¢ejovy Stit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporucujeme pouzit
ochrannou masku.

. . . Z davodu snizeni rizika Urazu si musi uZivatel priecist
A Bezpecnostni upozornéni @ navod k obsluze.

Zarucena hladina akustického vykonu. Emise hluku do
prostfedi dle smérnice Evropského spolecenstvi.

C € Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérnicemi ES.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat s . . P
ﬁ domovnim odpadem. Odevzdejte je do autorizovaného EE ;ergzr\]'gr??ﬁ;&;’;f uladu's platnymi predpisy ve
recyklacniho strediska. Poj .

& rl;léjfrazg%te ruce a nohy v dostatecné vzdalenosti od fezaciho Pouzivejte ochranu o a hlavy.

=
===  Stejnosmérmy proud N Délka listy

mm Milimetr \ Napéti

n Rychlost pfi chodu naprazdno SPM  Kmitti za minutu

cm Centimetr
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TECHNICKE UDAJE

Model HT2600E
Napéti 56 V===
Rychlost pfi chodu naprazdno  [Max. 3400 SPM
Délka listy 66 cm
Rezny vykon 30,5mm
Hmotnost (bez akumulatoru,

Krytu listy) 314kg
Doporucena provozni teplota 0°C-40°C
Doporucena teplota skladovani |-20°C-70°C
Méfena hladina akustického 92 dB(A)
vykonu L, K=3,0 dB(A)

Hladina akustického tlaku v misté|84 dB(A)
obsluhy L, K=3,0 dB(A)

Garantovana hladina akustického

vykonu L, (podle 2000/14/EK) 94 dB(A)
i o 2,4 m/s?
. Predni rukojet K=15 mis?
Vibrace a,
Zadni rukojet 17 mis?
) K=1,5 mis?

u Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym naradim;

= Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expozi¢nich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skute¢nych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

BALICILIST (OBR. A1)

POPIS

POZNEJTE SVE NUZKY NA ZIVY PLOT (obr. A1)
1. Zavésny otvor

Chrani¢ hrotu

Pilova lista

Chrani¢ rukou

Sl

Pfedni rukojet
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6.  Predni spoust

7. Blokovaci tlacitko

8.  Zadni spoust

9. Zadni rukojet

10.  Uvolfiovaci paka rukojeti

11.  Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
12. Zépadka

13. Elektrické kontakty

14.  Slot pro montaz akumulatoru
15. Viyhozeni baterie

16.  Chranic listy

17. Zavésny otvor

A VAROVANi: Tento vyrobek je dodavan kompletné
smontovany. Chrani¢ rukou nesmi byt béhem pouzivani
nikdy odstranén. lhned po poskozeni jej nechte vyménit
kvalifikovanym servisnim technikem.

A VAROVANi: Bezpecné pouzivani tohoto vjrobku
vyZaduje sezndmeni se s informacemi o nafadi v tomto
navodu k obsluze a také s projektem, na kterém pracuijete.
Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi provoznimi
funkcemi a bezpe€nostnimi zasadami.

POUZIT

A VAROVANi: Dbejte na to, abyste po seznameni s
vyrobkem nepfrestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a mize se stat vazny uraz.

4\ VAROVANI: Vidy pouzivejte ochranu o s bocnimi
Stity spolu s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, mize
dojit k vymrsténi pfedmétu do oci nebo pfipadné jinym
vaznym Uraztm.

A\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dild,

Upravy, ¢isténi, nebo fouka¢ nepouZivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k neumysinému spusténi, které
mize zpusobit vazny Uraz.

A VAROVANi: Nepouzivejte nastavce nebo
pfisluSenstvi, které nedoporucuje spole¢nost EGOTM.
Pouziti nedoporucenych nastavcl a prislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda
neni poSkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vSechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo
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POUZIT
Tento vyrobek muzete pouZit pro stiihani Zivych plotd,
kiovi a ket s primérem vétvi mensim nez g 30,5 mm.
POZNAMKA: Piistroj se smi pouzivat pouze k

vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouziti se povazuje za
zneuziti.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené
na obr. A2.

Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Instalace (obr. B)

Srovnejte Zebrovani akumulétoru s instalacnimi drazkami a
zatlacte na akumulator dokud neuslysite ,cvaknuti®.

Vyjmuti (obr. C)
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

A\ VAROVANI: Pi stisku tacitka pro uvolnéni
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo domaci
zvifata. Pokud akumulator upadne, mize dojit k vaznému
Urazu. NIKDY nevyjimejte akumulator na vyvySeném
misté.

DRZENi NUZEK NA ZIVY PLOT (obr. D1-D5)
Pristroj ma pfedni i zadni rukojet. Pfistroj drzte za obé
rukojeti s listou orientovanou smérem od vas.

Zadni rukojet Ize nastavit do péti poloh (0°/+45°/+90°)
zvednutim péky pro uvolnéni rukojeti (obr. D1 az obr.
D5), coZ vam poskytuje mnoho moznosti pro pohodiné
uchopeni pfi fezani operace.

A VAROVANi: Nenastavujte rukojet, kdyz je nafadi v
chodu. Zastavte naradi a nejprve vyjméte akumulator.

SPUSTENI/VYPNUTI PLOTOVYCH NUZEK

Pred spusténim sejméte kryt listy a drzte nizky obéma
rukama, jednou za zadni a druhou za pfedni rukojet. Poté
zkontrolujte, zda mate stabilni postaveni, vzpfimeny postoj
a spravnou vzdalenost stihani.

Spusténi
1. Nainstalujte akumulator.
2. Jednou rukou stisknéte a podrzte pfedni spoust.

3. Palcem druhé ruky stisknéte a podrzte zajiStovaci
tlacitko, poté stisknéte zadni spoust prsty, abyste
spustili nizky na Zivy plot. Uvolnéte odjistovaci
tlacitko, ale pokracuijte ve stlacovani spousté pro
pokragovani provozu.

Zastaveni

Presurite nlzky na Zivy plot z oblasti stfihani a uvolnéte
néktery ze spinacu, aby se ntizky na Zivy plot zastavily.

A\ VAROVANI: Pii prestavce a po skonceni prace vidy
z nlizek vyjméte akumulator.

POUZITi PLOTOVYCH NUZEK

A NEBEZPECi: Pokud se lista zasekne v jakémkoli
elektrickém kabelu nebo vedeni, NEDOTYKEJTE SE
LISTY! MOZE SE STAT ELEKTRICKY VODIVOU A
VELMI NEBEZPECNOU. Drte nadale plotové niizky za
izolovanou zadni rukojet, nebo je polozte do bezpecéné
vzdalenosti od sebe. Nez se pokusite uvolnit listu z vedeni
nebo kabelu, odpojte je z elektrické sité. Nedodrzeni tohoto
varovani povede k vaznému drazu nebo dokonce smrti.

A\ VAROVANI: Vyhybejte se stiihani nadmémého
mnozstvi najednou nebo skrz husté kiovi. LiSta mize
uviznout, zpomalit a tim se snizi G¢innost stfihani.

POZNAMKA: Niizky se pouzivaii k fezani stonkui o
tloustce mensi nez (30,5 mm).

POZNAMKA: U nového porostu je vhodny siroky zabér,
aby se vétve dostaly pfimo do stfizné listy. U starSiho
porostu je vhodny pilovy pohyb pro stfihani silngjSich vétvi.
Pro stfihani silnych vétvi je vhodné pouZit nejprve ruéni
nebo profezavaci pilu.

Horni stfihani

Pouzijte Siroky zametaci pohyb. Nejlepsich vysledkd
stfhani dosahnete pfi mirmém naklonéni stfizné listy
smérem dolt ve sméru pohybu. Pro lep$i U¢inek stfihani
mizete také pouzit provazek k oznaceni roviny Zivého
plotu, jak je znézornéno na obr. E.

Bochni stfihani

P stfihani stran Zivého plotu zacnéte zdola a stfihejte
smérem nahoru, jak je zndzornéno na obr. F. Stranu
Zivého plotu zastfihnéte tak, aby byl nahofe o néco uzsi.
Timto zplsobem bude vétsi ¢ast zivého plotu vystavena

slune¢nim paprskim, coz povede k jeho rovnomérnéjsimu
rastu.

A VAROVAN: Pfi opravach pouZivejte pouze originlni
nahradni dily. Pouziti jinych dil maze predstavovat riziko
nebo mlze zpUsobit poskozeni vyrobku. Z divodu zajisténi

bezpecnosti a spolehlivosti musi v3echny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANiI: Aby nedoslo k vaznému trazu, vzdy pfi
¢isténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

18
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CISTENI

» Mékkym hadrem odstrarite necistoty ze vech pfivodu
vzduchu stfizné listy.

= Pokud chcete odstranit pryskyfici nebo jiné lepivé
zbytky, nastfikejte li$tu rozpoustédlem pryskyfic. Kratce
spustte motor tak, aby se rozpoustédlo rovnomérné
rozptylilo.

m Setfete povrch suchym hadrem.

A\ VAROVANI: K cisténi nizek nikdy nepouiveite
vodu. K ¢isténi plastovych dilil nepouZivejte rozpoustédia.
VétSina plastu je nachylna k poskozeni riiznymi typy
komer¢nich rozpoustédel. K odstranéni ne€istot, prachu,
oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

BROUSENI STRIZNE LISTY

1. Spustte a zastavte nlizky na Zivy plot, dokud lista
nlizek a ochranny kryt nejsou miré posunuté, jak je
znazornéno na obr. G. Tak vznikne prostor pro pilnik
mezi zuby nlizek a zuby krytu.

2. Vyjméte akumulator z plotovych niizek.

3. Upevnéte sestavu listy do svéraku a pilujte odkryté
biity jednotlivych zubl listy. Odstrarite co nejmensi
mnozstvi materidlu. Pfi pilovani se ujistéte, Ze je
zachovan puavodni Uhel kazdého zubu.

4. Demontujte nlizky ze svéraku; opét je spustte a
zastavte, abyste odkryli nenaostfené bfity zubu listy.

5. Vyjméte akumulator a opakuijte vySe uvedeny postup
ostfeni.

POZNAMKA: Neprovozujte plotové niizky s tupou nebo
poskozenou stfiznou listou. Mize to zpsobit pretizeni a
neuspokojivé vysledky fezani.

MAZANI LISTY (obr. H)

Pro lepsi funkci a delsi Zivotnost listy mazte listu plotovych
nuzek pred a po kazdém pouziti lehkym strojnim olejem.

\yjméte akumulator a polozte nizky na rovny povrch.
Aplikujte olej podél hrany horni listy.

POZNAMKA: Pii dlouhodobém pouzivani mate litu i
béhem stfihani.

A\ VAROVANI: Plotové niizky neolejuite, pokud jsou v
provozu.

PREPRAVA A SKLADOVANI

m Pred uskladnénim nebo prepravou plotovych nizek
vzdy nasadte kryt lity. Davejte pozor na ostré zuby
listy.

m Pred uskladnénim plotové nlizky fadné vycistéte.

» Plotové nizky skladujte v interiéru, na suchém misté,
které je mimo dosah déti.
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= Uchovavejte v bezpeéné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.

A VAROVANi: Lista je ostra. Pfi manipulaci se
sestavou lity pouzivejte protiskluzové, odolné ochranné
rukavice. Nevkladejte ruce nebo prsty do listy nebo do
jakékoliv pozici, kde by mohlo dojit k sevieni nebo fezu.
NIKDY se nedotykejte listy nebo neopravuite pfistroj s
nainstalovanym akumulatorem.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, pouZité baterie
nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spole¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM

PRIiCINA

RESENi

Plotové niizky
nefunguji.

= K plotovym niizkam neni piipojen
akumulator.

Bez elektrického kontaktu mezi
plotovymi nizkami a akumulatorem.

Akumulator je vybity.

Akumulator je pFilis horky.

Nuzky na Zivy plot jsou pfili§ horké.

Predni a zadni spoust neni stisknuta
soucasné.

Lista se zablokovala.

Pripojte akumulator na plotové nizky.

Vyjméte akumulator, zkontrolujte poly a znovu jej
nainstaluijte.

Nabijte akumulator.

Vyjméte akumulator z n&fadi a nechejte jej
zchladnout, dokud teplota neklesne pod 67°C.

Uvolnéte obé spousté; nechte nuzky vychladnout,
dokud teplota neklesne na normalni teplotu.

Nejprve stisknéte odjitovaci tlacitko a poté
soucasné stisknéte spoust na predni a zadni
rukojeti.

Vyjméte akumulator z naradi, opatré odstrarite
prekazku, poté akumulator znovu viozte a restartujte
naradi.

Nadmérné
vibrace nebo
hiuk.

Suché nebo zkorodované lity.

Listy nebo podpéra list jsou ohnuté.

Ohnuté nebo poskozené zuby.

Povolte Srouby list.

Namazte listu podle ¢asti , MAZANI LISTY* v této
prirucce.

Viymérite za novou listu nebo podpéru. Obratte se
na servisni stfedisko EGO se zadosti o vyménu listy
nebo podpéry.

Viymérite za novou listu. Pro vyménu listy kontaktujte

servisni stfedisko EGO.

Dotéahnéte Srouby liét. Pouzijte kli¢, matici utdhnéte
ve sméru hodinovych rucicek.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov -— G o
PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy a vymeny vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

A\ VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané s tymto
elektrickym naradim. Nedodrzanie niZsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/
alebo véazne zranenie.

VSETKY VAROVANIA A POKYNY SI PONECHAJTE PRE PRIPADNU POTREBU V BUDUCNOST!I.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia méze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich
oci, o mdze spbdsobit vazne poSkodenie zraku. Predtym, nez zacnete pouzivat elekirické naradie, si vzdy nasadte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy $tit. Odpori¢ame pouzit
bezpe&nostni masku so Sirokym priezorom na okuliare alebo Standardné bezpecnostné okuliare s postrannymi krytmi.

“ . ’ Pouzivatel si musi precitat navod na obsluhu, aby
A Bezpecnostné upozornenie @ 2ni3il riziko Grazy.

Garantovana hladina akustického vykonu. Emisie m
hluku do prostredia st podla smernice Eurépskeho

C € Tento vyrobok je v stlade s platnymi smernicami ES.
spolocenstva.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat . . . -
ﬁ spolu s domovym odpadom. Odovzdaijte do EE ;;'&z:g;%bfrgfz\ysiﬂade § platnou legislativou

autorizovaného recyklacného strediska.

|
& Ruky a nohy drzte dalej od rezacieho naradia. PouZivajte ochranu oéi a hlavy.

=== Jednosmerny prud & Dizka listy

mm  Milimeter \ Napatie

>

,  Rychlost bez zataZenia SPM  Pocet zdvihov za mindtu

cm Centimeter
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TECHNICKE UDAJE

Model HT2600E
Napatie 56 V==
Rychlost naprazdno Max. 3400 SPM
Dika listy 66 cm

Rezacia kapacita 30,5 mm
Hmotnost (bez akumulatora, 314 kg

krytu lity)

Odportcana prevadzkova teplota|0°C-40°C

Odportcana skladovacia teplota |-20°C-70°C

Namerané hladina akustického {92 dB(A)
vykonu L,,,, K=3,0 dB(A)
Hladina akustického tlaku na 84 dB(A)
mieste operatora L, K=3,0 dB(A)
Garantovana hladina akustického
vykonu L,,,, (podla 2000/14/EK) %4 dB(A)
i ., 2,4 m/s?
- Predné rukovat K=15 mis?
Vibracie a,
' Zadna rukovat 1.7 mis?
K=1,5 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v
sulade so Standardnou skiSobnou metddou a moze sa
pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych naradi;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutognom pouzivani
néradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouZiva; za Gi¢elom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouzitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

BALIACILIST (OBR. A1)

POPIS

SPOZNAJTE VASE NOZNICE NA ZIVY PLOT (obr. A1)
1. Zavesny otvor

2. Ochrana hrotu
3. Pilovy list

4. Chrani¢ rak

5. Prednd rukovat

6.  Predna spust

7. Zaistovacie tlacidlo

8. Zadna spust

9. Zadna rukovat

10. P&ka na uvolnenie rukovate
11, Tlacidlo na uvolnenie akumulétora
12. Zépadka

13.  Elektrické kontakty

14.  Slot pre montaz akumulatora
15. Vysunutie akumulétora

16.  Chranic listy

17.  Zéavesny otvor

A VAROVANIE: Tento vyrobok sa dodava kompletne
zmontovany. Ochranny kryt ruky sa po¢as pouzivania
nesmie nikdy odstranit. Ak je poskodeny, ihned ho
nechajte vymenit kvalifikovanym servisnym technikom.

A VAROVANIE: Bezpecné pouzivanie tohto vyrobku
vyzaduje pochopenie informécii o naradi, pochopenie
tohto ndvodu na obsluhu, ako aj znalosti o praci, ktoru
sa pokuSate vykonavat. Pred pouZitim tohto vyrobku

sa oboznamte so vSetkymi prevadzkovymi funkciami a
bezpe&nostnymi pravidlami.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dihodoba skusenost
prace s tymto vyrobkom sposobila vasu neopatrnost.
Paméatajte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny uraz.

A VAROVANIE: Vzdy pouZivajte ochranu zraku s
boénymi ochrannymi titmi spolu s ochranou sluchu. Ak tak
neurobite, mze dojst k vymrsteniu predmetov do oci a k
dal8im moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Pri montaZi dielov, zmene nastavenia,
Cisteni a ak néradie nepouZivate, vzdy vyberte akumulator
20 stroja, aby ste zabranili nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne zranenia.

A VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne nastavce alebo
prisluenstvo, ktoré neodportica EGO™. Pouzivanie
nastavcov alebo prisluSenstva, ktoré nie je odporicané,
moze viest k vaznemu zraneniu 0séb.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie st
poskodené, chybajlice alebo uvolnené Casti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd. Bezpecne utiahnite
vetky upevriovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudd vymenené véetky chybajlce alebo
poskodené diely.
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POUZITIE

Tento produkt méZete pouzit na strihanie Zivych plotov,
kerov a krikov s priemerom konara men3im ako @ 30,5
mm.

POZNAMKA: Naradie sa musi pouzivat v stlade s
Ucelom pouzitia. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za pripad
nevhodného pouZitia.

INSTALACIA/VYBRATIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré
s uvedené na obr. A2,

Nabite pred prvym pouzitim.

Instalacia (obr. B)

Spojte akumulator s montaznymi otvormi a stlacte
akumulator nadol, kym nebudete pocut ,cvaknutie.

Vybratie (obr. C)

Stlacte tla¢idlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator.

A\ VAROVANEE: Vzdy majte na pamati umiestnenie
vasich noh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaCeni tlacidla
pre uvolnenie akumulatora. Mohlo by déjst k vaznemu
zraneniu v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY
nevyberajte akumulétor na vyvySenom mieste.

DRZANIE NOZNiC NA ZIVY PLOT (obr. D1-D5)

Pristroj ma prednu a zadnu rukovat. S liStou smerom od
seba drzte pristroj na oboch rukovétiach.

Zadnu rukovat je moZné nastavit do piatich poldh
(0°/+45°/£90°) zdvihnutim packy na uvolnenie rukovate
(obr. D1 az obr. D5), €o vam poskytne vela moznosti pre
pohodiny tchop pri rezani.

A VAROVANIE: Nenastavuite rukovat, ked je naradie v
chode. Zastavte naradie a najskor vyberte akumulator.
SPUSTENIE / ZASTAVENIE NOZNIC NA ZIVY PLOT

Pred uvedenim do prevadzky zloZte chranic listy a drzte
noznice obomi rukami, pri¢om jednu ruku majte na zadnej
rukovati a druhti na prednej rukovéti. Potom skontroluijte, &i
mate stabilny a vzpriameny postoj a spravnu vzdialenost
strihania.

Zapnutie
1. Nainstalujte akumulator.
2. Jednou rukou stlacte a podrzte prednu spust.
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3. Palcom druhej ruky stlacte a podrzte blokovacie
tlacidlo, potom stlacte zadnd spust prstami, aby ste
spustili noznice na zivy plot. Uvolnite blokovacie
tlacidlo, ale pokracujte v stlacani spuste, aby ste
mohli pokragovat v prevadzke.

Zastavenie

Posurite noznice na zivy plot pre¢ z oblasti rezania a
uvolhite niektory zo spinaCov, aby sa noznice na zivy plot
zastavili.

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukonceni prace vzdy vyberte akumulator z noznic na Zivy
plot.

POUZIVANIE NOZNIC NA ZIVE PLOTY

A NEBEZPECENSTVO: Ak sa lista zasekne

v akomkolvek elektrickom kabli alebo vedeni,
NEDOTYKAJTE SA LISTY! MOZE BYT POD NAPATIM
A BYT VELMI NEBEZPECNA. Drite dalej noznice na
Zivy plot za izolovanu zadnu rukovét alebo ich bezpenym
spdsobom polozte dole a smerom od vas. Pred

pokusom o uvolnenie lity z vedenia alebo kabla odpojte
elektrické napajanie poskodeného vedenia alebo kabla.
NereSpektovanie tohto upozornenia moze viest k vaznemu
zraneniu alebo smrti.

A VAROVANIE: Neorezavaite prili§ vela materialu
naraz alebo prili§ husté krovie. MoZe to spdsobit
spomalenie a uviaznutie li8t, ¢im sa zniZi vykonnost
rezania.

POZNAMKA: Noznice sa pouzivaju na rezanie stoniek s
hribkou mensou ako (30,5 mm).

POZNAMKA: Pre mlady porast je vhodny pohyb ako

pri Sirokom zametani, ktoré privadza vetvicky priamo do
reznej listy. Pre starsi porast je dobry pohyb ako pri pileni,
ktoré orezava silnejSie stonky. Na prvotné orezanie velkych
vetiev je vhodna ruéné alebo prerezavacia pila.

Horné orezavanie

Pouzite Siroky zametaci pohyb. Mierny sklon rezacej
liSty smerom nadol v smere pohybu poskytuje najlepSie
vysledky rezania. Pre lepsi efekt strihania moZete tiez
pouzit strunu na vedenie Urovne zivého plota, ako je
znazornené na obrazku E.

Bocné orezavanie

Pri strihani stran Zivého plota zacnite od spodnej Casti a
strihajte smerom nahor, ako je zndzornené na obrazku F.
Ostrihajte stranu Zivého plota tak, aby bol v hornej ¢asti o
nieco uzsi. Tento tvar vystavi vacSie mnoZstvo Zivého plotu
sine¢nému Ziareniu, ¢o vedie k rovnomernejSiemu rastu.
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A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. Pouzitie inych ¢asti moze vyvolat
nebezpegenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri ¢isteni alebo vykonavani tdrzby
vzdy vyberte akumulator z vyrobku, aby nedoslo k
vaznemu zraneniu.

CISTENIE

= Pouzite makku kefu na odstranenie necistot zo vietkych
vstupov vzduchu a zo striznej listy.

= Ak cheete odstranit Zivicu a iné lepivé zvysky,
nasprejujte liSty rozpustadiom na Zivice. Spustite motor
nakréatko tak, aby sa rozpustadlo rovnomerne rozptylilo.

= Povrch poutierajte suchou handrou.

4\ VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte vodu na Gistenie
noznic. Na Gistenie plastovych dielov nepouZivajte
rozpustadla. Vacsina plastov je nachyina na poskodenie

z roznych typov komerénych rozpustadiel. Pouzite Cisté
handry na odstranenie necistét, prachu, oleja, maziva, atd.

NAOSTRENIE STRIZNEJ LISTY

1. Spustite a zastavte noznice na Zivy plot, kym cepel
strihaCa a ochranny kryt nie si mierne posunuté, ako
je znazornené na obr. G. Tym vznikne priestor pre
pilnik medzi zubami noznic a zubami krytu.

2. Vyberte akumulator z noznic.

3. Upevnite zostavu lidty do zveréka a opilujte odhalenu
reznu plochu kazdého epelového zuba. Odstrafte
¢o najmenej materialu, ako je mozné. Nezabudnite
zachovat povodny uhol kazdého zuba pri ostreni.

4. \lyberte noZnice na Zivy plot zo zveraka; opat
zapnite a vypnite, aby ste odhalili nenaostrené okraje
¢epelovych zubov.

5. Vyberte akumulator a zopakujte vy$Sie uvedeny
postup ostrenia.

POZNAMKA: NepouZivajte noznice na ivy plot, ak
st rezné listy tupé alebo poSkodené. MoZe to sposobit
pretazenie a neuspokojivé vysledky rezania.

MAZANIE LISTY (obr. H)

Pre dosiahnutie ¢o najlep3ej prevadzky a dih3ej Zivotnosti
iSty namazte noZnice na Zivy plot s lahkym strojnym
olejom pred a po kazdom pouZiti.

Viyberte akumulator a polozte noznice na rovny povrch.
Olej nanasajte pozdIz okraja hornej listy.

POZNAMKA: Pri dihsom nepretrzitom pouzivani
priebezne olejujte Cepel.

A VAROVANIE: Neolejujte, ak st noZnice v prevadzke.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Pred skladovanim alebo prepravou noznic na zivy plot
vzdy nasadte chranic listy. Budte opatrni, aby nedoslo
ku kontaktu s ostrymi zubami listy.

= Pred skladovanim dokladne vycistite noZnice na zivy
plot.

= NoZnice na zivy plot skladuijte v interiéri, na suchom
mieste, ktoré je nepristupné detom.

= Chrérite pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

A VAROVANIE: Listy su ostré. Pri manipulacii so
zostavou listy pouzivajte protiSmykové, odoiné ochranné
rukavice. Nedavajte ruky alebo prsty medzi listy, alebo na
Ziadne miesto, kde by mohli byt zovreté alebo porezané.
NIKDY sa nedotykajte listy, alebo neopravuite pristroj s
vlozenym akumulatorom.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklaéné miesto a
poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
prislusného zariadenia na ekologicky
Setrnu recyklaciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Noznice na Zivy

= Akumulator nie je pripojeny do
noznic na zivy plot.

Ziadny elekiricky kontakt medzi
noznicami a akumulatorom

Akumulator je vybity.

Akumulator je prili§ hortci.

Pripojte akumulator do noZnic na Zivy plot.

Vyberte akumulator, skontrolujte kontakty a
akumulator nainstalujte naspét.

Nabite akumulator.

Vyberte akumulator z naradia a nechajte ho
vychladnit, kym teplota neklesne pod 67°C.

vibracie alebo
hiuk.

Ohnuté alebo poskodené zuby.

Uvolnené skrutky listy.

plot nefunguiju.
= NoZnice na zivy plot st prili§ hortce. | = Uvolnite oba spustace; nechajte noZnice vychladnit,
kym teplota neklesne na norméalnu teplotu.
= Predna a zadna spust nie su = Najprv stlacte blokovacie tlacidlo a potom sic¢asne
stlacené sucasne. stlaCte spustace na prednej a zadnej rukovati.
= LiSta sa zasekla. = Vyberte akumulator z néradia, opatre odstrarte
prekazku, potom akumulator znova viozte a
reStartujte naradie.
= Suché alebo skorodované listy. = Namazte listy podla Gasti MAZANIE LISTY" v tejto
prirucke.
m Lista alebo jej podpera su ohnuté. = Vymerite za novu liStu alebo podperu. Kontaktujte
Nadmerné servisné stredisko EGO a poZiadajte o servis

vymeny listy alebo podpery.
Vymenite za novy ¢epel. Kontaktujte servisné

stredisko EGO pre servis listy.

Utiahnite skrutky listy. Skrutky utiahnite pomocou
klica v smere hodinovych ruciciek.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.eu pre Uplné podmienky zarucnej politiky spoloénosti EGO.
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e G o Az eredeti Utmutatok forditasa
amy
o

OLVASSA EL AZ 0SSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatdsag biztositisa érdekében minden javitast és cserét
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, abrat és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramutést, tlizveszélyt és/vagy stlyos
serilést idézhet el6.

ORIZZEN MEG MINDEN FIGYELMEZTETEST ES UTASITAST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD VENNI.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam miikidtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
kertilnek, ami stlyos szemsériiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése el6tt mindig vegyen fel oldalsd
véddlemezzel ellatott védészemiveget és a teljes véddalarcot, ha szikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision
Safety Mask-ot (védéalarc) a védészemiiveg fol6tt vagy standard védészemiiveget oldalsé véddlemezzel.

. - . A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében a
A Biztonsagi figyelmeztetés @ hasznalonak el kell olvasnia a hasznalati Utmutatot.

Garantalt hangteljesitményszint. Kérnyezetre hato
zajkibocsétas az Europai Kozosség iranyelve szerint.

c € Atermék megfelel az érvényes EK iranyelveknek.
Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhetok a haztartasi hulladékok kozé. Vigye

i hivatalos Ujrahasznositd telephelyre.
|
& Akezét és labat tartsa tavol a vagdszerszamtol.

===  Egyenédram

Ez a termék megfelel az Egyesiilt Kiralysag hatalyos
jogszabalyainak.

Viselien szem- és fejvédot.

7 @ 5

Penge hossza

mm Milliméter ) Fesziiltség

>

Uresjarati fordulatszam SPM  Percenkénti Ioketszam

cm Centiméter
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JELLEMZéK 6. Elills8 kioldd gomb
7. Reteszelé gomb

Fesziiltség 56V == 9. Hatsé fogantyd
Uresjarati fordulatszam Max. 3400 SPM 10. Fogantydkioldo kar
Penge hossz(iséga 66 cm 11. Akkumulator kioldégomb
Vagasi kapacitas 30,5mm 12 zar

’ ; ; 13.  Elektromos érintkez6k
Suly (algkt{’rnu’lataaregyseg, 314 kg )
pengevédd nélkil) 14.  Akkumulator foglalat
Javasoltizemi homérseklet  [0°C-40°C 15 Akkumulator kiadasa

16. Pengevédd

Javasolt tarolasi hémérséklet -20°C-70°C 17.  Flggesztett rud

, siménves 92 dB(A) A\ FIGYELMEZTETES: E7 a termek teljesen
Mért hangteljesitményszint

gl yszitly, - Ix=30 dB(A) dsszeszerelve keriil kiszallitasra. A kézvédét tilos
Hangnyomasszint a kezeld 84 dB(A) eltavolitani hasznalat soran. Ha megsértil, haladéktalanul
poziciojaban L K=3,0 dB(A) cseréltesse ki képzett szakemberrel.
PA i
Garantalt hanateliesitmeénvszint A FIGYELMEZTETES: A termék biztonsagos
glelestimeny 94 dB(A) hasznélatahoz meg kell értenie a szerszamon és a

L,y (2000/14/EK szerint)

A hasznalati Gtmutatoban lévé informaciokat, valamint

o . |2,4 mis? ismernie kell azt a munkat, amelyet el akar végezni. A

o EliilsS fogantyd |, _, 5 ms? termék hasznalata eltt ismerje meg a miikodési funkciokat

Vibracio a, 17 mis? és a biztonsagi szabalyokat.
Hatso fogantyd |, 5mis? MGKODES m

m Anévleges rezgési dsszérték mérése standard i
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a A\ FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termekkel
szerszamok egyméssal dsszehasonlithatok. szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt térténd évatlansag
sulyos sérilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldalso
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget és hallasvedot.
Amennyiben nem ezt teszi, targyak repilhetnek a
szemébe, és mas komoly sériilések keletkezhetnek.

m Anévleges rezgési 0sszérték a kockézat elézetes
felméréséhez is felhasznalhatd.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas az elektromos
szerszam aktualis hasznélata kozben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezel6 védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznalnia miikadtetés kdzben. A FIGYELMEZTETES: A véletlenszerii inditas
4 elkeriilése érdekében, amely stlyos személyi sérilést

A CSOMAG TARTALMA (A1 ABRA) okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a

szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket,
LE|RAS beallitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznalja.

ISMERJE MEG A SOVENYNYIROT (A1 abra) A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon az EGO™ altal
nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok

1. Fiiggesztett rid hasznalata sulyos személyi sériilést okozhat.

huzzon meg minden rogzit6t és sapkat, és ne miikddtesse
a terméket, amig a sériilt vagy hianyzo alkatrészeket ki
nem cserélték.

2. Pengeveg-védd Minden hasznalat el6tt ellendrizze a teljes terméket

3. Penge sériilések, hianyz6 vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,

4. Kézvéds anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabol. Biztonsagosan
5.

Eliilsé fogantyu
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ALKALMAZAS

Aterméket 30,5 mm-nél kisebb atmérdjli agakkal
rendelkezé sévények és bokrok nyirdsahoz hasznélhatja.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az el6irt célokra
hasznélja. Barmilyen mas hasznélat helytelen
hasznalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
LEVETELE

Csak az A2 abran felsorolt akkumulatoregységeket
és toltéket hasznalja.

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel.

Felhelyezés (B abra)

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban 1évd
szerelényilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.

Kivétel (C abra)
Oldja ki az akkumulétor kioldogombot, és huizza ki az
akkumulatoregységet.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig tigyelien a laba

alatti terlletre, gyermekekre vagy kis &llatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldd gombot. Sulyos
sérlilését okozhat, ha az akkumultoregység kiesik.
SOHA ne vegye ki az akkumulatoregységet magasan lévo
helyzetben.

A SOVENYNYIRO TARTASA (D1-D5 abra)

Az egység eliilsé és hatso fogantytval is rendelkezik. Ontél
ellentétes iranyban tartott pengével tartsa az egységet
mindkét fogantydval.

A héatsé fogantyt 6t pozicidban allithaté (0°/+45°/+90°)

a fogantyukioldo kar felemelésével (D1-D5 abra), igy
szamos vélasztasi lehetdséget kindl a kényelmes fogashoz
a vagasi miiveletek végrehajtasakor.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne 4litsa a fogantyut
a szerszam miikddése kdzben. El6szor &llitsa le a
szerszamot és vegye ki az akkumulatort.

A SOVENYNYIRO INDITASA/LEALLITASA

Miikddtetés elétt vegye le a pengevéddt, és tartsa

a sovénynyirot két kézzel, az egyik kezével a hatsé
foganty(t, a méasikkal az elllsé fogantyut. Majd ellendrizze,
hogy stabil-e a testhelyzete, egyenes-e a tartasa és
megfelel6-e a vagasi tavolsag.

Inditas
1. Helyezze be az akkumulatoregységet.

2. Egyik kezével nyomja meg és tartsa lenyomva az
eliilsé kioldd gombot.

3. Nyomja meg és tartsa Ugy a reteszel6é gombot a
masik keze hivelykujjaval, majd szoritsa a hatsd
kioldé gombot a sévénynyiré beinditasahoz. Oldja
ki a reteszel gombot, de nyomja tovabb a kioldd
gombot a folyamatos miikddéshez.

Leallitas
Tavolitsa el a sGvénynyirét a vagasi terilettél és oldja ki
barmelyik kioldé gombot a sévénynyir¢ leallitasahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a sévénynyirébdl, ha megszakitja a
munkat, és a munka elvégzése utan.

SOVENYNYIRO HASZNALATA

A VESZELY: Ha a penge elektromos vezetékbe

akad, AKKOR NE ERJEN A PENGEHEZ! A PENGE
ELEKTROMOS ARAM ALA KERULHET, AMI IGEN
VESZELYES LEHET. A sévénynyirét tovabbra is a szigetelt
hatso fogantyunal tartsa, vagy Ontdl tavol biztonsagosan
tegye le. Mielétt megprobélja kiszabaditani a pengét a
vezetékbdl, valassza le az elektromos aramot a sériilt
vezetékrél. Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi
figyelembe, az sulyos személyes sériilést vagy esetleg
halalt okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Egyszerre ne vagjon til sokat
vagy s(irli bozétot. Ekkor a pengék megakadhatnak vagy
lelassulhatnak, igy csokkentve a vagasi képességet.

MEGJEGYZES: A sbvénynyirot vékonyabb (30,5 mm)
szérak vagéasahoz hasznélja.

MEGJEGYZES: Az Uj kinovések vagasanal széles
mozdulatokat végezzen, hogy az agak kozvetlenll a
vagopengére essenek. A régebbi kindvések vagasanal

a flirészel6 mozgas alkalmas a vastagabb &gakhoz.
Javasoljuk, hogy elészdr a nagy agakat vagja le nem
motoros kézi flirésszel vagy agnyesével.

Vagas feliil

Végezzen széles mozdulatokat. Ha a vagdpengéket
enyhén megddnti a mozgas iranyaba, akkor lesz a vagas
eredménye a legjobb. A jobb vagasi hatas érdekében
hasznalhat zsindrt a sévény szintjének vezérfonalaként az
E 4bran lathaté modon.

Vagas oldalt

Ha oldalrol vagja a soveényt, alulrdl felfelé haladjon, az F
abran lathaté mdédon. Ugy vagja a sévény oldalat, hogy az
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felfelé enyhén keskenyedjen. Ezzel a formaval a sévény
nagyobb fellletét érheti napfény, igy egyenletesebb
ndvekedés érhetd el.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon az
eredetivel megegyezd potalkatrészeket. Mas alkatrészek
hasznalata veszélyt okozhat, vagy megrongélhatja a
terméket. A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa
érdekében minden javitast szakképzett szerviztechnikus
hajtson végre.

A\ FIGYELMEZTETES: A silyos személyi
sérilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartas alatt.

TISZTITAS

= Hasznaljon puha kefét a szennyezddéseknek a
levegd bemeneti nyilasokbol és a pengérél valo
eltavolitdsahoz.

= Agyanta és mas ragados maradvany eltavolitasahoz
fujja be a pengéket gyantaoldé szerrel. Rovid ideig
inditsa be a motort, hogy az oldészer egyenletesen el
legyen osztva.

n Afelliletet széraz ruhaval torolje at.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet a

fiikasza tisztitashoz. A miianyag alkatrészek tisztitasahoz

ne hasznaljon oldészereket. A legtobb miianyag a

kereskedelemben kaphaté oldoszerek hatasara sérilésnek

van kitéve. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por,

olaj, zsir, stb. eltavolitasahoz.

AVAGOPENGE ELEZESE

1. Addig kapcsolgassa be és ki a sévénynyirét, amig a
penge és a véddburkolat kissé eltolddik, a G dbran
lathaté modon. Ez lehetdvé teszi a vagofog és a
védodfog kozotti tisztitast a reszeléshez.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a sdvénynyirébol.

3. Fogja be a penge-egységet egy satuba, és egy
reszelével élezze meg az egyes fogak hozzaférhetd
végofeliileteit. A lehetd legkevesebb anyagot reszelje
le. Bizonyosodjon meg réla, hogy reszelés kézben
mindegyik fog eredeti szégben all.

4. Tavolitsa el a sdvénynyirét a satubdl, inditsa Ujra
majd allitsa le, hogy el6keriilienek a penge még nem
lereszelt fogai.

5. Tavolitsa el az akkumulatoregységet és ismételje
meg a fent leirt élezési folyamatot.

MEGJEGYZES: Ne miikodtesse a sovénynyirot tompa
vagy serilt vagopengével. Ez tulterhelést okozhat, és a
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vagasi eredmény nem lesz megfeleld.

A PENGE KENESE (H bra)

A penge legjobb miikédése és hosszabb élettartama
érdekében minden hasznalat elétt és utan kenje be a
sGvénynyird pengéjét kdnny( gépolajjal.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze a
s6vénynyirot sima felliletre. Vigye fel az olajat a penge
tetejére.

MEGJEGYZES: A hosszan tarto hasznalat érdekében
vagasi mivelet kdzben is olajozza be.

A FIGYELMEZTETES: Ne olajozza be, amikor a

s6vénynyiré mikodik.

SZALLITAS ES TAROLAS

= Mindig tegye fel a pengevédét a pengére, miel6tt elrakja
vagy széllitia a sovénynyirét. Legyen el6vigyazatos, ne
érjen a penge éles fogaihoz.

= Tarolas elétt alaposan tisztitsa meg a sdvénynyirét.

= AsGvénynyirot beltéren, olyan szaraz helyen tarolja,
amelyhez gyermekek nem tudnak hozzaférni.

m Tartsa tavol mar6 hatasu szerektdl, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

A\ FIGYELMEZTETES: A pengék élesek. A
véagoszerkezet kezelésénél viseljen csliszasgatlo,
nagy teherbirasu védékeszty(it. Ne tegye a kezét
vagy ujjait a pengék kézé, vagy olyan poziciéba, ahol
beszorulhat vagy megvéaghatja. SOHA NE érjen a
pengékhez, és ne ellendrizze az egységet behelyezett
akkumulatoregységgel.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznélt akkumulatort és a télt6t a
haztartasi hulladékok kozé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzaférhetévé a szelektiv gyijtéshez. Az
elektromos szerszamokat kornyezetbarat
Ujrahasznosit6 tizembe kell vinni.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A sévénynyird

= Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a sévénynyiréba.

Nincs elektromos kapcsolat a
sOvénynyird és az akkumulator
kozott.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

Az akkumulatoregység tal forro.

= Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
sGvénynyirohoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet, ellendrizze
a csatlakozasokat, és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Vegye ki az akkumulatort a szerszambol, és hagyja
lehdini, amig a hémérséklete 67°C ala nem csokken.

(ikodik.
nem mukod u Asdvénynyiro tdl forro. = Oldja ki a két kioldd gombot: hagyja lehilni a
sGvénynyirot, amig a hémérséklet lejiebb csdkken
vagy visszaall normal hémérsékletre.
u Az elils6 és hatso kioldo gombokat | = Eldsz6r nyomja meg a reteszelé gombot, majd
nem egyidejlleg nyomjak le. egyszerre az eliilsé és hatsd fogantyd kioldd
gombjait.
= Apenge beakadt. = Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszambol,
6vatosan tavolitsa el az akadalyt, majd helyezze
vissza az akkumulatoregységet a szerszamba.
m m Széraz vagy rozsdas pengék. = Végezze el a pengét kenését a hasznalati utmutatd
,APENGE KENESE” cim(i fejezete szerint.
= Apengék vagy pengetarté elgorbiilt. | = Cserélje ki Uj pengére vagy tartéra. Forduljon
az EGO szervizkézponthoz a penge vagy tarto
Rendkiviil kicserélése érdekében.
magas vibracio
vagy zaj. = Elgérbiilt vagy sériilt fog. = Cserélje ki egy Uj pengére. Forduljon az EGO

Laza penge csavarok.

szervizkdzponthoz a penge kicseréléséhez.

= Huzza meg a penge csavarjait. Meghtzashoz
csavarkulccsal forditsa el a csavart az ramutatd
jaraséaval megegyezd irdnyba.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Keérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale —
a
aa—

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui efectuate
de catre un tehnician de service autorizat.

A\ AVERTISMENT: Cititi toate instructiunile, avertismentele de siguranta, ilustratiile si specificatiile livrate
impreuna cu aceasta sculd electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu soc
electric, incendiu si/sau vatdémare corporalé grava.

PASTRATI TOATE AVERTIZARILE $I INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea gravé a ochilor. Inainte de a incepe s utilizati scula electrics,
echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie cu aparatori laterale si viziera pentru fata, atunci cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori
laterale.

PR Pentru a reduce riscul de accidentri, utilizatorul
A Alertd privind siguranta @ trebuie sa citeasca manualul de instructiuni.

Nivel de putere acustica garantat. Emisii sonore in
mediul inconjurator conform Directivei comunitare
europene.

ﬁ Deseurile produselor electrice nu trebuie sa fie m

C € Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

Mg, « . . " A r in conformi legislati
eliminate impreuna cu deseurile menajere. Predati-le acl?(:satlls)ilg%l;r? l?/lsatfea gﬁtaﬁie tate cu legisiatia
unui punct de reciclare autorizat. P ’

& Tineti méinile si picioarele departe de scula de taiere

===  Curent continuu

Purtati protectie pentru ochi si cap.

Lungimea lamei

- Y @ =%

mm  Milimetru Tensiune

n, Turatie de mers in gol SPM  Lovituri pe minut

cm Centimetru
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SPECIFICATII

Model HT2600E
Tensiune 56V ==
Turatie la mers in gol Max. 3400 SPM
Lungime lama 66 cm
Capacitate de taiere 30,5 mm
Greutate (fgra setde 3,14 kg
acumulatori, garda pentru lama)
Temperatura~ de functionare 0°C-40°C
recomandata
Temperaturav de depozitare 20°C-70°C
recomandata
Nivel de putere sonora mésurata {92 dB(A)
[ K=3,0 dB(A)
Nivel de presiune sonora in 84 dB(A)
pozitia operatorului L, K=3,0 dB(A)
Nivel de putere sonora garantata
Ln 94 dB(A)
(conform directivei 2000/14/CE)
R 2,4 m/s?
o Méner frontal K=15 mis?

Vibratii a

o Maner posterior 1.7 mis?

P K=1,5 mis?

= Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totald declarata poate fi utilizatd in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)

DESCRIERE

DESCRIEREA TRIMMERULUI DE GARD VIU ( (Fig. A1)
1. Orificiu agatatoare

2. Protector de varf

3. Lama

4. Aparatoare maini

5. Maner frontal

6.  Tragaci frontal

7. Buton de blocare

8.  Tragaci spate

9. Maner posterior

10. Maneta de eliberare a ménerului

11. Buton de eliberare a acumulatorului

12, Zavor

13. Contacte electrice

14. Fanta de instalat acumulatorul

15.  Ejectare acumulator

16. Aparatoare lama

17.  Orificiu agétatoare

A AVERTISMENT: Acest produs a fost livrat complet
asamblat. Aparatoare mainii nu trebuie niciodata
indepartata in timpul utilizarii. In cazul avarierii, aceasta

trebuie Tnlocuita imediat de cétre un tehnician calificat
pentru reparatii.

A AVERTISMENT: Utilizarea acestui produs in
conditii de siguranta necesité intelegerea informatiilor
inscriptionate pe scula si incluse Tn acest manual de
utilizare, precum si cunoasterea proiectului pe care
incercati sa il desfasurati. Inainte de a utiliza aparatul,
familiarizati-va cu toate caracteristicile de utilizare si
cerintele privind siguranta.

FUNCTIONARE

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficienta pentru
a provoca vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtati intotdeauna protectie
oculara cu scuturi laterale, impreund cu protectie pentru
auz. Nerespectarea acestei instructiuni ar putea avea ca
rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si alte posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.

A\ AVERTISMENT: Nu folositi accesorii sau
componente nerecomandate de EGO™. Utilizarea de
accesorii nerecomandate se poate solda cu vatamari
grave.

Tnaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
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precum suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
inlocuite.

APLICARE
Puteti utiliza acest produs pentru tunderea gardurilor vii, a

tufisurilor si arbustilor ale caror crengi au un diametru mai
mic de @30.5mm.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatd numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice altd utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori si
incarcatorii din fig. A2.

incércati acumulatorul inainte de prima utilizare.

Instalarea (Fig. B)

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare si
apasati in jos setul de acumulatori pand la auzul unui clic.

indepartarea (Fig. C)

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

A\ AVERTISMENT: Intotdeauna acordati atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. n cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta raniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la inltime.

APUCAREA TRIMERULUI DE GARD VIU (Fig.
D1-D5)

Unitatea este echipata atat cu un maner frontal cét si
cu unul posterior. Cu lama directionata in directia opusé
dumneavoastra, apucati unitatea cu ambele maini.

Méanerul din spate poate fi setat in cinci pozitii
(0°/£45°/£90°) prin ridicarea manetei de eliberare a
manerului (Fig. D1 la Fig.D5), oferindu-va multe optiuni
pentru o aderenta confortabila atunci cand efectuati
operatiuni de taiere.

A AVERTISMENT: Nu ajustati manerul in timp ce scula
ruleaza. Opriti scula si scoateti mai intéi bateria.
PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

Tnaintea utilizarii, indepértati aparatoarea lamei i apucati
trimmerul cu ambele méini, 0 m&na pe méanerul posterior si
cealaltd mana pe manerul frontal. Dupa care asigurati-
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va ca aveti o pozitie stabild, stati vertical si la o distanta
adecvata de taiere.

Pornirea

1. Instalati setul de acumulatori.

2. Strangeti si tineti apasat tragaciul frontal cu o singura
mana.

3. Apasati si mentineti apasat butonul de blocare cu
degetul mare al celeilalte méni, dupd care strangeti
maneta posterioara cu degetele pentru a porni
trimmerul. Eliberati butonul de siguranta, dar strangeti
in continuare tragaciul pentru functionare continua.

Oprirea
Indepértati timmerul de tuns gardul viu dinspre zona de
taiere si eliberati oricare tragaci pentru a opri trimmerul.

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna scoateti setul de
acumulatori din trimmerul de gard viu in timpul pauzelor de
lucru si dupd terminarea lucrérii.

UTILIZAREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

A\ PERICOL: in cazul blocéri lamei intr-un cablu electric
sau fir, NU ATINGETI LAMA! ACESTA POATE FI SUB
TENSIUNE ELECTRICA SI PERICULOS Continuati s
tineti trimmerul de gard viu de manerul posterior izolat sau
asezati-| pe jos si la distantd de dumneavoastra, intr-un
mod sigur. Deconectati alimentarea electrica de la cablul
sau firul avariat inainte de a incerca sa eliberati lama din
cablu sau din fir. Nerespectarea acestei avertizari se va
solda cu vatamari grave sau chiar fatale.

A AVERTISMENT: Evitati tunderea unei cantitéti
prea mari de vegetale odata sau prin arbusti foarte desi.
Acest lucru poate duce la blocarea lamelor si incetinirea
acestora, reducand eficienta de taiere.

OBSERVATIE: Trimmerul trebuie utilizat pentru téierea
tulpinilor cu grosimea mai mica de (30.5 mm).

OBSERVATIE: Pentru lastaris, este adecvaté o miscare
de baleiere larga pentru tulpinile care ajung direct in lama
de taiere. Pentru ramuri mai vechi, o miscare de coasere
este potrivita pentru tunderea tulpinilor mai groase. Se
recomanda utilizarea mai intai a unui ferastrdu manual
nemotorizat sau a unui ferastrau de gradina pentru taierea
tulpinilor mari.

Tunsul varfurilor

Utilizati o miscare larga de baleiere. O inclinare usoara in
jos a lamelor de taiere in directia miscarii ofera cele mai
bune rezultate de taiere. Pentru un efect de taiere cat mai
bun, puteti utiliza si coarda pentru demarcarea inaltimii
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Tunsul lateral
Cénd tundeti laturile gardului viu, incepeti a taia de jos in
sus conform ilustratiilor din Fig. F. Tundeti partea laterald
a gardului viu astfel incat sa fie usor mai ingusta in varf.

Aceasta forma va expune o parte mai mare a tufisului la
lumina soarelui, ducand la o crestere mai uniforma.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A\ AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarior
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand curatati sau efectuati orice
operatie de intretinere.

CURATARE

n Utilizati o perie moale pentru indepartarea reziduurilor
din toate prizele de aer si de pe lama de taiere.

= Pentru indepartarea bitumului sau a altor reziduuri
lipicioase, pulverizati pe lame un solvent de rasina.
Puneti motorul in functiune un timp scurt astfel incét
solventul s fie distribuit uniform.

= Stergeti suprafata cu o carpé uscata.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata apa pentru
curatarea cositorii. Evitati utilizarea solventilor cand

curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile sa se deterioreze de la diverse tipuri de
solventi comerciali. Utilizati carpe curate pentru a indepérta
murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE

1. Porniti si opriti timmerul pana cand lama de taiere si
apératoarea sunt usor decalate, conform ilustratiilor
din Fig. G. Astfel spatiul dintre dintii de taiere si dintii
apératorii va fi mai mare, permitand pilirea.

2. Indepartati setul de acumulatori din trimmer.

3. Prindeti ansamblul lamei intr-o menghina si piliti
suprafata de taiere expusa a fiecarui dinte a lamei.
Indepartati cat mai putin material posibil. Asigurati-va
ca pastrati unghiul original al fiecarui dinte cand piliti.

4. Scoateti trimmerul din menghing; reporniti-| si opriti-|
pentru a-i expune muchiile neascutite ai dintilor lamei.

5. Indepartati setul de acumulatori si repetati procedura
de ascutire de mai sus.

OBSERVATIE: Nu utilizati trimmerul de gard viu
daca are lame tocite sau avariate. Acest lucru poate
duce la suprasolicitare si va furniza rezultate de taiere
nesatisfacétoare.

LUBRIFIEREA LAMEI (Fig. H)

Pentru functionare cat mai buna si o durata de viatd mai
lunga a lamei, lubrifiati lama trimmerului cu ulei slab de
masina inainte si dupa fiecare utilizare.

Indepartati setul de acumulatori i pozitionati timmerul pe
o suprafatd plata. Ungeti cu ulei muchia lamei de sus.

OBSERVATIE: In caz de perioade lungi de utilizare,
ungeti lama in timpul operatiei de taiere.

A AVERTISMENT: Nu ungeti cu ulei in timpul
functionarii timmerului.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

= Intotdeauna instalati teaca lamei pe lamé fnainte de a
depozita sau de a transporta trimmerul de gard viu. Fiti
precaut pentru a evita dintii ascutiti ai lamei.

= Curatati foarte bine trimmerul inainte de a-l depozita.

m Depozitati trimmerul pentru gard viu in interior, intr-un
loc uscat, inaccesibil copiilor.

= Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sérurile de
dezghetare.

A\ AVERTISMENT: Lamele sunt ascutite. Cand
manevrati ansamblul lamelor, purtati ménusi de protectie
antiderapante, super rezistente. Nu va amplasati méana sau
degetele intre lame sau in orice pozitie in care ar putea fi
prinse sau taiate. Nu atingeti NICIODATA lamele sau sa
depanati unitatea cu setul de acumulatori instalat.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcatorul de
acumulator impreund cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui punct
de reciclare autorizat sau puneti-| la
dispozitia colectarii separate. Sculele
electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.
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DEPANARE
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Foarfecele de
taiat gard viu nu

= Setul de acumulatori nu este atasat
la trimmer.

Nu existé contact electric intre
trimmer si acumulator.

Setul de acumulatori este prea
fierbinte.

Setul de acumulatori este descarcat.

n Atasati setul de acumulatori de trimmer.

Indepértati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati setul de acumulatori.

Tncércati setul de acumulatori.

Scoateti acumulatorul din scula si I3sati-l sa se
raceasca pana cand temperatura scade sub 67°C.

Bolturi de lame slabiti.

functioneaza. = Trimmerul este prea fierbinte. n Eliberati ambii tragaci; lasati trimmerul sa se
raceasca pana cand temperatura scade la un nivel
normal.
= Manetele declansatoarelor frontal si | = Apasati mai intai butonul de blocare, dupé care
posterior nu sunt apasate simultan. apasati simultan tragaciul frontal si posterior.
= Lama este blocata. m Detasati setul de acumulatori de sculd, indepartati
blocajele cu atentie, dupa care reintroduceti
acumulatorul si reporniti scula.
= Lame uscate sau corodate. = Lubrificati lamele respectand instructiunile din
capitolul “LUBRIFIEREA LAMEI" din acest manual.
= Lamele sau suportul de lame sunt = Tnlocuiti cu 0 noud lama sau cu un suport nou.
ndoite. Contactati centrul de service EGO pentru asistenta
Vibratii sau privind fnlocuirea lamei sau a suportului de lama.
zgomot .
excesive. = Dinti indoiti sau deteriorati. = Inlocuiti cu 0 lama noud. Contactati centrul de

service EGO pentru ajutor cu privire la inlocuirea
lamei.

Strangeti bolturile de prindere a lamei. Cu ajutorul
unei chei fixe, rotiti boltul in sensul acelor de ceas
pentru a strange.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugdm sa consultati site-ul eqgopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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-—Go Prevod originalnih navodil
PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila in zamenjave izvesti usposobljen servisni
tehnik.

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehni¢ne podatke, prilozene temu
elektricnemu orodju. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali
hudih telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: Delovanie katerega koli elektricnega orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase o¢i, kar lahko
povzro€i resne poSkodbe ocesa. Pred zacetkom dela z elektricnim orodjem vedno nosite zas€itna ocala ali varnostna
ocala s stranskimi za$citami in po potrebi tudi §Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo preko o¢al ali standardnih varnostnih ocal s stransko zas¢ito.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je
Varnostno opozorilo pomembno, da uporabnik prebere priroénik z navodili
za uporabo.

ZajamCena raven zvocne moci. Emisije hrupa v okolico
s0 v skladu z direktivo Evropske skupnosti.

c € Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

Odpadnih elektricnih izdelkov ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odnesite jih v poobladceni
obrat za recikliranje.

U
c

E Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

|
& Roke in noge vedno drZite stran od orodja za rezanje. Nosite zad¢ito za oéi in glavo.
===  Enosmerni tok & DolZina rezila
mm Milimeter \ Napetost
n Hitrost brez obremenitve SPM  gibov na minuto

cm Centimeter
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TEHNICNI PODATKI

Model HT2600E
Napetost 56V ==

St. vrtljajev v prostem teku Maks. 3400 SPM
DolZina rezila 66 cm
Zmogljivost rezanja 30,5 mm

T?.Za. (brez pateruskega sklopa, 314 kg

SCitnika rezila)

Priporogena obratovalna 04 0°C do 40°C
temperatura

PrlpO(oceng temperatura za 0d ~20°C do 70°C
shranjevanje

92 dB(A)

Izmerjena raven zvoéne moci L, K=3,0 dB(A)

Raven zvoénega tlaka na 84 dB(A)
poloZaju upravijavca L, K=3,0 dB(A)
Zajamé&ena raven zvocne moci
Ly (v skladu z 2000/14/ES) 94 dB(A)
2
Sprednji rocaj i:g/?n /52
Vibration a :
h . 1,7 m/s?
Zadniji ro¢aj K=15 m/s?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Oddajanie tresljajev med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,
v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko za3¢iti
tako, da uporablja rokavice in nausnike, primerne
dejanskim pogojem uporabe.

VSEBINA PAKETA (SLIKA A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJ OBREZOVALNIK ZIVE MEJE
(slika A1)

1. Luknja za obe3anje

Zascita za konico

Rezilo

Stitnik za roko

o B~ DN

Sprednji rocaj

r
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6.  Sprednji sprozilec

7. Gumb za odklepanje

8.  Zadniji sproZilec

9. Zadnji rocaj

10. Rodica za sprostitev ro¢aja

11, Gumb za sprostitev baterijskega akumulatorja

12. Zapah

13.  Elektriéni kontakti

14. ReZa za namestitev baterijskega sklopa

15. lzmet baterijskega sklopa

16.  Séitnik rezila

17.  Luknja za obeSanje

A OPOZORILO: Izdelek je ob dobavi popolnoma
sestavljen. Med uporabo ne smete $¢itnika za roko nikoli
odstraniti. V primeru po$kodbe naj ¢itnik nemudoma
zamenja kvalificiran servisni tehnik.

A OPOZORILO: Varna uporaba tega izdelka zahteva
razumevanje informacij o orodju in v tem priro¢niku z
navodili za uporabo, prav tako tudi znanje o projektu, ki ga
boste izvedli. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z
vsemi funkcijami delovanja in varnostnimi pravili.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevajte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Vedno nosite zas¢ito za oci s
stranskimi 8¢itniki in za$¢ito za sluh. V nasprotnem primeru
vam lahko v oéi priletijo predmeti ali pride do drugih hudih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Za preprecitev nenamernega

zagona, ki bi lahko povzro€il hudo telesno poskodbo, pri
sestavljanju delov, prilagajanjem, ¢icenjem in kadar orodje
ni v uporabi, vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Ne uporabljate nobenih prikljuckov ali
dodatkov, ki jih EGO™ ne priporoca. Uporaba prikljuckov
ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko povzroci hude
telesne poSkodbe.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poskodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih
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UPORABA

Ta izdelek lahko uporabljajte za obrezovanje Zive meje,
grmov in grmovja s premerom vej manj kot 30,5 mm.

OPOMBA: Orodije lahko uporabljate samo za predvideni
namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Napravo uporabljajte le z baterijskimi sklopi in
polnilniki, navedenimi na sliki A2.

Baterijski sklop pred prvo uporabo napolnite.

Names¢anije (slika B)

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zasliSite klik.

Odstranjevanije (slika C)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev
baterije, vedno bodite pozorni na noge, otroke ali hine
ljublienke. Ce vam baterijski sklop pade na tla, lahko
pride do hudih poskodb. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte na visokem mestu.

DRZANJE OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

(slike D1-D5)

Enota ima sprednji in zadnji ro¢aj. Enoto drzite z obema
rokama, pri éemer naj bo rezilo usmerjeno stran od vas.

Z dvigom rocice za sprostitev rocaja (slike D1-D5) lahko
zadnji ro¢aj namestite v pet poloZajev (0°/+45°/+90°), kar
vam daje veliko moznosti za udoben oprijem pri izvajanju
rezalnih operacij.

A OPOZORILO: Rocaja ne nastavljajte med
delovanjem orodja. Zaustavite orodje in najprej odstranite
baterijski sklop.

ZAGON/ZAUSTAVITEV OBREZOVALNIKA ZIVE
MEJE

Pred upravljanjem odstranite ¢itnik rezila in obrezovalnik
drzite z obema rokama. Eno roko imejte na zadnjem
rocaju, drugo pa na sprednjem. Nato preverite, da
zavzemate stabilen pokoncen polozaj in primerno razdaljo
zarezanje.

Zagon

1. Namestite baterijski sklop.

2. Zeno roko stisnite in drZite sprednji sprozilec.

3. S palcem druge roke pritisnite in pridrZite gumb za
zaklepanje, nato s prsti stisnite zadnji sprozilec, da
zazenete obrezovalnik Zive meje. Sprostite gumb za
zaklepanje, medtem ko Se naprej stiskate sprozilec
za neprekinjeno delovanje.

Zaustavitev

Obrezovalnik Zive meje odmaknite stran od obmocja
rezanja in ga zaustavite tako, da sprostite enega od
sprozilcev.

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po konéanem
delu iz obrezovalnika Zive meje vedno odstranite baterijski
sklop.

UPORABA OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

A\ NEVARNOST: &e se rezilo zagozdi ob elektricni
kabel, SE REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO JE POD
ELEKTRICNO NAPETOSTJO IN ZELO NEVARNO.
Obrezovalnik $e naprej drZite za izoliran zadnji rocaj ali

ga varno polozite na tla in stran od sebe. Preden skusate
rezilo osvoboditi iz voda ali kabla, prekinite napajanje
poskodovanega voda ali kabla. Ce tega opozorila ne boste
upostevali, lahko pride do hudih telesnih poskodb ali celo
smrti.

A OPOZORILO: Ne obrezujte preve¢ naenkrat in ne
obrezujte trdega grmicevja. Rezila se lahko zaradi tega
upognejo in upocasnijo, kar poslab$a uginkovitost rezanja.

OPOMBA: Obrezovalnik se lahko uporablja za rezanje
stebel, katerih debelina ne presega 30,5 mm.

OPOMBA: Za novoraslo grmicevje je Sirok zamah
primeren za stebla, ki jih rezilo neposredno zagrabi. Za
starej$e grmicevje je gib Zaganja primeren za obrezovanje
debelejsih stebel. Priporo¢amo, da velika stebla najprej
odrezete z rono Zago, ki ni elektricna, ali Zago za
obrezovanje.

Zgornje rezanje

Uporabite gibanje v obliki Sirokega pometanja.. Rezila
nagnite rahlo naprej v smeri gibanja, s ¢éimer boste dosegli
najboljSe rezultate. Za bolj$i uCinek rezanja lahko uporabite
tudi vrvico za vodenje nivoja Zive meje, kot je prikazano
na sliki E.

Stransko rezanje

Pri obrezovanju stranskih delov Zive meje za¢nite od
spodaj navzgor, kot je prikazano na sliki F. Zivo mejo
obrezite s strani, tako da je na vrhu nekoliko oZja. S tak$no
obliko bo veg Zive meje izpostavljene son¢ni svetlobi, kar
se bo povzrocilo bolj enakomerno rast.
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identicne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pri ¢iscenju ali vzdrzevanju vedno

odstranite baterijski sklop iz orodja, da preprecite hude

telesne poskodbe.

CISCENJE

= Z mehko krtaCo odstranite delce iz vseh odprtin za
dovod zraka in z rezila.

= Za odstranjevanje smole in drugih lepljivih ostankov
rezila poprsite s topilom za smolo. Za kratek ¢as
zazenite motor, da se bo topilo enakomerno porazdelilo.

= Obrisite povrsino s suho krpo.

A\ OPOZORILO: Obrezovalnika nikoli ne Gistite z vodo.
Pri €is¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mas¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

OSTRENJE REZILA

1. Zazenite in zaustavite obrezovalnik Zive meje, dokler
se rezilo in $¢itnik nekoliko ne odmakneta, kot je
prikazano na sliki G. To bo zagotovilo prostor za pilo
med zobniki rezila in zobniki $¢itnika.

2. |z obrezovalnika Zive meje odstranite baterijski sklop.

3. Sklop rezil vpnite v primeZ in nabrusite izpostavljeno
rezalno povrsino vsakega zobnika rezila. Poskrbite,
da odstranite ¢im manj materiala. Pri bru$enju
zagotovite, da bo vsak zobnik ostal pod prvotnim
kotom.

4. Obrezovalnik zive meje odstranite iz primeZa ter ga
ponovno vklopite in izklopite, da se bodo prikazali
nenabruseni robovi zobnikov rezila.

5. Odstranite baterijski sklop in ponovite zgoraj opisan
postopek brusenja.

OPOMBA: Ne uporabljajte obrezovalnika Zive meje
s topim ali poSkodovanim rezilom. To lahko povzroci
preobremenitev in nezadovoljive rezultate rezanja.

MAZANJE REZILA (slika H)

Za najboljSe delovanje in daljSo Zivljenjsko dobo rezila,
obrezovalnik Zive meje namazite z oljem za stroje pred in
po vsaki uporabi.

Odstranite baterijski sklop in obrezovalnik postavite na
ravno povrsino. Nanesite olje po robu topega rezila.
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OPOMBA: Pri dolgotrajnejsi uporabi nanesite olje na
rezilo med obrezovanjem.

A OPOZORILO: Olja ne nanasajte med delovanjem
obrezovalnika Zive meje.

PREVOZ IN SHRANJEVANJE

= Pred skladis¢enjem ali transportom obrezovalnika Zive
meje na rezilo vedno namestite S€itnik rezila. Bodite
previdni, da se izognete ostrim zobem rezila.

u Pred skladi$¢enjem obrezovalnik Zive meje temeljito
ocistite.

m Obrezovalnik Zive meje skladiscite v notranjem suhem
prostoru, ki je nedostopen otrokom.

= Ne shranjujte je v bliZini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za taljenje ledu.

A\ OPOZORILO: Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil
si nadenite nedrsece, robustne zasgitne rokavice. Prstov
in dlani ne postavljajte med rezila ali na mesta, kjer bi jih
orodje lahko stisnilo ali odrezalo. NE dotikajte se rezil ali
popravljajte enote, ko je baterijski sklop namescen.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite na poobla$éeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektricna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Obrezovalnik

= Baterijski sklop ni pritrjen na
obrezovalnik Zive meje.

Med obrezovalnikom in baterijo ni
elektricnega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop je prevro€.

Baterijski sklop pritrdite na obrezovalnik Zive meje.

Odstranite baterijo, preverite kontakte in znova
namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Odstranite baterijski sklop iz orodja in pustite, da se
ohladi, dokler temperatura ne pade pod 67°C.

Zobniki so upognjeni ali
poskodovani.

Zrahljani vijaki rezila.

Zive meje ne
deluje. = Obrezovalnik Zive meje je prevroc. = Sprostite oba sprozilca. Po¢akajte, da se
obrezovalnik ohladi na normalno temperaturo.
= Spredniji in zadnji sproZilec nista = Najprej pritisnite gumb za zaklepanje, nato pa
pritisnjena isto¢asno. isto¢asno pritisnite sproZilca na sprednjem in
zadnjem rocaju.
= Rezilo je zagozdeno. = Baterijski sklop odstranite iz orodja. Oviro previdno
odstranite, nato pa ponovno namestite baterijo in
znova zazZenite orodje.
= Suha ali razjedena rezila. = Namatzite rezila v skladu z navodili v razdelku
“MAZANJE REZILA” v tem priroCniku.
= Rezilo ali podpora za rezilo je = Zamenjajte z novim rezilom ali podporo za rezilo. Za
Prevelike upognjena. zamenjavo rezila ali podpore rezila stopite v stik s
L servisnim centrom EGO.
vibracije ali
hrup.

Zamenjajte z novim rezilom. Za zamenjavo rezila
stopite v stik s servisnim centrom EGO.

Privijte vijake rezila. S klju¢em vijak obrnite v smeri
urinega kazalca in ga privijte.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy, instrukcijy vertimas -—Go
PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

A [SPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikimg gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés prieziros specialistas.

A [SPEJIMAS: Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu pateiktus saugos jspéjimus, instrukcijas, paveikslus
ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

SAUGOS SIMBOLIAI

A [SPEJIMAS: Bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali i$sviesti Siuksles, kurios gali pataikyti | akis ir sunkiai
jas suzaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj jrankj, visada uzsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
Sonine apsauga ir, jei reikia, visg veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo lauka uztikrinancig
apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su $onine apsauga.

S Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy, naudotojas
A Ispejimai dél saugos @ privalo perskaityti naudojimo instrukcija.

Garantuojamas garso galios lygis. Triuk$mo sklaida {
B aplinka atitinka Europos Bendrijos direktyva.

C E Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Netinkamus naudoti elektrinius jrankius draudziama
i8mesti kartu su buitinémis atliekomis. Pristatyti

{galiotam perdirbéjui.

& Rankas ir pedas laikyti atokiau nuo pjovimo jrankio. Naudokite akiy ir galvos apsaugos priemones.

===  Nuolatiné srové l Geleztés ilgis

nc

E Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

mm  Milimetrai \ |tampa

=3

Skiai be apkrovos SPM  Sakiai per minute

cm Centimetrai
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TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis HT2600E
|tampa 56 V===

Siikiai be apkrovos Maks. 3400 SPM
Geleztés ilgis 66 cm

Pjovimo galia 30,5 mm
Svorjs.(be sudétinés baterijos ir 314kg

geleztés apsaugos)

Rekomenduojama darbiné 0-40°C

temperatira

Rekomenduojama sandéliavimo NUo —20°C iki 70°C

temperatira
. ) . 92 dB(A)
ISmatuotas garso galios lygis L, K=3,0 dB(A)
Garso slégio lygis operatoriaus |84 dB(A)
padétyje L, K=3,0 dB(A)
Garantuojamas garso galios
lygis L, 94 dB(A)
(iSmatuotas pagal 2000/14/EB)
L 2,4 m/s?
- Priekiné rankena K=1,5 m/s?
Vibracija a
' Galiné rankena 1.7 mis?
K=1,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrankius.

= Nurodytg bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrankj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti
klausos apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS
(A1 PAV)

APRASAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA GYVATVORIU ZIRKLES
(A1 pav.)

1. Pakabinimo anga

2. Smaigalio apsauga

3. Gelezté

Rankos apsauga
Priekiné rankena

4
5
6. Priekinis paleidimo jungiklis
7. Blokuotés i§jungiklis

8.  Galinis paleidimo jungiklis

9.  Galiné rankena

10.  Rankenos atlaisvinimo svirtis

11.  Baterijos atjungimo mygtukas

12. Fiksatorius

13. Elektros kontaktai

14, Baterijos jstatymo griovelis

15. Baterijos iSstimimas

16. Geleztés apsauga

17. Pakabinimo anga

A\ [SPEJIMAS: $is gaminys issiustas visiskai surinktas.
Naudojimo metu ranky apsaugos niekada negalima nuimti.
Pazeistg apsauga turi nedelsiant pakeisti kvalifikuotas
techninés priezitros specialistas.

A ISPEJIMAS: Saugiam $io gaminio naudojimui
reikalingas ant jrankio ir naudotojo vadove pateiktos
informacijos supratimas, taip pat taip pat darbo, kurj
planuojate vykdyti, Zinojimas. Prie§ pradédami naudoti §j
{rank, susipazinkite su visomis jo veikimo funkcijomis ir
saugos taisyklémis.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: Mokgjimas naudotis iuo jrankiu
nesuteikia teisés dirbti nerlpestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Visada dévekite akinius su onine
apsauga ir ausy apsauga. Nesilaikant $io nurodymo | akis gali
pataikyti iSsviestos Siukslés arba galite kitaip sunkiai susizaloti.

A\ [SPEJIMAS: Norédami isvengti atsitiktinio paleidimo
ir galimo sunkaus suzalojimo, visada iSimkite sudétine
baterijg i$ {rankio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote
arba jrankio nenaudojate.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiu priedy ar jtaisu, kuriy
nerekomendavo EGO™. Naudojant nerekomenduojamus
papildomus taisus ar priedus galima sunkiai susiZaloti.
Kaskart prie$ naudodami gaminj nuodugniai i patikrinkite,
ar nesugadintas ir netrksta ar neatsilaisvinusios dalys,
pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir pan.
Patikimai priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir
nenaudokite $io gaminio, kol nepakeisite visy trokstamy ar
sugadinty daliy.
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PASKIRTIS

Gyvatvoréms, krimok$niams ir krimams, kuriy $akos ne
storesnés kaip 30,5 mm, kirpti ir formuoti.

PASTABA: |rankj galima naudoti tik pagal numatytajg
paskirt]. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik su A2 paveiksle nurodytomis
sudétinémis baterijomis ir jkrovikliais.

|kraukite prieS naudodami pirma karta.

|statymas (B pav.)

Sulyginkite baterijos briaunas su jstatymo grioveliais
ir spauskite sudéting baterijg Zemyn, kol iSgirsite
spragteléjima.

ISémimas (C pav.)
Nuspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir iSimkite
sudétine baterija.

A ISPEJIMAS: Pries nuspausdami baterijos atjungimo
mygtuka, visada atkreipkite démesj savo kojas, vaikus ar
naminius gyvanus. ISkritusi baterija gali sunkai suzaloti.
NIEKADA nebandykite iSimti sudétinés baterijos dirbdami
aukstyje.

GYVATVORIY ZIRKLIY LAIKYMAS (D1-D5 pav.)
Siame frankyje yra prieking ir galiné rankenos. Laikydami
{rankj uz abiejy rankenu, gelezte nukreipkite nuo saves.
Galine rankeng galima nustatyti | penkias padétis
(0°/£45°/£90°), pakélus rankenos atlaisvinimo svirtj
(D1-D5 pav.), todél galite pasirinkti, kaip patogiai laikyti
{ranki darbo metu.

A ISPEJIMAS: Nereguliuokite rankenos, kai rankis
veikia. Pirma jrank i§junkite ir iSimkite baterija.
GYVATVORIY ZIRKLIY PALEIDIMAS IR
STABDYMAS

Prie§ pradédami darbg nuimkite geleztés apsauga ir
paimkite Zirkles abiem rankomis, t. y. viena ranka galine
rankena, o kita prieking rankena. Stovékite tvirtai ir staciai,
atsitrauke tinkamu kirpimo atstumu.

Paleidimas

1. |statykite sudétine baterija.

2. Viena ranka paspauskite ir laikykite nuspaude priekinj
paleidimo jungiklj.

3. Kitos rankos nyksciu paspauskite ir laikykite
nuspaude blokuotés isjungiklj, o kitais pirtais
nuspauskite galinj paleidimo jungiklj, kad
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paleistuméte gyvatvoriy Zirkles. Blokuotés isjungiklj
atleiskite, taciau ir toliau laikykite nuspaude paleidimo
jungiklius.

Sustabdymas

Atitraukite gyvatvoriy Zirkles nuo pjovimo zonos ir
atleiskite bet kurj paleidimo jungiklj, kad gyvatvoriy Zirkles
sustabdytuméte.

A ISPEJIMAS: Darydami pertraukas ar baige darba, i
gyvatvoriy zirkliy visada iSimkite sudétine baterija.

GYVATVORIY ZIRKLIY NAUDOJIMAS

A PAVOJUS: Jeigu gelezté istringa bet kokiame
elektros laide, GELEZTES NELIESKITE! JA GALI
TEKETI ELEKTROS SROVE IR TAI GALI BUTI LABAI
PAVOJINGA. Laikykite gyvatvoriy Zirkles uz izoliuoty,
rankeny arba padékite ant Zemés toliau nuo saves
saugiu bdu. Prie$ bandydami islaisvinti gelezte, atjunkite
maitinimo jtampa istrigusiame laide. Nesilaikydami $io
nurodymo galite sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

A [SPEJIMAS: Venkite kirpti per daug vienu metu arba
per tankius krimus. Dél to aSmenys gali strigti ir sulététi,
taip sumazéjant kirpimo nasumui.

PASTABA: Gyvatvoriy Zirklés skirtos karpyti iki 30,5 mm
storio Sakoms.

PASTABA: Kirpdami naujai iSaugusig augmenija,

naudokite platy mosta, kad stiebai patekty tiesiai { aSmenis.

Paaugusi augmenija turi storesnius stiebus, todél juos
lengviau nupjausite naudodami pjovimo judesj. Visy pirma
su rankiniu pjtklu ar genéjimo pjukleliu rekomenduojama
nupjaustyti storesnius stiebus.

VirSaus kirpimas

Naudokite platy mosta. Kad geriau nukirptuméte, geleZte
Siek tiek paverskite Zemyn kirpimo kryptimi. Taip pat galite
panaudoti virvele gyvatvorés pjovimo auk$¢iui pazyméti,
kaip parodyta E pav.

Sony kirpimas

Kai kerpate gyvatvorés Sonus, pradékite nuo apacios ir
kirpkite | virSy (Zr. F pav.). Gyvatvorés Sonus genékite taip,
kad | vir8y ji Siek tiek siauréty. Dél tokios formos daugiau
gyvatvorés apdvies saulés $viesa, todél ji augs tolygiau.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Viykdydami technings prieZidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZtikrinti sauguma ir patikimuma, visus remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitiros
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A\ |SPEJIMAS: Visada iimkite sudéting bateria i§

gaminio prie$ jj valydami arba prie$ atlikdami jo techninés

priezidros darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai

susizaloti.

VALYMAS

= Nedvarumy nuo geleZ¢iy ir oro jsiurbimo angy, Salinimui
naudokite minksta Sepetélj.

= Dervos arba kity lipniy neSvarumy Salinimui uzpurk3kite
dervos tirpiklio ant gelez¢iy. Trumpam jjunkite variklj,
kad tirpiklis tolygiai pasiskirstytu.

= Sausa Sluoste Svariai nuvalykite pavirsiy.

A ISPEJIMAS: Niekada nenaudokite vandens
gyvatvoriy zirkléms valyti. Plastikiniy daliy nevalykite
tirpikliais. |vairds komerciniai tirpikliai ardo daugelj plastiku.
Purvo, dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite
Svary audinj.

GELEZTES GALANDIMAS

1. junkite gyvatvoriy Zirkles ir sustabdykite tokioje
padétyje, kad geleztés Siek tiek isljsty i apsaugos (G
pav.). Tokiu budu susidarys tarpelis dildei jkisti.

2. I8 gyvatvorés Zirkliy iSimkite sudéting baterija.

3. | spaustuvus jtvirtinkite geleztes ir dilde pagalaskite
kiekvieng jy dantuka. Pasistenkite galasdami pasalinti
kuo maziau metalo. Galasdami i$laikykite pradin
kiekvieno dantuko kampa.

4. I8imkite gyvatvoriy Zirkles i$ spaustuvy; paleiskite
jas i8 naujo ir sustabdykite, kad atsidengty negalasti
geleztés dantuky krastai.

5. I8imkite sudétine baterijg ir pakartokite pirmiau
apradyta galandinimo proceddra.

PASTABA: Nenaudokite gyvatvoriy zirkliy, jeigu geleztés
atSipe ar pazeistos. Dél to jrankiui tenka per didelé apkrova
ir gali suprasteéti kirpimo rezultatai.

GELEZCIY TEPIMAS (H pav.)

Kad geleztés geriausiai kirpty ir pailgéty jy naudojimo
trukmé, prie$ kiekvieng naudojima ir po jo jas sutepkite
skysta masinine alyva.

18 gyvatvoriy zirkliy iSimkite sudétine baterijg ir Zirkles
paguldykite ant lygaus pavirSiaus. Skysta masinine alyva
sutepkite virSutinés geleztés krasta.

PASTABA: Jeigu gyvatvoriy Zirkles naudosite ilgesnj
laikotarpj, sutepkite geleZtes naudojimo metu.

A ISPEJIMAS: Netepkite alyva veikianciy gyvatvoriy
Zirkliy.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

= Prie§ gyvatvoriy zirkliy gabenima ir sandéliavima,
visada ant geleZ€iy uzdékite gelez€iy apsauga. Bukite
atsargs ir nesilieskite prie astriy geleZ¢iy dantuky.

= Prie§ sandéliavima kruop&¢iai nuvalykite gyvatvoriy,
zirkles.

= Gyvatvoriy Zirkles sandéliuokite sausoje patalpoje,
nepasiekiamoje vaikams vietoje.

= Laikykite atokiau nuo korozijg sukelian¢iy medziagu,
tokiy, kaip sodo chemikalai ir techninés druskos.

A ISPEJIMAS: Geleztés yra astrios. Atlikdami veiksmus
su geleztémis, mavekite neslidZias ir tvirtas apsaugines
pirStines. Nekiskite rankos arba pirsty tarp gelez¢iy arba
tokioje padétyje, kur jie gali bati sugnybti arba jpjauti.
NIEKADA nelieskite geleZ¢iy ir jy netvarkykite, kai | jrank{
istatyta sudétiné baterija.
Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
bateriju,ir jkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti | ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti | tokiy
I  atlieku perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS
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Zirklés neveikia.

Gyvatvoriy Zirklés yra pernelyg
{kaitusios.

Priekinis ir galinis paleidimo
jungikliai spaudZiami ne vienu metu.

|strigusios geleztés.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Sudétiné baterija neprijungta prie = Prijunkite sudétine baterijg prie gyvatvoriy Zirkliy.
gyvatvoriy Zirkliy.
= Néra elekiros kontakto tarp = |Simkite sudétine baterija, patikrinkite kontaktus ir vél
gyvatvoriy, zirkliy ir baterijos. ja istatykite.
= Sudétiné baterija visiSkai i$sikrovusi. | = |kraukite sudétine baterija.
= Sudétiné baterija yra pernelyg = |Simkite sudétine baterijg i$ jrankio ir leiskite jam
{kaitusi. atveésti, kol temperattra nukris Zemiau 67°C.
Gyvatvoriy

Atleiskite abu paleidimo jungiklius; leiskite gyvatvoriy,
Zzirkléms atveésti iki normalios temperatros.

Pirmiausia paspauskite blokuotés iSjungiklj, o po to
vienu metu paspauskite priekinj ir galinj paleidimo
jungiklius.

1§ gyvatvoriy Zirkliy iSimkite sudéting baterija,
atsargiai pasalinkite klititj, tuomet vél jstatykite
baterija ir i§ naujo paleisite jranki.

Per didelé
vibracija arba
triukSmas.

Nesuteptos arba korozijos paZeistos
geleztés.

Geleztés arba jy atrama sulankstyta.

Sulankstyti arba sugadinti dantukai.

Atsileide gelez¢iy varztai.

Sutepkite geleztes vadovaudamiesi nurodymais Sio
vadovo skyriuje ,GELEZCIY TEPIMAS".

Gelezte arba atrama pakeiskite nauja. Dél geleZ¢iy
ar atramos keitimo kreipkités | EGO techninés
priezidros centra.

Gelezte pakeiskite nauja. Dél geleZ¢iy keitimo
kreipkités | EGO techninés priezitros centra.

Priverzkite aSmeny varztus. Norédami priverzti,
verZliarak¢iu sukite varztus pagal laikrodZio rodykle.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Jei norite suzinoti visas EGO garantiniy taisykliy salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.eu.

BELAIDES GYVATVORIY ZIRKLES SU 56 VOLTY LICIO JONY BATERIJA — HT2600E
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|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS! Lai garantétu drosibu un uzticamibu, ierices remontu un tas detalu nomainu uzticiet veikt tikai
kvalificétam servisa tehnikim.

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $o elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéroSana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, aizdeg8anos un/vai nopietnas traumas.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

DROSIBAS SIMBOLI

A BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta lietosanas laika acis var ieklit sveskermeni, kas var radit smagu acu
traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja
nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam
brillem, vai arf standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

. - Lai mazinatu traumu gasanas bistamibu, lietotajam
A DroSibas bridinajums @ jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Garantétais skanas intensitates [imenis. Trok$na emisija

c € Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK direktivam. vide atbilsto Eiropas Kopienas direkiivai,

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst izmest AP L -
E kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat uz pilnvarotu EE EZ;Z”S;{:S 2&?&2%% iemérojamiem Apvienotas
parstrades punktu. ’
|
& Neturiet plaukstas un pédas griez&jinstrumenta tuvuma. Valkat acu un galvas aizsarglidzeklus.
=== Lidzstrava & Asmens garums
mm Milimetrs \ Spriegums
n Apgriezienu skaits bez slodzes SPM  Kustibas mindté

cm Centimetrs
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums HT2600E
Apgriezienu skaits, stradajot bez _
slodzes 6V
Asmens garums Maks. 3400 SPM
Grie$anas kapacitate 66 cm
Syars (bez akumulatora, asmens 305 mm
aizsarga)
leteicama darba temperatiira 3,14 kg
Ietelcama_ uzglabasanas 0°C - 40°C
temperatdra
Prlpor.ocenga temperatura za 20°C—70°C
shranjevanje
lzméritais skanas intensitates {92 dB(A)
[imenis L,,,, K=3,0 dB(A)
Trok3na spiediena limenis 84 dB(A)
operatora vieta L, K=3,0 dB(A)
Garantétais skanas intensitates
[imenis L, (saskana ar Direkfivu |94 dB(A)
Nr. 2000/14/EK)
Priek3&jais 2,4 m/s?
Vibracia a rokturis K=1,5 m/s?
32, Aizmugurgjais 1,7 m/s?
rokturis K=1,5 m/s?

= Noradita vibraciju kopgja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

m Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek$gjai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbinaSanas laika var atkirties no noraditas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS
(M ATT)

APRAKSTS
PARZINIET SAVU DZIVZOGU TRIMMERI (A1 att.)

1. Caurums pakarinasanai
2. Galaaizsargs

aa—
=060
aa——
Asmens

Roku aizsargs
Priek$éjais rokturis

3

4

5.

6.  Priek3&jais sledzis
7.  Blokésanas poga

8. Aizmuguréjais sledzis

9. Aizmuguréjais rokturis

10. Roktura atbrivoSanas svira

11, Akumulatora atbrivo$anas poga

12.  Slegmehanisms

13.  Elektriskie kontakti

14.  Akumulatora ievieto$anas ligzda

15.  Akumulatora izmeSana

16. Asmens aizsargs

17.  Caurums pakarina$anai

A\ BRIDINAJUNS! §is izstradajums piegades bridr
ir pilntba samontéts. LietoSanas laika rokas aizsargu

nekad nedrikst nonemt. Ja radies bojajums, nekavéjoties
nomaintt, nogadajot to kvalificétam servisa specialistam

A\ BRIDINAJUMS! Lai droi izmantotu $o izstradajumu,
nepiecieSama izpratne par informaciju, kas noradita

uz instrumenta un $aja lietotaja rokasgramata, ka

art zinaSanas par darbu, ko vélaties paveikt. Pirms

§T izstradajuma lietoSanas iepazistieties ar visam
raksturigajam darba funkcijam no dro$ibas noteikumiem.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS! Saglabjiet modribu visu
griezéjinstrumenta lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmantbas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmar valkjiet aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem, ka ari dzirdes aizsarglidzeklus.

So noteikumu neievérosanas rezultata acis var nonakt
sveSkermeni vai arT jus varat gat citas smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Lai novérstu nejausu ieslégsanos,
kas var radit smagas traumas, saliekot instrumentu, ka ar

veicot reguléSanas, tiriSanas darbus vai, kad to nelietojat,
vienmér iznemiet no ta akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet nekadas pafigierices
vai piederumus, kurus neiesaka EGO™. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lietoSana var radit
nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu ierici, vai ta
nav bojata, vai tai nav trikstoSu vai atskrivéjusos dalu,
pieméram, skraves, uzgriezni, bultskrives, vacini utt.
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Stingri pievelciet visus stiprinajumus un vacinus un
nedarbiniet izstradajumu, kamér nav nomainitas visas
trikstosas vai bojatas dalas.

PIELIETOJUMS

So izstradajumu var izmantot, lai apgrieztu dzivzogus,

kriimajus un krdmus, kuru zaru diametrs neparsniedz
230,5 mm.

PIEZIME! Instrumentu drikst izmantot tikai aprakstitajam
mérkim. Izmanto$ana jebkada cita veida ir uzskatama par
neatbilstoSu.

AKUMULATORA IEVIETOSANA/IZNEMSANA

lzmantojiet tikai A2 attéla uzskaititos akumulatora
blokus un ladétajus.

Pirms pirmas lietosanas reizes akumulators ir
jauzlade
levietosana (B att.)

Novietojiet akumulatora valnidus preti uzstadidanas slotiem
un spiediet akumulatoru uz leju Iidz dzirdat klikski.

Nonemsana (C att.)

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms akumulatora atbrivoganas
pogas nospie$anas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jusu kajas, bérni vai majdzivnieki. Zemé nokritis
akumulatoru bloks var izraisit smagas traumas. NEKADA
GADIJUMA neiznemiet akumulatoru bloku, ja atrodaties
augstuma.

KA PAREIZI TURET DZIVZOGU TRIMMERI

(D1-D5 att.)

lericei ir priek8&jais un aizmuguréjais rokturis. Turiet ierici
aiz abiem rokturiem ta lai, asmens bitu vérsts projam no
jums.

Aizmugurgjo rokturi var iestatit piecas pozicijas
(0°/+45°/£90°), pacelot uz augsu roktura atbrivosanas
sviru (D1. Iidz D5. attéls), kas nodroSina értu satverienu,
veicot grieSanas darbus.

A\ BRIDINAJUMS! Neregulgjiet rokturi ieslégta
instrumenta laika. Vispirms izslédziet instrumentu un péc
tam iznemiet akumulatoru.

DZIVZOGU APGRIESANAS MASINAS IESLEGSANA/
[ZSLEGSANA
Pirms lietoSanas nonemiet asmens aizsargu un satveriet

trimmeri ar abam rokam - ar vienu satveriet priek$&jo
rokturi, savukart ar otru aizmuguréjo rokturi. P&c tam

parliecinieties, ka stavat stabili, taisni un ievérojiet
atbilstoSo grieSanas attalumu.

ledarbinasana
1. levietojiet akumulatoru bloku.
2. Arvienu roku saspiediet un turiet priek3&jo slédzi.

3. Arotras rokas Tk$ki turiet nospiestu blokéSanas
pogu un péc tam ar pirkstiem saspiediet aizmuguréjo
slédzi, lai iedarbinatu dzivzogu trimmeri. Atbrivojiet
atblokéSanas pogu un turpiniet spiest palai$anas
slédzi, lai ierice darbotos nepartraukti.

Apturésana

Parvietojiet dzivzogu trimmeri projam no grieSanas zonas
un, lai apturétu dzivzogu trimmeri, atlaidiet kadu no
sledziem.

A\ BRIDINAJUMS! Darba partraukumos un péc darba

pabeigSanas vienmeér iznemiet akumulatoru bloku no
dzivzogu apgrie$anas masinas.

DZIVZOGU TRIMMERA IZMANTOSANA

A\ BISTAMI! Ja asmens sakTlgjas ar jebkadu elektrisko
vadu vai Iniju, NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS
VAR BUT ELEKTRIZEJIES UN KLUT LOTI BISTAMS.
Turpiniet turét dzivZogu trimmeri aiz izoléta aizmuguréja
roktura vai dro3a veida nolieciet to uz zemes un projam
no sevis. Pirms méginat atbrivot asmeni no bojatas linijas
vai vada, atvienojiet stravas padevi bojatajai [Mnijai vai
vadam. So noteikumu neievéro$ana var izraistt nopietnus
ievainojumus vai pat naves iestasanos.

A\ BRIDINAJUMS! Necentieties viena reizé apgriezt
parak daudz vai apgriezt lielakus krimajus. Sada veida
asmeni var sakerties un darboties Iénak, samazinot
grieSanas efektivitati.

PIEZIME! Trimmeris ir paredzéts zaru apgrie$anai, kuri
nav biezaki par (30,5 mm).

PIEZIME! Ataudzém piemérota griesana ar plasiem
vézieniem, kur zari nonak tie$a saskaré ar grieSanas
asmeni. Vecakam audzém zagésanas kustiba ir piemérota
biezako zaru apgrie$anai. leteicams lielakos zarus vispirms
nozagét ar rokas zagi vai krimu zagi.

Augspuses apgrieSana

lzmantojiet grieSanu ar plasiem vézieniem. Labakiem
rezultatiem grieSanas asmenus sagaziet nedaudz uz
leju kustibas virziena. Tapat varat izmantot Snori, lai
nodro$inatu vienmérigu dzivzoga limeni, ka paradits
E attela.
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Sanu apgrieSana

Apgriezot dzivzoga sanus, saciet no apaksas un grieziet uz
augsu, ka paradits F attéla. Grieziet dzivzogu gar saniem,
Iidz ta augSpuse klTst $auraka. Ja dzivzogam bis $ada
forma, tad lielaka dala dzivzoga sanems vairak saules

gaismas, kas nodrosinas vienmérigaku augsanu.

APKOPE

A BRIDINAJUMS! Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var radit apdraud&jumu vai instrumenta bojajumus. Lai
garantétu droSu un uzticamu instrumenta darbibu, visi
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nopietnu traumu

gusanas, vienmér pirms tirisanas vai apkopes darbu

veik§anas iznemiet no produkta akumulatoru bloku.

TIRISANA

= [zmantojiet mikstu suku, lai notiritu gruzus no visam
gaisa ievades atverém un grieSanas asmens.

= Lai nofiritu darvu un citas lipigas nogulsnes,
padarbiniet dzingju, lai 8kidinatajs tiek vienmérigi
uzklats.

= Noslaukiet virsmu ar sausu dranu.

A BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet tdeni, lai
notiritu trimmeri. Plastmasas detalu tifi$anai neizmantojiet

lielako dalu plastmasas materialu. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

GRIEZEJASMENS UZASINASANA

1. leslédziet un izslédziet dzivzogu trimmeri ta, lai
griez&jasmens un aizsargs nedaudz novirzitos viens
no otra, ka tas paradits G attéla. Tadéjadi vilésanas
laika bis lielaks attalums starp griez&ja zobiem un
zobu aizsargu.

2. Iznemiet no dzivZogu apgrieSanas masinas
akumulatoru bloku.

3. lespilgjiet asmens sistemu skrivspilés un novilgjiet
katra asmens zoba neuzasinato grie$anas virsmu.
Centieties novilét péc iespéjas mazak materiala.
Vilesanas laika noteikti saglabajiet katra zoba
sakotngjo lenki.

4. lznemiet dzivzogu apgrieSanas masinu no
skravspilém, ieslédziet un apturiet ta, lai varétu
novilét neuzasinatas asmens zobu malas.

5. Iznemiet akumulatoru bloku un atkartojiet iepriek$
minéto asinasanas procedaru.

=660

PIEZIME! Neizmantojiet dzivzogu apgriesanas masinu ar
neasu vai bojatu asmeni. Pretéja gadijuma instrumentam
tiks izraistta parslodze, un grieSanas rezultati nebas
apmierinosi.

ASMENS ELLOSANA (H. att.)

Lai nodroSinatu labako darbu un garaku asmens
kalposanas ilgumu, pirms un péc katras lieto$anas reizes
ieellojiet dzivzogu trimmera asmeni ar vieglu masinellu.

Iznemiet akumulatoru bloku un nolieciet apgrieSanas
masinu uz lfdzenas virsmas. Uzklajiet ellu uz augséja
asmens malas.

PIEZIME! Lai paildzinatu lieto3anas ilgumu, griedanas
darbu laika ellojiet asmeni.

A\ BRIDINAJUMS! Neg|ojiet dzivzogu apgriesanas
masinu, kamér ta darbojas.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

= Vienmér pirms dzivzogu trimmera novietodanas
glabasana vai transportéSanas uzlieciet uz asmens ta
aizsargu. Rikojieties uzmanigi, lai izvairitos no asajiem
asmens zobiem.

= Pirms novieto$anas glabasana rlpigi notiriet dzivzogu
trimmeri.

m Uzglabajiet dzivzogu trimmeri iekStelpas, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

= Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledo$anas sals.

A\ BRIDINAJUMS! Asmeni ir asi. Darbojoties

ar asmenu sistému, valkajiet neslidoSus augstakas
aizsardzibas pakapes aizsargcimdus. Neleciet savas rokas
vai pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita pozicija, kur
tie var tikt sadurti vai sagriezti. NEKAD nepieskarieties
asmeniem vai neveiciet iekartas apkopi, kamér nav
iznemts akumulators.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet So produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu SkiroSanai.
Elektriskos instrumentus janogada
videi nekaitiga parstrades rapnica.
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KLODU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
= Dzlvzogu trimmerT nav ievietots = |evietojiet dzivzogu trimmerT akumulatoru.
akumulators.
= Starp trimmeri un akumulatoru nav = |znemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus un
elektriska savienojuma. ievietojiet atpakal.
= Akumulatoru bloks ir izladgjies. » Uzladgjiet akumulatoru bloku.
= Akumulators ir parak karsts. = |znemiet akumulatoru no rika un |aujiet tam atdzist
Dzivzogu [[dz temperatra nokritas zemak par 67°C.
trimmers
nedarbojas. ) - . . L ) .
y = Dzivzogu trimmeris ir parak karsts. = Atlaidiet abus slédzZus un |aujiet trimmerim atdzist,
[idz temperattira nokritas [idz normalai temperatrai.
= Priek$&jais un aizmuguréjais slédzis | = Vispirms nospiediet blokéSanas pogu un vienlaikus
netiek nospiests vienlaicTgi. nospiediet slédzus priek$&ja un aizmuguréja rokturt.
= Asmens ir sakilgjies. = |znemiet no instrumenta akumulatoru, péc tam
uzmanigi nonemiet traucékli un tad ievietojiet atpakal
akumulatoru un atkaroti iesledziet instrumentu.
= Sausi vai sarlséjusi asmeni. = leellojiet asmenus, ka tas noradits $is rokasgramatas
nodala ,ASMENS ELLOSANA”.
= Asmeni vai asmens atbalsts ir = Nomainiet pret jaunu asmeni vai atbalstu. Sazinieties
saliekts. ar EGO servisa centru, lai nomainitu asmeni vai
Parmeérigas rezerves dalas.
vibracijas vai
troksni. = Saliekti vai bojati zobi. = Nomainiet pret jaunu asmeni. Sazinieties ar EGO
servisa centru, lai nomainTtu asmeni.
= Atskrivéjiet asmens bultskraves. = Pievelciet asmens bultskraves. Lai pievilktu
bultskravi, ar uzgrieZnu atsleégu pagrieziet bultskravi
pulkstena radtaju kustibas virziena.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un

nosacijumu versija.
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MeTégppaan Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPAONG
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AIABAZTE OAEZ TIz OAHFIEZ!

AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Npokelpévou va Stacdhaliotei n aoddAeta kot n aflomiotia, GAEG oL EMUOKEVEC KaL oL
OVTLKOTOOTAOELG TIPETIEL VOL TIPAYLATOTIOLOUVTOL OO €EELSIKEUEVO TEXVLKO CEPPLG.

A\ NPOEIAOMOIHEH: MeAeThoTe OAeg TIG TPOEIBOTIOINTEIS ATPAAEING, TIG OBNYIES, TIG EIKOVES KAl TIG
Tpodiaypapég ToU guvodeuouv auTod To NAekTPIKG epyaleio. Eav dev TnpnBolv dAeg ol 0dnyieg Tou avagépovral
TIAPAKATW, PTTOPET val TTPOoKANBET nAekTpoTANGial, TTUpKayId kai/f coBapdg TPAUNATIONOG.

OYNAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANAGOPA.

ZYMBOAA AZOAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeiroupyia nAeKTpIKWY epyaAeiwv UTTOpET va TTPOKAAETE! TNV EKTOSEUTN EEVWV QVTIKEIEVWY
oTa pdma oag, pe amotéAeapa aoPapd Tpaupatiopd. Mpotol fekivaaeTe Tn xpARon Tou NAekTPIKOU epyaleiou, popdre
TIAVTQ TIPOOTATEUTIKA YUAAIA A YUONIG e TIAEUPIKN TIpOaTaTia Kall, EQOCOV aTTaiTEiTal, TTAPN TTPOCTATEUTIKNA
TpoowTTida. ZuviaToUPE Pia TTPOoWTTIda aoPaAeiag eupeiag 6paang, yia xpraon Tmavw amé yuahid r Ta auviitn
TIPOCTATEUTIKA YUONIG e TIAEUPIKN TIpOaTaTTaL.

A
C€

hid

A

mm

cm

Mpoeidomoinan acpaAeiag

AuTO TO TIPOIOV GUPHOPQWVETAI JE TIG EQAPUOTTEEG
odnyieg me EK.

Ta améPAnTa €180V NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€€0TAIGPOU Bev TTPETTEN VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA
amoppippaTa. MapadwaTe Ta ot e§ouaiodoTnuévn
povéda avakikAwang.

AlanpeiTe TIAVTOTE Ta ¥EpIa Kall Ta TTIOdIA MaKPIG aTTd TO
epyaheio KoTmg.

Tuvexég pedpa

XiAioaT6

Tayitnta xwpig goprio

Ekarooto

©

Y @ o=

]

\%

[MpokeIpévou va pelwbei o Kivduvog TpauparTiapol, o
xpRoTng mpémer va diafacel To eyxelpidio xpriang.

Eyyunuévn o1ébun nxniknig 1ox00g. Exmopmég
BopUBou aTo TEpIBGANOV TUNPWVa Pe TV 0dnyia Tg
Eupwmaikrg Evwong.

AuTb T0 TIPOIOV TUPHOPPWVETAI |E TNV EQAPHOTTEN
vopoBeaia Tou Hvwpévou BaaiAeiou.

Dopare TpoaTaaia TwY HaTIWV Kai TG KEGAARG.

To prikog Tng Aetridag

Taon

SPM  ApiBuég maAivdpoprioewy avd Aetrmo
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TEXNIKEZ MPOAIATPAQEL

Movrtého HT2600E
Taon 56V ==
TayutnTa xwpig @optio Méy. 3400 SPM
MAkog AeTridag 66 cm
IkavéTnTa KoTg 30,5 mm
Bapog (xwpig ouaToiyia
UTTOTOPIWY, TIPOTTATEUTIKO 3,14 kg
Aemridag)
TuvIoTWHEVN Beppokpacia 0°C - 40°C
Aermoupyiag
Zuwo’nbpcvn Beppokpacia 20°C - 70°C
amobrkeuong
MeTpnuévn oTéBun NXNTIKAG 92 dB(A)
10x00g L,y K=3,0 dB(A)
2166uN NXNTIKAG TTieang aTn 84 dB(A)
8¢on xeipiom Ly, K=3,0 dB(A)
Eyyunuévn oTabyn nxnrikig
10%006 L, (kara 1o 2000/14/EK) 94 dB(A)
MmpoaTiviy 2,4 m/s?
. Xelpohapn K=1,5 m/s?
Advnon a,
. . |1,7 m/s?
Miow xeipoAapn K=1.5 m/s?

m H onAwBeioa guvohikr TR Kpadaouwy £xel HETPNOE
oUpQwva Pe TPOTUTIN PEBODBO EAEyXOU Kal PTTOpET Va
xpnaipotoinBei yia ™ alykpian evog epyaAeiou pe
Kamolo GAAo.

H avagepdpevn oUVOAIKR TIuA KPAdAoPWY HTTOPET
va ¥pnaiyotroinBei, ETiong, yio TPOKATAPKTIKI
aglohdynon ékbeang.

EIAOMOIHZH: O1 ekmroptég Kpadaapwy Kard T didpkela
NG TPAYUATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou

uTropei va dla@épouv amo Tn dnAwpEVn TIA TV

oToia xpnaolyotoleital 1o epyaheio. INa Ty mpooTacia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VOl XPNTILOTIOIOUVTAI YAVTIC Kall
TIPOCTATIA TNG AKONG OTIG TIPAYHATIKEG CUVBAKES XPAONG.

NZTAZYZKEYAZIAZ (EIK. A1)
MEPIFPAGH

FNQPIZTE TO ©OAMNOKONTIKO ZAZX (Eik. A1)
O avapong

MpoaTareuTikd akung
Aetrida
MpooTaTeuTIKO XEPIWV
MmpooTivi) xelpoAapr
MmpooTivi oKavaaAn
Kouptri amacgahiong
Miow okavdaAn

© © N o gk wN

Miow xelpoAapn

10.  MoxAdg amodéapeuang xelpoAapig

11, Kouptri ameAeubépwang g oUGTOIXiaG PTTATAPIWV
12. Mavtaho

13, HAekTpIkéG eTTapEG

14, Ymodoxr TomobéTnong pmarapiag

15.  Ektivagn pmarapiag

16.  MpoaTareuTikd AeTridag

17. Om avépmang

A MPOEIAOMNOIHZH: To mpoidv autd amoaTtéAetal
TIARPWG GUVapHOAoynuEVo. To TIPOTTATEUTIKO XEPIWV
Oev TTPETTE TTIOTE v aTOpaKPUVETal KaTtd T Xphon. Eav
TIPOKANGET {npIE, avabEaTe APETWS TNV avTIKATaaTaoN
TOU ord €vav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPPIG.

A\ NPOEIAOMOIHEH: H aoeaNvic xprion Tou
TIPOiGVTOG amraiTei TNV TARPN KaTavonaon Twv
TIANPOQYOPIWV TTOU UTIAPXOUV ETTAVW GTO UnXavnud, 6Trwg
Kal HEoQ OTO EYXEIPIBIO XPAONG, OTTWG Kal TN yVWan TG
epyaciag mou Ba mpooTrabAoETe va ekTeAéaETe. Mpiv

amo T XPRAan Tou TPOI6VTOG, eS0IKEIWDEITE Pe OAa Ta
XAPaKTNPIOTIKA A€ITOUpYiag, OTTWG Kal TOUG KavOveg
ao@aheiag.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMNOIHZH: H efoikeiwan oag e autd 1o
TIpoidv de Ba TTPETTEI va 00G KAVEI AIyOTEPO TTPOCEKTIKOUG.
QupnBeite Twg éva kKAGoPa deutepoAéTITou ampooegiag
UTTOPET val TIPOKAAETEI GOPAPO TPAUPATITHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opare mavTote TPOOTATEUTIKA
yuahid i yuaAid ac@akeiag pe TTAEUPIKA TTpoaTaaia, 6TTwg
Kall TTPOCTAT O TWV QUTIWV. TNV avTiBeTn TEpiTTwaon,
eVOEKETAI VOl UTIAPEEI EKTOLEUOT QVTIKEILEVWY OTA PATIC
oag kal GAor mBavoi coBapoi TpaupaTIopoi.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma va epmodioete Tuyaia
ekKivnon Tou Ba ptropouae va TTpokaAéael goBapd
QTOMIKO TPAUHATIONO, aTTopaKpUVETE TIAVTA TN oUCTOIXial
uTraTapiwy o To epyaleio, dTav GuvappoAoyeiTe
e¢aptuara, diefayete pubyioeig, kabapiauo i o€
TIEPITITWAN [N XPAONS.
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A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaigotoigite
TpoaapTApaTa A afeaoudp Tou O CUVIGTWVTAI aTTO TV
EGO™. H xprion mpooapTnpaTwy f egaptudtwy mou de
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, EVEXEI TOV KivOUVO
oopapol TpaUNaTIoHOU.

Mpiv amd kGBe xpAan, EAEYXETE TIARPWG TO TTPOIBV yIa
@Bapuéva, AT A xahapd eGapthuara, Twg, Pideg,
Tragipadia, prouAévia, Twuata, KTA. Zuogicre pe acpdAeia
6houg Toug OQIVKTAPES KOl TO TIWMATA Kal U BETETe OF
AeiToupyia 1o Tpoidv TpoToU va amokataaTabolv dAa Ta
eMITTA 1) pBappéva egaptiuaTa.

E®APMOIH

MTopeite va XpnoIHOTIOIEITE AUTO TO TTPOIBV YIa TNV KOTTH

PPOKTWY aTTd BAPVOUG Kal BAPvVoUg pe pia SIGPETPO
KAad100 pikpdTePN amé @ 30,5 mm.

EIAOMOIHZH: To epyakeio Tpémel va xpnaipoTolgital
pévo yia v mpoPAemopevn xpnaon. OmoiadATote GAAR
XpAon Ba ekAneBei wg karaypnoTIkn.

TOMOGETHZH/AQAIPEZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Na xpnoipoTroigital yévo pe TIG GUOTOIYIES
PTTATOAPIWY KOl TOUG POPTIOTEG TTOU AVOPEPOVTAI
otnv Eik. A2.

®opTIoN TPIV ATTO TNV TTPWTN XPAOT).

Ma v eykardoTaon (Eik. B)

EuBuypappioTe TIg veupwoeIg urarapiag W Tig oTrég
TOTIOBETNONG KAl TTIEDTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY, WG
OTOU OKOUOETE €va «KAIK».

Agaipeon (Eik. C)

MMiéaTe 10 KOupTTT ATTODETEUTNG UTTATAPIOG KAl BYAATE
£¢w TN ouaToIXia PTTOATAPIWY.

A MPOEIAOMNOIHZH: Na mpoaéyete mavia v
ToTI0BETIO TWV TTOBIWV Oag, TAIBIWY A KaToIKIdIWY dTav
TIECETE TO KOUPTTT amodéopeuang pmatapiag. Mrmopei

va oupPei goPapog TpaupaTiopdg eav TETE! KATW N
ouaTolyia pmrarapiwy. MOTE unv amopakpUveTe
ouaTOIXia MTTATAPIWY OE UYNAGTEPO GNUEID.

NQX NA KPATATE TO GAMNOKONTIKO

(Eix. D1-D5)

H povada diabéter yia pmmpoaTiviy kal Tiow Aapn. Me m
Aemida va BAETTEN HaKPIG aTTd £0AIG, KPATATE TN MOVAda Kail
pe Ta duo xépia.
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H Triow xeipoAapn pmopei va pubuiaTei oe Téve BETEIG
(0°/+45°/£90°) avuywvovTag 1o HoxAd aTmodEapEUaNG
XelpoAaBng (Eik. D1 éwg Eik .D5), mapéxovtag aag ToAEG
€TMIAOYEG AVETNG TTPOTPUANG KATA TNV EKTEAEDT) EQYATIOV
KOTTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv pubpitete ™ xelpohaBr
Kkara v didipkela AeiToupyiag Tou epyaAeiou. ZTauatioTe
T0 EPYOAEIO KAl AQAIPETTE TIPWTA TNV PTraTapia.

ENAPZH/ZTAMATHMA TOY ©AMNOKOMTIKOY

[piv T Aemoupyia aTTOPAKPUVETE TO TTPOOTATEUTIKG
Aemtidag kai kpatiaTe T0 BapVOKOTITIKG Kal e Ta dU0
xépia, 10 éva xépi aTnv Tiow Aapr kai To dAo aTnv
utrpoaTiviy AaBn. 1 ouvéxela, Befaiwbeite oI aTékeaTE
oTaBepd, 6pBia kal O€ CWOTH ATOOTACT KOTTAG.

Evepyotoinon
1. EykataoTtiaTe T GUGTOIXIC HTTATOPIGWY.

2. ThéoTe kai SiampAOTE TTATPEVN TNV PTTPOCTIVE
okavOaAn pe To éva xEpL.

3. MiéaTe Kal dIATNPACTE TTIATNUEVO TO KOUMTT
ao@ANiong pe Tov avtixelpa Tou GAhou oag xepiol,
Kal OTn OUVEXEID, TIETTE TV THOW TKAVOAAN e T
BAaxTUAG 0ag yia va eKKIVATETE TO BAPVOKOTITIKG.
ATodeapelaTE TO KOUNTI ATTacAAIoNG, waTéT0
ouveyioTe va TIECETE TN OKAVOAAN yia Guvexn
Aermoupyia.

Amevepyotroinan

MeTakivioTe T0 BaPVOKOTITIKG HOKPIA aTTé TV TIEPIOKN
KOTTAG Kall ammodeapelaTe oTroIadiTToTe aTmd TIG OKAVOAAEG
Y10 VO ATTEVEPYOTTOINTETE TO BAUVOKOTITIKG.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mévia amopakpovere
ouaTolxia UTraTapIwv aTmé T BaPVOKOTITIKG kartd T dIdpKeIa
SlahelpdTwy Kai petd Ty ohokApwon g epyaaiag.

XPHZH TOY ©AMNOKONTIKOY

A KINAYNOZ: Av n Aetrida gpaKkdpel o€ nAeKTpIKO
kaAwdio i ypapur, MHN THN ArTIZETE! MMOPEI

NA EINAI HAEKTPO®OPA KAI MOAY EMIKINAYNH.
ZuvexioTe va KpaTare To BapvoKoTITIKG amd T povwuévn
Triow AaBr 1 aKOUPTIOTE TO Pe ao@AAEI KATW Kal
HaKPIG aTTd €0GG. AIOKOWTE TV TTapOXT) PEUPATOS TTPOG
TNV KATEGTPAPEVN Ypappn fi TO KaTEOTPOUUEVO KAAWDIO
TIPOTOU VO ETIXEIPATETE VA arodeapelaeTe Tn AcTrida amo
autd. Av ayVonaETe QUTH TV TTPOEIBOTIOINGT, YTTOPET VOl
mpokANBei ooBapdg Tpaupatiopds f kar Bavarog.

A MPOEIAOMNOIHZH: AmogelyeTe peyaAeg KOTTEG
povopidg f péoa amé v mukvn diaran Bapvwy. ETol Ba
OuakoAeuTel N kivnon Twv AeTtidwy kal Ba eivar apyn pe
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EIAOMNOIHZH: To BapvokomTikG TpéTel va
XpNaoiyoTrolEiTal yia TNV KAOTTF KAASIWY LE TIEX0G
HikpoTEPO a6 (30,5 mm).

EIAOMOIHZH: Ma véoug Bapvoug ivar KataAAnAn

Jia TTAQTIG GOPWTIKI Kivnan yia Ta KOTGAvIa WOTe va
TpogodoTouvTal Gpeaa atn Aetrida kotmg. INa TaAaidtepoug
Bapvoug eival kaAr pia Kivnon KOTIG yid TV KOTT
XOVTPOTEPWY KOTOAVIWV. ZUGTAVETAI éva TTIPIOVI XEIPOG A
TIPIOVI KAGBEMATOG YO TNV KOTTF TIPWTA PEYBAWY KOTTAVIGWV.

Kot amé emévw

lMpaypaToTolite Eupeia CapwTIKe Kivnan. Mia eAa@pid
kaBodikr kAion Twv AeTridwv KoTm¢ aTov KatelBuvan

NG Kivnang Trapéxel Ta KaAlTepa amoteAéopara KoTAg.
T'a kaAUTEPA ATTOTEAETATA KOTTAG UTTOPEITE ETTIONG Va
XPNOIMOTIOIAGETE TO VAUA Yia TV EUBUYpapHN KOTTF TOU
Bduvou 6Twe @aiveral oty Eik. E.

MAcivA koA

Karé v kot Twv TAdiviv evog Bauvou, gekivare oto
KaTw PEPOG Kal KOPETE TTPOG Ta ETTAVW OTTWG PaiveTal
omv Eik. F. Kéyrte aTa mAdyia evog Bapvou, €101 waTe va
eival Aiyo Trio AeTTTé 10 emavw péPog. AuTé TO OYAKa Ba
ekBETEl pEyaAlTeEPO PEPOG aTTd TO BAPVO 0TO NAIAKS PWG ME
aTmoTéAETHA TTI0 OHOIOHOP®N AVATITUE.

LYNTHPHZH

A\ NPOEIAOMOIHEH: Kard m ouvipnan Tou
epyaheiou, XpNOILOTIOIEITE PAVO GpOIa AVTOAACKTIKA. H
XpAon omolwvorTIoTE AWV EEAPTNHATWY UTTOPET VOl
TIpoKaAETE Kivouvo 1) UAIKEG {npieg. MNa va diacpalioTei
n ac@dAeia kai n agloTaTia, OAEG 01 ETTIOKEUES TIPETTE VOl
diegayovtal amo eGEIDIKEVPEVO TEXVIKO TEPPIG.

A\ MPOEIAONOIHEH: Tia Ty amoguyi coBapod

aTOWIKOU TPAUUATIONOU, AQAIPEITE TIAVTOTE TH GUaTOIYia

PTTATaAPIWY aTT6 TO TIPOIGV TIPIV aTTd Tov KaBapIouo Tou 1

TIPIV a6 OTTOIAdATIOTE GUVTAPNON.

KAGAPIZMOX

u XpnOIYOTIOIEITE pIat pOAGKIG BoUPTOA Yia TNV
QTTOHAKPUVGOT UTIOAEIUPATWY aTTo OAEG TIG £10OB0UG
aépa kal amod T AeTTida KoTTg.

= [0 VO OTTOPOKPUVETE UTTOAEIMPATA TIOU KOAGVE,
WeKAoTe TIG AeTTideG e Siahupa pnTivng. O¢aTe o
olvtopn Aeitoupyia Tov Kivntipa €701 WaTe 10 SlAAUPa
Va HoIpaaTE OpoIGuopQaL.

= YKOUTTIOTE TNV EMPAVEIQ pE Eva OTEYVO TTavi.

A MPOEIAOMOIHZH: Moré un xpnoipotoleire vepd

yia Tov KaBapIopo6 Tou BapvokoTITIKoU aag. ATTOQEUYETE
™ Xpron dIaAUTWY KaTtd ToV KaBAPITHO TwV TTAACTIKWY

eCapmpaTwy. Ta mepioooTepa TAATIKG eival eutradn
ot Xpron d1a@dépwv TUTTWV dIAAUTWY TOU EUTTOPIOU.
Xpnaiyotroleite kKaBapd TavId yia TV ATTOPAKPUVON
Bpwpidg, akdvng, AadioU, ypdaou KA.

AKONIZMA THZ AEMIAAZ KOMHZ

1. EkkiveiTe Kai oTapaTaTe 10 BAPVoKOTITIKG Oag PEXP!
N AeTTida KOTIAG Kal TO TTPOCTATEUTIKG Vat gival Aiyo
petarotmopévn 6Twg eaiverar oty Eik. G. Etol
Ba utrapye! £va kevd yia Tn Aipa avapeoa atnv
006VIWaN KOPTN Kal TV TIPOTTATEUTIKF 036VTWON.

2. Agaipeite TN ougTolyia pmratapiwv amod 10 wahidi
umopvToUpag.

3. TomoBetraTe T didTagn TG AeTridag ot pia péyyevn
Kal akovioTe Tnv ekTeBeIuEVN ETIPAVEID KOTTAG KGBE
0d6vTwaong e Aetridag. AgaipéaTe 600 To duvard
Aiy6tepo UAIKkG. BeBaiwveate 611 dlarnpeite v
apxIKf ywvia kGBe 0d6vTwang katd 1o Aidpiopa.

4. Amopakpuvete To BapvoKoTITIKG amd T Péyyevn.
ETravekkIVAGTE Kal GTOUATAGTE TO YIa VOl EKBETETE TIG
N aKOVOUEVEG OKUEG TNG 00OVTWONG ATTidAG.

5. ATIOUaKPUVETE T GUGTOIXIO UTTATAPIWY Kall
emavardBete v avwtépw Siadikaaia akovioparog.

EIAOMOIHZH: Mn xpnaipoToleite T0 BauvoKOTITIKG av ol
AeTrideg €ival aTopwpEéveg fy €xouv uTroaTel {npid. Mopei

va TIPOKANBe UTIEPPOPTWAON Kall Ta aTToTEATATA KOTTAG

Va NV gival IKavoTroInTIKG.

NIMANZH THZ AEMIAAZ (Eik. H)

la kahUTePN epyaaia kal pueyaAiTepn SiGpkela {whg
Twv AeTTidwv, Aimraivete T AeTrida Tou BapvokoTITIKoU Pe
€A@PU AAOI pnyavwy TTpIV Kal JETE amé Kabe xpron.
ATTOLOKPUVETE TN GUCTOIYiCl PTTATAPIWY KOl TOTIOBETAOTE
T0 BAUVOKOTITIKO ETTAVW € WIa ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.
EqappoaTe 10 AGdI kaTa PKOG TG aKMAG OTNV ETTAVW
Aemida.

EIAOMOIHZH: MNa emunkuvan g didpkeiag {wng
hadwverte Tn Aetrida Katd T didipkeia TG AsiToupyiag
KOTTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn Aimraivere 6tav 1o wahidi
umopvToUpag Bpiokeral o Aeiroupyia.

META®OPA KAI AMIOGHKEYZzH

m TotoBeTeiTe TTAVTA TO TIPOOTATEUTIKG AeTTidag o
Aemtida, TpoToU aTmoBNKEUTETE 1 HETAPEPETE TO
BapvokoTTIKO. MPOCEXETE Ta aIXUNPa SOVTIa TNG
Aemidag.

u KaBapioTe 10 BapVOKOTITIKG ETTIMEAWS TTPIV ATTO TNV
amoBrKeuam.
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m ATToBnKeUaTE TO BAPVOKOTITIKG OE ETWTEPIKO, OTEYVO
XWpo, 61ou dev TANaIadouy Traidid.

= Na diatnpeital pakpia amoé dIaBPwTIKEG ouaies, OTTWG
XNHIKEG ouaies kal amotmaywTiké GAata KATIOU.

A MPOEIAOMOIHZH: O1 Aemideg eival aixunpég. Otav

XEIPiCeaTe T0 GUYKPATNUA AeTTidag, popdre avtioMaBdnTika,

QVOEKTIKG TIPOTTATEUTIKA YavTia. Mnv ToTToBeTeiTE TO XEPI

1 10 SAXTUAG 0ag PETagU Twv AeTTidwy f o€ oTroIadrTIoTE

B¢éon 6mou ptopei va paykwbouv fj kotrouv. MOTE

pnv ayyideTe TIg AETTIdEG 1) PNV oUVTNPEITE TN povada Pe

EYKATETNEVN TN GUTTOIXION PTTATOPILV.

MpooTacia Tou epifdAlovrog
Mnv amoppiTrTeTe NAEKTPIKG EEOTTAIOHO,
makIgég pTTaTapieg kal opTIoTEG OTA
OIKIOKG ammoppipparal MeTagépete auté 1o
TIPOiV O€ £60UTI080TNHEVO KEVTPO
avakUkAwaong Kai TapadwaTe 10 yia

I Gxwoiom ouMoyn. Ta nAekTpikda epyakeia

TIPETTEI VOl ETTIOTPEPOVTAI OE
miepIBarAovTika aupparr yovada
avakUkAwong.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH

= H guaToiyia pmratapiwv dev EXEl = [IpocapPTACTE T GUCTOIXIC MTTATAPIWY OTO
TpocapTBei aTO BapVOKOTITIKG. BapvokoTTIKO.

m Aev UTTAPYE! NAEKTPIKN ETTOQA u ATIOPOKPUVETE TN GUGTOIXIO PTTATAPIWY, EAEYETE TIG
peTagu Tou BapvokoTrTIKoU Kal TG ETTOAPEG KAl EYKATATTACTE TN GUATOIYiA UTTATAPIWY
uTaTapiag €K VEOU.

= H guaToiyia pmratapiwy Exel u QopTioTE TN GUTTOIXIO UTTATAPILV.
adeldoel.

= H guaToiyia pmrarapiwv eival u AQQIpETTE TN OUGTOIKIO HTTATAPIWY OTTO TO
utrepPoAIKa (eaTh. NAEKTPIKS pyaAEio Kal a@AOTE TNV va KPUWGEI,

To yakid! woonou n Beppokpaaia G va TECE! KATW aTTO TOUG
; 67°C.
umopvroUpag de
AeIToupyei. = To BapvokoTTIKG eival uTEpBOAIKG | = ATTodeaieUoTE TIC OKavOAAES. AQROTE TO
(eaTo. BapVOKOTITIKO VO KPUWOEI, (WOTTOU Va ETTAVEABEI OE
@ualohoyIkr| Bepuokpaaia.
= O1 umpoaTIv| Kal n Tiow okavdaAn | = MiEoTe TPWTA TO KOUPTT aoQAAIoNG kal, aTn
dev TTaTRBnKav TauTOXPOVA. OUVEXEID, TIIETTE TAUTOXPOVA TIG OKAVOAAEG OTNV
MTTPOCTIVA Kail TTiow Aaph.
= H Aemida eival prAokapiapévn. = AQQIpETTE T GUGTOIXiO UTTATAPIWY OTTO TO
NAEKTPIKS pYaAEiO, ATTOPOKPUVETE TIPOTEKTIKA
TO EUTTODI0, KaI OTN GUVEXEID, ETTAVATOTTOBETAOTE
N GUCTOIKia PTTATAPIWY KAl ETTAVEKKIVATTE TO
NAEKTPIKG epyaAeio.
m YTEYVEG N} DlaPPWHEVEG AETTIOEG. u Aimaivete TIg AeTrideg aUpQwva pe To amdéaTacua
«NIMANZH THZ AEMIAAZ» gTto Trapdv eyxeipidio.
u O1 Aemideg A n umooTpign Aemidag | = TomoBetiaTe véa Aemida ry véa Baon Aemidag.
m ) £xel Auyioel. EmikoivwvriaTe e To kévipo aéppig ng EGO yia
YmepBoAikoi MV UTIPETia avTikatdoTaong g Aemmidag f g
Kpadaapoi fy uTrOaTAPIENG.
86pupog.
u Auyiopévn 1 @Bapuévn 0dovVTWON. u TomoBemoTe véa AeTrida. ETTKOIVWVACTE e
70 kévTpo 0€pPIg TNG EGO yia Ty utnpeaia
avTIKaTaoTaong Aemidag.

= Aaokapiopéva PmmouAdvia Aeridag. | w Xuo@igre Ta urouAdvia AeTridag. Xpnaipotroluvtag éva

kAeIdi, yupioTe Begi0aTpOPa TO UTTOUAOVI VIO OQIgTE.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
Emiokepbeite Tnv 10T00€AIS0 egopowerplus.eu yia GAoug Toug 6poug kal Ti TTpolToBéaelg TG TTOAITIKAG eyyUinang EGO.
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Orijinal talimatlarin tercimesi o G o
e
a—

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Glvenligi ve glvenilirligi saglamak igin tlim onarim ve degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gergeklestiriimelidir.

A UYARI: bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlar, gizimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Elektrikli aletler kullanilirken yabanci nesneler gozlerinize firlayabilir ve bu da gézlerinize ciddi bicimde zarar
verebilir. Elektrikli aleti kullanmaya baglamadan 6nce daima géz korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gozIik takin
ve gerektiginde tam y(iz siperi kullanin. Gézlik tizerine kullanim igin Wide Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan
standart koruyucu gozlukleri tavsiye ederiz.

- Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici, kullanma
A Gilivenik Uyarsi @ kilavuzunu mutlaka okumalidir.

Garanti edilen ses glicli seviyesi. Gevre giirlilti

C E Bu (riin, yUrirlikteki AB yonetmeliklerine uygundur. emisyonu Avrupa Birigi Yénetmeligine uygundur.

Atik elektrikli Urlinler, evsel atiklar ile birlikte bertaraf 7 T
E adiimemelidir. Yetkil bir geri déntigtm merkezine EE Bu drlin, Yirlrdktekd Biteglk Krallk yasalarina
teslim edilmelidir. ygundur.

]
& Elleri ve ayaklari kesme aletinden uzak tutun. Koruyucu gézliik ve baglik takin.

~
===  DogruAkim \‘ Bigak uzunlugu
mm  Milimetre \ Voltaj

n Yikslz Hiz SPM  Strok/Dakika

cm Santimetre
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TEKNIK OZELLIKLER

Model HT2600E
Voltaj 56V ==
Yiksiiz Hiz Maks. 3400 SPM
Bigak Uzunlugu 66 cm
Kesme Kapasitesi 30,5 mm
Aglrllk (batarya ve zincir kapag! 314 kg
harig)
Onerilen Galisma Sicakligi 0°C-40°C
Tav5|ye: Edilen Depolama 20°C - 70°C
Sicakhig!
_— e 92 dB(A)
Olgtilen ses gticti dizeyi L, K=3,0 dB(A)
Operatdr konumundaki ses glicti |84 dB(A)
dizeyi L, K=3,0 dB(A)
Garanti edilen ses glicii seviyesi
L,» (2000/14/EC uyarinca) 94 dB(A)

= 2,4 m/s?
s On Tutma Sapi K=15 m/s?

" 1,7 m/s?
Arka Tutma Sapi K=1,5 m/s?

= Beyan edilen toplam titresim degeri, standart test
yontemine uygun olarak él¢iilmUstir ve bir aleti diger bir
alet ile karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DIiKKAT: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda olusan
titresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagh
olarak beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatér
korunmak icin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak
korumasi takmalidir.

AMBALAJ IGERIGI (SEK. A1)
AGIKLAMA

GIT BUDAMA MAKINENIZi TANIYIN (Sek. A1)
1. Aski Deligi

2. Ug Koruyucu

3. Testere

4. ElKorumasl

5. On Tutma Sapi

6. On Tetik

7. Kiliteme Digmesi

8.  Arka Tetik

9. Arka Tutma Sapi

10.  Tutma Sapi Gikarma Mandali
11, Batarya gikarma digmesi
12. Mandal

13.  Elektrik Kontaklari

14. Batarya montaj yuvasi
15. Batarya Cikarma

16. Bigak Korumasi

17. Aski Deligi

A UYARI: Bu (rlin tamamen monte edilmis olarak
sevk edilmistir. El korumasi kullanim sirasinda asla
cikariimamalidir. Hasarli oldugunda, hemen yetkili bir
servis teknisyeni tarafindan degistirin.

A UYARI: Bu iiriiniin giivenli sekilde kullaniimasi, proje
bilgisinin yani sira alet Gizerinde ve bu kullanim kilavuzunda
yer alan bilgilerin anlasiimasini gerektirir. Bu Griini
kullanmadan 6nce, tiim calistirma dzelliklerini ve glivenlik
kurallarini dgrenin.

GALISMA

A UYARI: Bu (riine kars! edindiginiz aliskanligin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegini unutmayin.

A UYARI: Daima yan siperleri olan g6z korumasi ve
kulak korumasi kullanin. Aksi halde gdzlerinize nesneler
firlayabilir ve bagka ciddi yaralanmalar olugabilir.

A UYARI: Yanlislikla galisarak ciddi yaralanmalara
neden olmasini énlemek igin pargalari monte ederken, ayar
yaparken, temizlikten dnce ve Uriin kullanimda degilken
daima bataryay aletten cikarin.

A UYARI: EGO™ tarafindan 6nerilmeyen parga veya
aksesuarlari kullanmayin. Tavsiye edilmeyen aksesuarlarin
veya aparatlarin kullanimi ciddi kisisel yaralanmalara
sebep olabilir.

Her kullanimdan 6nce rlinii inceleyerek vida, somun,
civata, kapak gibi pargalarin hasarli, eksik veya gevsek
olup olmadigini kontrol edin. Tiim baglanti parcalarini
ve kapaklari sikin, bu Uriini eksik veya hasarli parcalar
degistiriimeden caligtirmayin.

UYGULAMA

Bu drlindi, 30,5 mm'’ye kadar gapa sahip dallari olan gitleri
ve caliliklari budamak igin kullanabilirsiniz.
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DIiKKAT: Bu alet sadece belirtilen kullanim amacina uygun
kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali kullanim
olarak kabul edilir.

BATARYAYI TAKMA/GIKARMA

Uriinii sadece sekil A2’e listelenen batarya ve sarj
cihazlariyla kullanin.

ilk kullanimdan énce sarj edin.

Takmak igin (Sek. B)

Bataryanin cikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik”
sesi duyuncaya kadar bataryayi asagiya bastirin.

Cikarmak icin (Sek. C)

Batarya gikarma diigmesine basin ve bataryayi gekip
cikarin.

A UYARI: Batarya ¢ikarma diigmesine basarken

daima ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya evcil
hayvanlara dikkat edin. Batarya dliserse ciddi yaralanmaya
neden olabilir. ASLA bataryayi yiksek bir yerdeyken
cikarmayin.

GIT BUDAMA MAKINESINi TUTMA (Sek. D1-D5)

Unitede hem 6n hem de arka tutma sapi vardir. Bigak
sizden uzada dogru olacak sekilde, Uniteyi her iki saptan
da tutun.

Arka tutma sapl, tutma sapi gikarma mandali kaldirilarak
(Sekil D1 ila Sekil D5) bes konuma (0°/+45°/£90°)
ayarlanabilir, bu da kesim yaparken size rahat bir tutus igin
birgok segenek sunar.

A UYARI: Alet galisirken tutma sapini ayarlamayin. Aleti
durdurun ve dnce bataryayi gikarin.

GIT BUDAMA MAKINESINi GALISTIRMA/
DURDURMA

Galistirmadan 6nce, bigak korumasini gikarin ve bir eliniz
arka tutma sapinda ve diger eliniz 6n tutma sapinda olmak
lizere budama makinesini iki elinizle tutun. Ardindan
ayadinizi yere sadlam bastiginizdan, dik durdugunuzdan
ve uygun kesim mesafesine sahip oldugunuzdan emin
olun.

Calistirmak igin
1. Bataryayi takin.
2 Birelinizle 6n tetigi sikin ve tutun.

3. Diger elinizin bas parmagiyla kilittleme digmesini
basili tutun ve ardindan ¢it budama makinesini
calistirmak igin arka tetigi parmaklarinizla sikin.
Kilitleme diigmesini serbest birakin ancak siirekli
kullanim icin tetige basmaya devam edin.

=660

Git budama makinesini kesme alanindan uzaklastirin ve
makineyi durdurmak igin arka tetigi birakin.

A\ UYARI: Mola verdiginizde ve isiniz bittikten sonra her
zaman bataryayi ¢it budama makinesinden gikarin.

GIiT BUDAMA MAKINESININ KULLANIMI

A TEHLIKE: Bigagin elektrik kablosu veya hattina
takilmasi/sikismasi durumunda BIGAGA DOKUNMAYIN!
BIGAK ELEKTRIKSEL OLARAK AKIM ALTINDA
OLABILIR VE GOK TEHLIKELIDIR. Git budama
makinesini yalitimli arka sapindan tutmaya devam edin
veya yere yatirin ve sizden uzak bir sekilde tutun. Bigagi
kablodan kurtarmaya galismadan 6nce hasarli elektrik
hattina giden elektrik beslemesini kesin. Bu uyariya
uyulmadidi takdirde, ciddi kisisel yaralanmalar veya 6lim
tehlikesi s6z konusudur.

A UYARI: Yogun calilik igine daldirarak bir defada
cok fazla budama yapmaktan kaginin. Bdyle yapiimasi
bigaklari engelleyip yavaslatarak kesim verimini dlisurtr.

Durdurmak igin

DIKKAT: Budama makinesi 30,5 mm kalinliga kadar olan
saplari kesmek igin kullanilabilir.

DIKKAT: Yeni filizleri budarken genis bir stipiirme hareketi
yaparak dallarin dogrudan kesim bigagina beslenmesini
sadlayin. Daha yasli dallar daha kalin kéklere sahiptir ve
kesme hareketi ile daha kolay kesilecektir. Genis dallari
budamak icin el testeresi veya budama testeresi dnerilir.

Ustten Kesim

Genis bir siiplirme hareketi yaparak kullanin. Kesim
bigaklarinin hareket yoniinde hafif asagiya egilmesi en iyi
kesim sonuglarini sadlar. Daha iyi kesim etkisi icin Sek.
E’de gosterildigi gibi ¢it seviyesini yonlendirmek tizere bir
ip kullanabilirsiniz.

Yandan Kesim

Citin kenarlarini budarken, alttan baglayip Sekil F'de
gosterildigi gibi yukari dogru kesin. Gitin kenarini tistte

biraz daha dar olacak sekilde kesin. Bu sekil, gitin daha

fazla glines almasina ve béylece daha esit bir sekilde

biylimesine izin verecektir.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece ayni olan yedek
parcalari kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Urliniin hasar gormesine neden olabilir.
Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin tim tamir isleri
uzman bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.
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A UYARI: Ciddi yaralanmalari énlemek icin temizlik
veya bakim islemi gergeklestirirken daima bataryayi
Uriinden gikarin.

TEMiZLiK

= Yumusak bir firga kullanarak tim hava girislerindeki ve
kesme bigaklarindaki artiklari temizleyin.

m Zift ve diger yapiskan artiklari gikarmak igin, bigaklara
regineli solvent plskirtiin. Motoru yavasca galistirin,
bdylece solvent esit olarak dagiimis olur.

= Y(zeyini kuru bir bezle temizleyin.

A UYARI: Cim bigme makinenizi temizlemek igin asla
su kullanmayin. Plastik parcalari temizlerken ¢ozticl
maddeler kullanmaktan kaginin. Gogu plastik parga gesitli
tip ticari solventlerden zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres gibi
maddeleri gidermek igin temiz bez kullanin.

KESME BIGAGININ BILENMESI

1. Kesme bigadi ve koruyucu, Sekil G'de gosterildigi
gibi hafifge dengelenene kadar ¢it budama
makinesini galistirin ve durdurun. Bu islem, kesici
disler ve koruyucu disler arasindaki ege igin bosluk
birakacaktir.

2. Bataryayi git budama makinesinden gikarin.

3. Bigak tertibatini bir mengene ile sikistirin ve her bir
bigak disinin agikta kalan kesme yiizeyini bileyin.
Olabildigi kadar az malzeme alin. Bileme sirasinda
her disin orijinal agisini korudugunuzdan emin olun.

4. Cit budama makinesini mengeneden gikarin,
makineyi yeniden baslatin ve bigak dislerinin keskin
olmayan kenarlarini ortaya ¢ikarmak igin durdurun.

5. Bataryayi gikarin ve yukaridaki bileme prosedirini
tekrarlayin.

DIKKAT: Cit budama makinenizi kor veya hasar gérmiis
kesme bigaklari ile kullanmayin. Béyle yapilmasi agiri
yliklenmeye yol agarak tatmin edici olmayan kesim
sonuglarina neden olabilir.

BICAGI YAGLAMA (Sek. H)

En dogru kullanim ve uzun bigak dmri igin, her
kullanimdan 6nce ve sonra ¢it budama makinesini ince
makine yagi ile yaglayin.

Bataryay! ¢ikarin ve ¢it budama makinesini diiz bir yiizeye
yerlestirin. Ust bicagin kenari boyunca yag uygulayin.

DIKKAT: Uzun siire kullanilacaksa, kesim islemi sirasinda
bigag yaglayin.

A UYARI: Git budama makinesi galigirken yaglama
yapmayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Cit budama makinesini depolamadan veya tasimadan
dnce daima bigak korumasini bigaga yerlestirin. Bigagin
keskin diglerine kars dikkatli olun.

m Git budama makinesini saklamadan 6nce tamamen
temizleyin.

= Cit budama makinesini gocuklarin ulasamayacagi,
kapal ve kuru bir yerde saklayin.

= Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

A UYARI: Bigaklar keskindir. Biak aksami ile
ugrasirken kaymaz, agir hizmet tipi koruyucu eldiven giyin.
Ellerinizi veya parmaklarinizi bigaklarin arasinda veya
sikisabilecekleri ya da kesilebilecekleri herhangi bir yere
koymayin. ASLA bigaklara dokunmayin ya da batarya takili
iken Uniteye bakim yapmayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmig bataryayi ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu Uriinii yetkili bir geri dontistiim
merkezine gétriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elekrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri dénlisiim tesisine
gotdrdimelidir.
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SORUN GIDERME
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veya gurlti var.

Disler egik veya hasarlidir.

Bigak civatalari gevsekdir.

SORUN NEDENi ¢O6zim
= Batarya, ¢it budama makinesine = Bataryay! ¢it budama makinesine takin.
takili degildir.
= Budama makinesi ile batarya = Bataryay! ¢ikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
arasinda elektrik temasi yoktur. bataryayi yeniden takin.
= Batarya bosalmistir. = Bataryayi sarj edin.
= Batarya gok sicaktr. = Bataryayl makineden ¢ikarin ve sicaklik 67°C'nin
. altina diisene kadar sogumaya birakin.
Git budama
makinesi
calismiyor. = Git budama makinesi ok sicaktir. u Her iki tetigi de birakin; git budama makinesinin
normal sicakligin altina diisene kadar sogumasini
bekleyin.
= Arka ve 0n tetiklere ayni anda = Once kilitleme diigmesine basin ve ardindan 6n ve
basilmamistir. arka tutma sapindaki tetiklere ayni anda basin.
= Bigak sikismistir. = Bataryayl makineden gikarin, sorunu dikkatli bir
sekilde duzeltin, ardindan bataryayi yeniden takin ve
makineyi yeniden baslatin.
= Bigaklar kuru veya paslidir. = Bu kilavuzdaki “BICAGI YAGLAMA” bélimiine uygun
olarak bigaklari yaglayin.
= Bigaklar veya bigak destegi = Yeni bir bigakla veya destekle degistirin. Bigak veya
egilmistir. destek degistirme hizmeti icin EGO servis merkeziyle
Asiri titregim irtibata gegin.

Yeni bir bigakla degistirin. Bigak degisimi icin EGO
servis merkeziyle irtibata gegin.

Bigak civatalarini sikin. Bir anahtar kullanarak
civatayi saat yoniinde cevirerek sikin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iligkin tim hikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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—GO originaalkasutusjuhendi télge
an»
o

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Ohutuse ja téokindluse tagamiseks tohivad seda seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

A\ HOIATUS! Lugege lbi kdik elektritooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Alltoodud
juhiste eiramine voib pdhjustada elektrilooki, tulekahju ja/véi tdsiseid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS KASUTUSEKS.

OHUTUSSUMBOLID

A HOIATUS! Mis tahes elektriliste tocriistade kasutamine voib pohjustada vodrkehade paiskumist silma, mis voib
tekitada tsiseid silmakahjustusi. Elekriliste todriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille voi kiilgkaitsetega
kaitseprille ja vajadusel taielikku néokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski v6i standardseid
klgkaitsetega kaitseprille.

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja enne
A Ohutusteade @ toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

Garanteeritud helivdimsuse tase. Seadme miira
keskkonnas on Euroopa Uhenduse direktiiviga

C € Toode vastab rakendatavatele EU direktiividele.
vastavuses.

K Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata olmejaatmete UK  Toode vastab kohaldatavatele Unendkuningriigi
hulka. Viige volitatud taaskaitieja juurde. CRA digusaktidele.

& Hoidke kéed ja jalad [Gikurist eemal. Kandke kaitseprille ja kiivrit.
=== alalisvool & Tera pikkus

mm Millimeeter \ Pinge
ny Tuhikaigu kiirus SPM  L6dki minutis

cm Sentimeeter
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SPETSIFIKATSIOONID

Mudel HT2600E
Pinge 56V ==
Tihikaigu kiirus Max. 3400 SPM
Tera pikkus 66 cm
Loikevoimsus 30,5 mm
Kaal (ilma akuploki ja tera
kaitseta) 314kg
Soovituslik tookeskkonna o o
temperatuur 0°c-40°C
Soovituslik hoiustamise 20°C-70°C
temperatuur
Mdddetud helivoimsuse tase L, izzg ?)(QI)B )
Helirdhk seadme todasendis L, ﬁig l(a)(dAI)S A)
Garanteeritud helirdhk L,,,,
(200011 4/EC kohasett) 94 dB(A)
2
Eesmine kaepide ifglsm/sz
Vibratsi -
lbratsioon a, Tagumine 1,7 m/s?
kaepide K=1,5 m/s?

= Esitatud vibratsioonitaseme nait on mdddetud

standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib

kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

m Esitatud vibratsioonitaseme naitu véib kasutada ka

algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS! Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja

kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND (JOON A1)

KIRJELDUS

TUNNE OMA HEKITRIMMERIT (joon A1)

1. Riputusava
Tipukaitse
Tera
Kaepiire

S o

Eesmine kaepide

aa—
=00
aa—
6. Eesmine paastik
7. Lukustusnupp
8.  Tagumine paastik
9. Tagumine kéepide
10. Kaepideme vabastushoob
11. Aku vabastamise nupp
12. Riiv
13, Klemmid
14.  Aku paigaldamise ava
15. Aku véljastaja
16. Terakate
17. Riputusava

A\ HOIATUS! See toode tamitakse taielikut
kokkupanduna. Kéepiiret ei tohi kunagi seadme
kasutamise ajal eemaldada. Kahjustuste korral laske
see viivitamatult vastava kvalifikatsiooniga tehnikul vélja
vahetada.

A HOIATUS! Selle seadme ohutuks kasutamiseks
tuleb tootele nii tootele kantud kui ka kdesolevas

juhendis sisalduvast teabest aru saada ning mdista ka
teostatava t60 aluseid. Enne toote kasutamist tutvuge selle
funktsioonidega ja ohutusreeglitega.

KASUTAMINE

A HOIATUS! Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS! Kasutage alati kiiljekaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral voib
teile midagi silma paiskuda ja vdite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Raskeid vigastusi pohjustada voiva

juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage alati akuplokk
enne seadme kokkupanemist, reguleerimist, puhastamist

voi kui seade ei ole kasutuses.

A HOIATUS! Arge kasutage lisaseadmeid v
-tarvikuid, mida EGO™ pole soovitanud. Mittesoovituslike
lisaseadmete v6i -tarvikute kasutamine voib pdhjustada
raskeid kehavigastusi.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu seadet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid véi lahtisi osi, nt. kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kindlalt kéik kinnitused
ja korgid ning arge kasutage toodet, kuni kdik puuduvad
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RAKENDUSALAD

Seda toodet voib kasutada niisuguste hekkide, pddsaste ja
pddsastike piigamiseks, mille okste diameeter on vaiksem
kui 30,5 mm.

MARKUS! Seadet tohib kasutada vaid kaesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud akuplokkide ja
laadijatega.

Laadige enne esimest kasutamist.

Paigaldamiseks (joon B)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge akuplokki
alla kuni kuulete kidpsatust.

Eemaldamine (joon C)
Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akuplokk valja.

A HOIATUS! Akuvabastusnuppu vajutades jalgige alati
oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine v&ib pdhjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada korges kohas
tootades.

HEKILOIKURI HOIDMINE (joon D1-D5)

Seadmel on nii eesmine kui tagumine ké&epide. Hoidke
seadet mélemast kaepidemest nii, et tera on suunatud teist
eemale.

Tagumist kaepidet saab seadistada viies asendis
(0°/+45°/£90°), tdstes kéepideme vabastushoova iles
(joonis D1 kuni joonis D5), mis annab teile palju véimalusi
mugavaks haardeks I6iketddde tegemisel.

A HOIATUS! Arge reguleerige kaepidet tddriista
téotamise ajal. Lilitage t6oriist vélja ja eemaldage esmalt
aku.

HEKITRIMMERI KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Enne 60 alustamist eemaldage tera kate ja hoidke
trimmerit kahe kaega, Uks kési eesmisel ja teine tagumisel
kéepidemel. Seejarel veenduge, et teie jalgealune on
kindel, seisate sirgelt ja sobival I6ikekaugusel.
Kaivitamiseks

1. Paigaldage aku.

2. Pigistage ja hoidke Uhe k&ega eesmist paastikut
kinni.

3. Vajutage ja hoidke lukustusnuppu teise kae poidlaga
all, seejarel vajutage tagumist paastikut sormedega
ja kaivitage hekildikur. Vabastage lukustusnupp, kuid
t60 jatkamiseks vajutage endiselt paastikule.

Peatamiseks

Liigutage hekildikur Ioikealast eemale ja vabastage iikskdik
kumb paastik, et hekildikur peatada.

A HOIATUS! Téopauside ajal ja parast to6 16petamist
eemaldage alati akuplokk hekildikuri kiljest.

HEKITRIMMERI KASUTAMINE

A OHT! Kui tera vahele jaab elektrijuhe voi -traat, ARGE
PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL

JA VAGA OHTLIK. Hoidke trimmerit endiselt isoleeritud
kéepidemest véi pange maha ja nihutage ettevaatlikult
endast eemale. Enne kui Uritate juhet vdi traati tera imbert
ara vétta, lulitage elekter valja. Selle ndude eiramine vaib
pdhjustada raskeid vi surmavaid vigastusi.

A HOIATUS! Arge iiritage korraga véga suurt tiikki
Idigata ega labi tiheda pddsastiku likuda. Nii voite terasid
painutada vdi aeglustada ja vahendada Idikeprotsessi
téhusust.

MARKUS! Trimmeriga tohib Iigata tivesid, mille paksus
on véiksem kui (30,5 mm).

MARKUS! Noorte taimede puhul on soovitav kasutada
otse Iiketera suunas kasvavate tivede I6ikamisel laia
haaret. Vanemate taimete puhul on paksemate tiivede
|dikamiseks hea kasutada saagimisliigutust. Jamedate
tiivede Idikamiseks on soovitav kasutada esmalt kasisaagi
Vvoi laasimissaagi.

Tipu Idikamine

Rakendage laia pihkimisligutust. Parima I6iketulemuse
saate, kui kallutate I6iketeri veidi likumissuunas. Suurema

efektiivsuse saavutamiseks voite kasutada ka soovitud heki
kérgust tahistavat n6ori, nagu on ndidatud joonisel E.

Kiilgede ldikamine

Heki killgede pigamisel alustage altpoolt ja likuge Ules,
nagu on naidatud joonisel F. Piirake heki kiilge nii, et see
jaab Ulevaltpoolt veidi kitsam. Nii padseb hekini rohkem
paikesevalgust, tagades taimede Uhtlasema kasvu.

HOOLDUS

A HOIATUS! Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi voi seadet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustéid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.
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A HOIATUS! Raskete kehavigastuste véltimiseks tuleb
seadme puhastamise vi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

PUHASTAMINE

= Ohu sissevétuavadelt ja Ioiketeralt mustuse
eemaldamiseks kasutage pehmet harja.

= Vaigu ja muude kleepuvate ainete eemaldamiseks
pihustage terale vaigu lahustit. K&ivitage mootor
hetkeks, et lahusti thtlaselt laiali laotuks.

= Piihkige seadme pind kuiva lapiga puhtaks.

A HoiaTus! Arge kunagi puhastage trimmerit veega.
Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike lahustite
toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, &li, maarde jms
eemaldamiseks puhast lappi.

LOIKETERA TERITAMINE
1. Kaivitage ja peatage hekildikurit seni, kuni I6iketera ja
kaitse on kergelt nihkes, nagu on néidatud joonisel G.

See tekitab Idikehamba ja kaitse vahele avause viili
jaoks.

2. Eemaldage akuplokk hekildikuri kiiljest.

3. Kinnitage tera kruustangide vahele ja viilige tera kdigi
hammaste vélimised I6ikepinnad. Eemaldage nii véhe
materjali kui voimalik. Jalgige, et viilimisel sailiks iga
hamba algne nurk.

4. Eemaldage hekildikur kruustangide vahelt;
taaskéivitage ja peatage seade, et vabastada
|6iketera teritamata hammaste servad.

5. Eemaldage akuplokk ja korrake Ulaltoodud teritamise
protseduuri.

MARKUS! Zrge kasutage hekitrimmerit, mille Ioiketerad on
nirid véi kahjustatud. See véib pohjustada ilekoormust ja
16iketulemused ei ole rahuldavad.

TERA MAARIMINE (joon H)

Parimate tulemust ja tera pika tooea tagamiseks maarige
hekitrimmeri tera kerge masinadliga enne ja pérast iga
kasutuskorda.

Eemaldage akuplokk ja asetage trimmer siledale pinnale.
Kandke 6li Glemise tera servale.

MARKUS! Pikemate ts6de puhul litage tera ka t66
kéigus.

A HolaTus! Arge dlitage tera ajal, mil trimmer to6tab.

L _____J
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L
TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hekitrimmeri hoiustamist vai transportimist
paigaldage alati terale kate. Olge ettevaatlikud ja véltige
tera teravaid hambaid.

= Enne hoiustamist puhastage hekitrimmer hoolikalt.

= Hoidke hekitrimmerit sisetingimustes, kuivas ja lastele
kattesaamatus kohas.

= Hoidke 1dikur eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jaésulatussoolad).

A HOIATUS! Terad on teravad. Terade kasitsemisel
kandke tugevast mittelibisevast materjalist todkindaid. Arge
asetage oma kasi ega sérmi terade vahele v8i muusse
kohta, kus on oht, et need vdivad kinni jaada voi véidakse
maha I8igata. Enne kui terasid puudutate véi hooldate,
tuleb ALATI akuplokk eemaldada.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
véimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritooriistad
tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

= Akuplokk pole trimmeriga
Uhendatud.

Trimmeri ja aku vahel puudub
elektriline ihendus.

Akuplokk on tihi.

Akuplokk on liiga kuum.

Kinnitage akuplokk hekitrtage akuplokk hekitrimmeri
kilge.

Eemaldage aku, kontrollige tihendusi ja pange
akuplokk tagasi.

Laadige akuplokki.

Eemaldage akuplokk seadme kiiljest ja laske sellel
jahtuda, kuni temperatuur langeb alla 67°C.

|6ikehambad.

= Lahtised tera poldid.

Hekitrimmer ei
toota. = Hekitrimmer on liiga kuum. u Laske mdlemad paastikud lahti ja laske trimmeril
jahtuda, kuni seadme temperatuur langeb
normaalsele tasemele.
= Eesmist ja tagumist paastikut ei = Esmalt vajutage lukustusnuppu ja seejérel vajutage
vajutata samal ajal alla. samaaegselt nii eesmist kui tagumist paastikut.
= Tera on kinni ja&nud. = Eemaldage akuplokk todriista kiiljest, eemaldage
ettevaatlikult t66d takistav objekt ja seejérel
paigaldage aku tagasi ning kéivitage todriist uuesti.
= Maérimata voi korrodeerunud terad. | = Maarige teri, jérgides selle juhendi lehekiljel punktis
,TERA MAARIMINE" antud juhiseid.

) = Tera voi tera tugi on paindunud. = Vahetage tera voi tugi. Tera v6i toe vahetamiseks
Liigne votke Uihendust EGO teeninduskeskusega.
vibratsioon voi
miira. = Paindunud v&i kahjustunud = Vahetage seadme tera. Tera vahetamiseks votke

ihendust EGO teeninduskeskusega.

Keerake tera poldid tugevamalt kinni. Kiinitamiseks
keerake polte mutrivdtmega paripaeva.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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Mepeknaz opuriHanbHuX iHCTPYKLi G o
o

MPOYWTAHTE BCI HCTPYKL!

MPOYUTAWTE NOCIBHUK 3 EKCTINYATALIT

A MONEPEMKEHHA. [ins rapaHTyBaHHs Ge3neku Ta HadiHoCTi BCi pobOTY 3 PEMOHTY Ta 3amiHu MOBUHEH
NpOBOANTI KBaNi(ikoBaHMIA TEXHIYHWI cnevjianicT.

A MONEPEMXEHHS. NMpouuraiite Bci nonepemxeHHs 6e3neku, iHCTpYKLi, intocTpauii Ta xapakTepuCTUKK,
HapaHi 3 UMM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeoTpyMaHHs! HaBeAEHIX HYDKYE BKA3IBOK MOXE CMIPUUMHITY YPAKEHHS
€MEKTPUYHIAM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo cepiosHi TpaBMU.

3BEPIFAUTE BCI MONEPEMKEHHA TA IHCTPYKLIT ANA BUKOPUCTAHHSA B MAWEYTHHOMY.

CHMBOIK, LLIO CTOCYHOTbCA BE3MEKN

A MONEPEMXEHHSA. BukopuctaHHs 6y/ib-knx enekTpoiHCTPYMEHTIB MOXeE NPU3BECTU A0 NOTPANSHHS
CTOPOHHIX NPeMETIB B OYi, LU0 MOXE CTIPUYMHUTI CEpio3He NOLLKOMKEHHS o4el. Mepen novaTkom ekcnnyatadii
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXAN HaasraiiTe 3akpuTi 3aXMCHI OKynsipu abo BigkpuTi 3aX1CHi okynsipu 3 BiYHUMMK WuTamm
Ta, SIKLLO NOTPIBHO, MOBHOMPOIMbHY 3aXWCHY Macky. My pekoMeHYEMO 3aXMCHY Macky LLMPOKOro po3mipy Ans
BUKOPUCTaHHS NOBEPX OKyNsipiB abo cTaHaapTHI BifKpUTI 3aXUCHI OKynsipy 3 BiYHAMY LuTamu.

3 METO 3MEHLLEHHS PU3NKY OTPUMAHHS TPaBM
TMonepemkeHHs Lwoao Geanekm KOPUCTYBaY NOBUHEH NPOYMTATM MOCIGHMK 3
ekcnnyaradji.

["apaHTOBaHMI! piBEHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI.
P03M0BCIOKEHHS LLYMY B HABKOMULLHE Cepe/oBuLLEe
3ri[HO 3 MPEKTIBOK EBPONEiCHKOro CriBTOBApUCTBA.

Binxoau enextpuyHnx BupoGiB He crif BUKMaaTy . - .
ﬁ pa3oM i3 nobyToBMM CMITTAM. 3BEpPHITLCS [0 EE gsﬂw%%;?marlan:i?amae H/HHOMY 3aKOHOAABCTBY
aBTOPWU30BAHOTO NyHKTY Nepepobku. ’

& TpumaiiTe pyku Ta HOrv noaani Bif PiXy4oro iHCTpyMeHTa/ Hocitb 3acobu 3axucTy oueli i ronosu.

=== [locriithuit ctpym & [loBxuHa nesa

MM Minimetp B Hanpyra

n LLIsnakictb xonocToro xoay SPM  XopiB Ha XBUMuHY m

M CaHtmeTp

c € Llett Bupi6 Binnosifae YHHUM aupekteam €C.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

Mopenb HT2600E
Hanpyra 56 B ===
LLIBnakicTb xonocToro xoay Makc. 3400 SPM
[loBxuHa nesa 66 cm
PisanbHa 3gaTHicTb 30,5 mm
Bara (6e3 akymynsiTopHoi

.. 3,14 kr
6atapei, koxyxa nesa)
[lianasoH pekoMeHA0BaHNX 0°C—40°C
pobounx Temnepatyp
[LlianasoH pekomeﬂnoaame 20°C_70°C
Temneparyp 3bepiraHHst
BuMipsHuit piseHb 3ByKOBOT 92 dB(A)
NOTYXHOCTi L, K=3,0 ab(A)

PiBeHb 3BykoBOro T1CKy Ha MicLi |84 dB(A)

oneparopa L, K=3,0 nb(A)
["apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOT
noTyxHocTi L, (BignosigHo no (94 dB(A)
cTaHgapty 2000/14/€C)
lMepenns pyyka 2.4 wic?
Bipajis a PATPE et 5w
P 3aaHs pydka 1.7 wie?
AHA pY K=1,5 mic?

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLii BUMipsiHe
33 CTaHAapPTHUM METOLIOM TECTYBaHHS | MOXe
BMKOPUCTOBYBATICA ANS NOPIBHSHHA O[HOTO
iHCTPYMeEHTa 3 iHLUM;

3asBneHe cymapHe 3HayeHHs BibpaLji Moxe Takox

BMKOPVCTOBYBATUCb ANS MONEPenHbOi OLIIHKM BMMBY.

MPUMITKA. Emicis BiGpaLi nig Yac dakTuyHoro
BMKOPUCTaHHS eNEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApI3HSTUCS
Bif} 3asIBNIEHOI BENNYMHW, Y SIKii BUKOPUCTOBYETLCS
iHCTPYMeHT. LL{o6 3axucTuTin onepatopa, KopucTyBay
MOBUHEH OJSIraTV PYKABUYKM Ta 3aXUCHI HaBYLIHUKM B
pearnbHiX yMOBaX BUKOPUCTAHHS.

MAKYBANSHW CTICOK (PUC. A1)
onuc

O3HAMOMIEHHS 3 TPMMEPOM ANSt
XWUBOMMOTY (puc. A1)

1. OTBip AN BilWaHHs
2. 3axMCHWIN HAKOHEYHWK

3. Jleso

4. 3anobixHa ckoba

5. MepepaHs pyyka

6. MepepHin Tpurep

7. KHonka 6rokyBaHHs

8. 3apHil Tpurep

9. 3apwHs pydka

10.  Baxinb 3BinbHEHHS pyyKku

11. KHonka 3BinbHEHHs akymynsaTopa

12. 3acyska

13, ENeKTpuYHi KoHTaKTy

14.  TMa3 ons KpinneHHs akymynstopa

15. Bukup akymynstopa

16.  Koxyx nesa

17.  OTBip Ans BilLaHHS

A MONEPEMXEHHS. Lieit Bupi6 noctasnsetses
NOBHICTHO 3ibpaHuM. 3anobixHy ckoby Hikonu He cnig
BUAANSATY Mif Yac BUKOPUCTaHHS. Micnsi NOLIKOKEHHS

HeranHo 0pyYiTh 3aMiHUTK ii kanidikoaHoMy
TEXHIYHOMY crewianicty.

A MONEPEMXEHHA. [ins GeaneyHoro BUKopUCTaHHS
Lib0ro BupoBy noTpibHe po3yMiHHS iHopmaLli Ha
iHCTPYMEHTI Ta B LibOMY NOCIGHIKY KOpUCTYBaYa, a Takox
3HaHHS NPO NPOEKT, KNI BY HaMaraeTecs BUKOHATU.
Mepen BUKOPUCTaHHSAM LibOro BUpoOy O3HaoMTecs 3
ycima dyHKLiaMK Ta npaBunamu TexHiku 6eaneku.

EKCNMYATALIA

A MONEPEMXEHHSA. 3xanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hepbanum. Mam'aTaiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[0CUTb ANS CepIi03HOI TpaBMU.

A MONEPEMXEHHA. 3aBxau HociTb 3axucHi okynsipn
3 BIYHMMM LWMTKaMM Ta HaBYLLUHMKW. Be3 okynsipis By
pU3VKkyeTe TpaBMamm 04elt Bif BUKUHYTUX NPeMeTiB Ta
{HLLIMMW Cepiio3HUMM TpaBMaMK.

A MONEPEMXEHHS. o6 3ano6irtv Bunaakosomy
3amycky, LU0 MOXE CTIPUYMHUTY CEPIO3HI TPaBMU, 3aBXAN
BUIIMaliTe akyMynsiTopHy 6atapeto 3 iHCTpymeHTa nig vac
MOHTaXy AeTanei, perynioBaHHs, 04uLieHHs abo konu BiH
He BUKOPUCTOBYETHCS.

A MONEPEMXEHHSA. He sukopucTosyiiTe npunagas
4 HacafKku, He pekomergoBaHi EGO™. BukopucTaHHs
HepeKoMeHA0BaHOro Npunafas M Hacafok MoXe
NpW3BECTN O CEPAO3HNX TPaBM.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipsiiiTe BeCh BUPIG
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Ha npeameT MoLKOKeHb, BiACYTHOCT abo nocnabneHHs
[AeTaneii, Takux sk FBUHTH, raiiku, GOMTH, KPULLKM TOLLO.
3akpiniTb yci 3aTMCKayi Ta KOBNaYKM i He BUKOPUCTOBYITE
Lieit npunag, Boku He ByayTb 3amiHeHi BCi BiacyTHi abo
NOLIKOKeHi aeTani.

3ACTOCYBAHHA

Bu moxeTe BukopucTOBYBaTY Ligi BUpI6 Ans nifpisaHHs
KMBOMNIOTIB, YarapHUKIB i KyLLiB i3 AlaMeTpOM rinok MeHLe
@ 30,5 mwm.

MPUMITKA. Lleit iHCTpyMeHT Mae BUKOPUCTOBYBaTUCH
TiNbKI 32 MPU3HAYEHHSIM. Byab-sike iHLLE BUKOPUCTAHHS
BBaXAETbCs BUNAAKOM BUKOPUCTAHHS HE 38 MPU3HAYEHHSIM.

YCTAHOBNEHHSA/BUAMAHHSA AKYMYTIATOPHOI
BATAPE|

BukopucToByiiTe nuie akyMynsTopu Ta 3apsaHi
npu1CcTpoi, NepeniyeHi Ha puc. A2

3ap9|,qin nepej nepwwmmM BUKOPUCTAHHAM.

YcTaHoBneHHs (puc. B)

BupiBHsliTe BUCTYNM Ha akyMynsiTopi 3 KpinuabHUMM
0TBOPAMM Ta HATUCHITb Ha akyMynsaTopHy BaTapeto, [Oku
He NouyeTe «KnaLaHHsy.

3uaTTa (puc. C)

HaTUCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS aKyMynsaTopa Ta BUTATHITH
akymynsTopHy 6atapeto.

A MONEPEMKXEHHA. 3axay 3septaitte yBary Ha
poaTallyBaHHs CBOIX Hir, AiTeil abo foMaLLHIX TBApUH,
KOMK HaTUCKaETe KHOMKY 3BiNbHeHHst 6atapei. MagiHHs
akymynsiTopHoi 6atapei Moxe NpuU3BECTM 30 CEpito3HOT
Tpaemu. HIKOJIU He BuitmaiiTe akymynsTopHy batapeto y
BMCOKO PO3TALLIOBAHOMY MiCLyi.

TPUMAHHA TPUMEPA ANA XUBoNnoty

(puc. D1-D5)

[MpucTpiit Mae nepeHIo Ta 3aaHto pyyku. CnpsimyBaBLum
ne3o Big cebe, TpumaliTe NPUCTpIil 32 06MABI PyYK.
3apHI0 pyKOSITKY MOXHa BCTAHOBUTY Y M'SiTb NOMOXEHb
(0°/+45°/£90°), nigHSABLUM BaXinb 3BINbHEHHS Py4KN
(puc. D1-D5), wo pae Bam 6e3niy BapiaHTiB 3py4HOrO
XBaTy Mg 4Yac pisaHHs.

A MONEPEMXEHHS. He perynioiite pydky nig yac
poboTy iHCTpyMeHTa. CnoyaTky 3ynuHiTh iHCTPYMEHT i
BUAMITb aKyMynsTop.

3ANYCK/3YNWHEHHA TPUMEPA AnA
Xusonnoty

lMepen BUKOPUCTaHHSAM 3HIMITb KOXyX ne3a i Tpumanite

=660

TpuMep 060Ma pykamit, OAHIEND PYKOK 3a 3aAHI0 PYUKY,
a iHWolo — 3a nepepHio. [1oTiM nepesipTe CTiliKy it
BEPTMKaNbHY NOCTaBY Ta NPaBUNbHY BiACTaHb Pi3aHHS.

3anyck
1. YcTaHoBITb akymynsTopHy 6atapeto.

2. HartucHiTb i yTpuMmyiiTe nepeHiit Tpurep oaHieto
pyKoH0.

3. HarucHiTb | yTpumyliTe KHOMKY pO36roKyBaHHs BEMMKUM
narbLieM iHLLOT pyKi, NOTiM Bi3bMITbCS 3a 3aiHilt TpUrep
nanbLsMm, Wob 3anycTuTh TPUMEP s XUBOMAOTY.
BignycTiTb KHOMKy Br10KyBaHHS, ane NpoaoBXyiTe
HaTvcKaTy TpUrep Anst MPOLOBXEHHs poboTy.

3ynuHka

[MpuBepitb TpUMEP NS KMBONMOTY i3 30HN pi3aHHs Ta
BiANYCTiTb YCi TpUrepy, Wob 3ynuHUTY TpUMEp.

A\ NONEPEMKEHHS. 3amxau suimaiire
akymynsiTopHy 6atapeto 3 Tpumepa st X1BONMoTY nif
yac nepeps y poboTi Ta nicns 3akiHyeHHst poboTy.

BUKOPUCTAHHA TPUMEPA ANA XUBONNOTY

A HEBE3MEKA. fAkiwo neso Hatpannse Ha Gyab-
KA eNeKTPUIHMIA WHyp abo nikito, HE TOPKAUTECA
NE3A! BOHO MOXE BYTU NiA HAMNPYI OO | AYXE
HEBE3NEYHWUM. MpopoBxyiiTe TpumaTit Tpumep

AN KVBOMNOTY 33 i30MbOBaHY 3aAHI0 pyyky abo
BifknagiTb oro B 6e3neqHuin cnocib. Bigkntouitb nogayy
€eneKTPOeHeprii Ha MOLLKO/KEHY MiHito abo LWHYp, nepLu
HiX HamaraTucs 3BinbHUTY Ne30 Bif NiHii abo WHypa.
HexTyBaHHs LM nonepeaXeHHsAM NPU3BOANTL A0 THKKIAX
TpaBM abo MOXIMBOI cMepTi.

A MONEPEMXEHHS. YHukaiite 3pisaHHs 3aHaaTo
BEMMKOI KiNbKOCTi 0AHO4YACHO abo Yepes rycTi YarapHukm.
Lle moxe npu3secTit 40 3acTpsraHHs abo ynoBifbHEHHS
nesa, LU0 3MEHLLYE eeKTUBHICTb 3pi3aHHS.

MPUMITKA. Tpumep BUKOPUCTOBYETHLCS NS BUPI3aHHS
cTeben 3aBToBLLKM 40 30,5 MM.

MPUMITKA. [insi HoBoi nopocri LWMPOKWi pyX MiaMITaHHS!
nigxoauTb Ans cteben, Wo noTpannsitoTs 6e3nocepeaHbo
[0 piXy4oro nesa. [1na cTapilloi nopocni pyx NUASHHS
nigxoauTb AN 3pidaHHs TOBCTUX cTeben. [ns 3pisaHHs
BENUKUX CTEBEN Y NEPLLY Yepry PEKOMEHAYETLCS
CKOpUCTATUCS Py4HOL abo 0BPI3HOK0 NUION0.

3pizaHHsA 3BepXxy
BukopucToByiiTe LUMPOKMIA pyX MigmiTaHHs. Hesenukuii
HaXuN piXy4mx nes BHU3 y HaNpsIMKY pyXy Aae HalikpalLli

pesynbTaTy 3pidaHHs. [ns kpalyoro edekTy 3pisaHHs BY
TaKOX MOXeTe BUKOPUCTOBYBATY MOTY3KY A5 KEPYBaHHS
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3pizaHHsA 360Ky

O6pizatoun xmBonnit 360Ky, NouMHaiTe 3HU3y Ta
obpisaiiTe Bropy, sik nokasaHo Ha puc. F. Obpisaiite
XUBONMIT 300Ky, W06 BiH 6YB 3nerka Byx4nM 3BEpXY.
3aBaskv Takiit hopmi BinbLua YacTHa XMBONNOTY
Oyze BigkpuTa 4Nst COHSMHOrO CBiTNA i BiH pocTMe
PiBHOMIpHiLLe.

OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHA. Bukopuctosyiite ans
TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHS NULLE iNEHTUYHI 3an4acTuHM.
BukopucTaHHs 6yAb-SKuX iHLWMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebe3aneky abo Moxe NpU3BECTM 10 NOMOMKY BUPOGY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HaaiHOCTi BCi PEMOHTHI
poBOTY NOBUHEH NPOBOANTY KBaNihikOBAHMIA TEXHIYHNI
cneuianicr.

A MONEPEMXEHHA. o6 yHuKHYTU CepitosHmx
TPaBM, 3aBXAN BUAMAITE akymynsTopHy baTtapeto 3

BUpoOy, NepLL Hix YcTUTM abo BUKOHYBaTH Byab-sike
TeXHi4He 06CnyroByBaHHs.

YULLEHHA

m BukopucToByiiTe M'siKy LWiTKY, LLOB BUOANUTY CMITTS 3
YCIiX BNYCKHUX BEHTUNAL|HUX OTBOPIB Ta nesa.

u [Ins BUAANEHHs CMOMM Ta iHLINX INNKUX 3anuLUKiB
PO3NUNITh Ha Ne3a PO34MHHUK CMonK. 3anycTiTb MOTOp
HeHagoBro, o6 PO34NHHUK PIBHOMIPHO PO3MOAINMBCS.

= [IpoTupaiiTe MOBEPXHIO CYXOI0 TKAHUHOI.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonv He BukopucToBYiiTE BOAY
ISl OYNLLEHHS TpUMepa. He BUKOPUCTOBYIATE PO3YMHHMKM
A5 OYMLLEHHS NNacTMacoBux geTanei. binbuwictb
nracTMac YyTnvsi 40 NOLIKOMKEHb Pi3HOMAHITHAMM
MPOMUCTIOBMMU PO34MHHUKaMK. [inst BupaneHHs Gpyay,
MUY, MacTNa TOLLO KOPUCTYITECH YUCTOH FaHYipKOH.

3ATOYYBAHHA NE3A

1. 3anycTiTb i 3ynHiTL TPUMEP ANS XUBONNOTY, AOKN
nes0 Ta 3axucHa ckoba He ByayTb 3nerka 3CyHyTi, sk
nokasaHo Ha puc. G. Lle gacTb 3mory 3acikcysati
Hanunok Mix 3y6LsAMK pi3aka Ta 3axuCcHOI ckobw.

2. BwuilmiTb akymynsitopHy 6atapeto 3 TpuMepa ans
KUBOMNOTY.

3. Badikcyitte neso B 36opi B TpuMavi Ta 06pobiTh
HanWIKOM BIZKPUTY Pixkydy NOBEPXHIO KOXHOTO 3y6Lis.
Bupansiite sikomora meHwwe matepiany. OBoB's3koBo
3bepiraliTe BUXiAHWI KyT koxHoro 3ybus nig yac
3aTO4YBaHHS.

4. 3HiMiTb TPUMEP ANS XMBONNOTY 3 NELaT; 3anycTiTb i
3YNUHITH MO0 3HOBY, LOG BIKPUTI HE3aTOuEH kpai
3y6ujis nesa.

5. BuimiTb akymynsTopHy Batapeto Ta NoBTOpITh
HaBefleHy BYLLE NPOLeAYPY 3aTOYYBaHHS.

MPUMITKA. He npauyoiiTe 3 TpUMEPOM A5 XMBONMOTY
i3 3aTynneHnmu abo noLukomxeHMn nesamu. Lie moxe

CMPUYUHUATI NepeBaHTaXEHHs Ta HaaacTb He3aAoBiMbHI
pesynbTaT nigpisaHHs.

3MALLYBAHHA NE3A (puc. H)

[ins HalikpalLLoi ekcnnyaTaLii Ta AOBLIOTO TEPMIHY
cnyx6u 3malLlyitTe ne3o TpUMEPa Ans KUBOMNOTY Nerkim
MaLUMHHUM MacrioM [0 i MicTst KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

BuitmiTb akymynsTopHy 6aTapeto Ta noknagitb TpUMep Ha
piBHY MOBEPXHIO. HaHeCiTb Macno B3AOBX Kpato BEPXHLOTO
nesa.

MPUMITKA. Y pasi Tpusanoro nepiogy ekcnnyaraLjii
3malLlyiTe neso nig yac 3pisaHHs.

A MONEPEMXEHHA. He amalwyiite, konu Tpumep
npawioe.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHSA

= 3aBXay oAsraitTe KoXyX nesa Ha neso neper
30epiraHHsIM abo TpaHCNOPTYBaHHAM TpUMepa Ans
xueonnoty. byabTe 06epexHi, LWob yHukaTh rocTpux
3ybuis nesa.

u [epep 36epiraHHsM crif peTenbHO 04MCTUTI TPUMEP
A1l KMBOMIOTY.

u 36epiraiite TpUMeEp NS KUBONMOTY B MiCLj,
HeAOoCTyMHOMY ANs AiTe.

= Tpumaiite noaani KoposiitHi areHT, Taki sik cagoBi
XimMikaTu Ta coni poTN oxenepi.

A\ NIONEPEIKEHHSI. Neaa rocpi. Mig vac
MaHinynsiLin i3 ne3om ofsrainTe HECNN3bKi MiLHi 3aXVCHI
pykasuLji. He knagitb pyky abo nanbLji Mix nesammu

abo B ByAb-sKOMY MOMOXEHHI, A€ BOHU MOXYTb OyTU
3aLemneHi abo nopisani. HIKOMW He TopkaitTecs nes i He
obcnyrosyiiTe npunag 3 yCTaHOBNEHUM akymMynsTopoMm.

3axucT goBkinns

He Bukupaitte enektpuyHe obnagHaHHs,
aKkyMynsTop i 3apsAHUIA NpUCTPIn Y
no6yTosi Bigxoau! BigHeciTb Liei BUpiO
aBTOPW30BaHOMY NepepoBHUKY 1 HapaliTe
110ro Ans po3ginbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHCTpyMeHTH HeobXigHO
NOBEPHYTM B NIANPUEMCTBO, L0
3aiiMaeTbCs eKoNoriYHO HeaneyHon
nepepobkoto.

130

56-BONBTHUN NITIA-IOHHWIA AKYMYNATOPHWIA TPUMEP [ KUBOMMOTY — HT2600E




YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEN

=660

3irHyTi abo noLukomKeHi 3ybLi.

OcnabneHi 6ontn nesa.

HECMPABHICTb | MPUYMHA BUPILLEHHA
u AkymynstopHa 6atapes He u [lig'eqHaiiTe akymynsTop Ao Tpumepa Ans
npueaHaHa Ao Tpumepa ans XMBOMNOTY.
KMBOMNOTY.
= Hewmae enekTpUYHOro KOHTaKTY Mix | = BuimiTb akyMynatop, nepesipTe KOHTaKTV Ta
TpuMepoM i BaTapeeto 3HOBY BCTaHOBITb akyMynsiTop.
= AkymynstopHa 6atapes u 3apsaitb akymynsTopHy 6atapeto.
pO3psKEHa.
u AKyMYTNATOP 3a8HAATO rapsumii. = Bupanitb akymynatopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa
Tpumep ans Ta [jaifTe i/l OXOMOHYTH, JOKM TeMNEpaTypa He
KMBONNOTY He onycTUTLCA Hk4e 67°C.
npajoe.
= TpuMep Ans XUBONNOTY 3aHafTo = Bianycritb 0buaBa Tpurepw, faiite Tpumepy
rapsumi. OXOJIOHYTY [0 HOPMasbHOT TemMnepaTypu.
u [lepenHint i 3agHii Tpurepu He w CrioyaTky HaTUCHITb KHOMKY PO3BNOKYBaHHS,
HaTUCHYTO OAHO4ACHO. a noTiM OIHOYACHO HaTUCKaiTe TpUrepm Ha
nepeqHin i 3aaHin pyyi.
= J1e30 3allemneHo. = BuiimiTb akymynsTopHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa,
obepexHo npubepiTb NepeLKoAy, NoTiM 3HOBY
BCTaBTE aKyMynaTop i 3anyCTiTb IHCTPYMEHT.
= Cyxi abo koposiitHi nesa. = 3MmacTiTb nesa, AOTPUMYOUMCh BKA3IBOK Y po3Aini
«3MALLYBAHHA JIE3A» B LjbOMY MOCIBHUKY.
= [le3o abo Tpumay nesa 3irHyTi. = 3aMiHiTb Ha HOBE N€30 YN TpUMay. 3B'sXiTbes i3
cepaicHUM LeHTpoM EGO ansi 3amiim nesa un
Haawmipra sibpaLjs TpUmava.
YW LLYM.

3aMiHiTb Ha HoBe Ne30. 3B'AXITbCS i3 CEPBICHUM
LeHTpom EGO anst 3amiHv nesa.

3atarHiTe 6onTi nesa. BukopucToByioum rankosmit
KO, 3aTArHiITL 60NT 3a rOANHHUKOBO CTPINKOO.

TAPAHTIA

MPABUIA FAPAHTII EGO

Bigginaiite Be6-caiiT egopowerplus.eu ans oTpuMaHHsi TOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonituki EGO.
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MPEBOA HA OPUTMHANHUTE MHCTPYKLMH

MPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIK!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA OMEPATOPA

A MPEQYNPEXAEHWUE: 3a na ocurypute 6e3onacHocTTa U HafexaHOCTTa, BCUYKM MOMpaBKu 1 NoaMeH Tpsiea Aa
C€ W3BbPLUBAT OT KBANMGULMPaH CEPBU3EH TEXHUK.

A NPEOYNPEXOEHUE: MpoueTeTe BCUuKki NpeaynpexaeHns 3a 6e30MmacHoCT, MHCTPYKLMM, UOCTpaLmm v
cneuncmKaLym NpefoCcTaBeHm C TO3M ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMK U3BpOeHM [ony
MOXe fia JOBE/E [0 TOKOB YAap, Noxap W/unm1 CeprosHO HapaHsiBaHe.

3AMA3ETE BCUYKM NPEAYNPEXAEHNA N UHCTPYKLIUU 3A BBbELLA CNPABKA.

C/MBOIW 3A BE3OMACHOCT

A MPEQYNPEXAEHWUE: Excnnoatauusita Ha BCUYKM ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH, MOXeE fa A0BEAE 40 U3XBbpAsHe
Ha YyXay NpeaMeTy KbM BalMTe 04, KOETO MOXE Aa [OBEAE 40 CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha ounTe. Mpeay 3ano4saHe
Ha paboTa C enekTPUYECKI UHCTPYMEHT, BUHAMM HOCETE MPEeAnasHi O4nra CbC CTPaHYHA 3allMUTa Y BU3bOP 3a LIANOTO
nuue, Korato e Heobxoaumo. Hue npenopbyBame NpeAnasHa Macka ¢ LIMpOK BU3bOp 3a ynoTpeba Hag ouuna unu
CTaHAAPTHY MPEeANasHi ounna Cbe CTPaHUYHA 3aLluTa.

A CurHan 3a 6esonacHoct

To3v NPOAYKT € B CbOTBETCTBYE C NPUNOXUMUTE
avpektueu Ha EC.

OTnagbyHUTE ENeKTPUYECK NPOAYKTY He Tpsiea

7a 6baaT M3XBLPNSHM 3a€HO C [LOMaKMHCKMS

oTnabk. OTHeCeTe ro 0 YMbIHOMOLLEHO MSCTO 33
mmmm  PeUVKIVpaHe.

[lpLXTe pbLeTe U Kpakata cv Aarney OT pexeLLyst
VHCTPYMEHT.

===  [locTosHeH Tok

MM MunumeTsp

n Ckopoct 6e3 HaToBapBaHe

cM CaHtmeTsp

3a HamarisiBaHe Ha OMacHOCTTa OT HapaHsBaHe,

notpeGutenaT TpsibBa Aa NpoyeTe PLKOBOACTBOTO Ha
oneparopa.

["apaHTVPaHO HMBO Ha MOLLHOCT Ha 3Byka. 3BYKOBUTE

€MWCHM KbM OKOMHaTa Cpeja ca B CbOTBETCTBME C
[DVPEKTUBUTE Ha eBponeiickaTa 0BLHOCT.

UK  Toau npopykT e B cboTBETCTBUE C NPUNOKMMOTO
CA 3akoHogatencrso Ha BenukoBputaHus.

‘ Hocerte 3aluta 3a ounTe 1 rnasara.

l [brxuHa Ha Hoxa

\ HanpexeHne

SPM  Xopa B MuHyTa
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anuMqJMKAuMM 2. TpoTekTop 3a Bbpxa
3. Hox
Mopen HT2600E 4. Tpepnasuten 3a pbka
Hanpexermte 56V == 5. lpenHa pbkoxsaTtka
CkopocT 6e3 HaToBapBaHe Make. 3400 SPM 6. Mpepen cycek
7. ByToH 3a oTKMtouBaHE
[bmKk1Ha Ha HOXa 66 cm
KanauuTeT 3a psisaHe 30,5 Mm 8. apen cnyce
9. 3apHa pbkoxsaTka
Terno (6e3 akymynaTopHa
BaTepus, NpeanasuTen Ha 3,14 kr 10.  Jloct 3a ocBOBOXAABaHE Ha pbKOXBaTKaTa
0CTpUETO) 11, ByToH 3a ocBoboXaBaHe Ha batepusita
MpenopbuntenHa paboTHa 0°C-40°C 12. Pese
Temneparypa 13.  ENeKTPUYECKM KOHTAKTM
Egii?(p::gevga TEMNEpaTypa | »noc.70°¢ 14. MonTaxeH npope3 3a 6aTepusita
P 15.  VsBaxpaHe Ha batepusita
/13mMepeHo HMBO Ha cuna Ha 92 dB(A) 16. MMpeanasuTen Ha Hoxa
3By Ly, K=3,0 dB((A) 17.  OtBOp 3a 3aKayaHe
Hio 2 sayom0 T ane T | O ) A\ TPEIYTIPEXIEHME: Mponyrr e pocrasen
PA ! HambnHo crnobeH. MpennasuTensT 3a pbkaTa HUKora He
l'apaHTipaHo HYBO Ha cina Ha TpsibBa a ce oTCTpaHsiBa no Bpeme Ha ynotpeba. LLiom
3syka L, 94 dB(A) Ce NoBpe/y, He3aGaBHO o NOAMEHETe ¢ NOMOLLTa Ha
(cbrnacto 2000/14/EC) KBaNACOULMPAH CEPBI3EH TEXHUK.
MpeaHa 2,4 m/s? A
pbKoXBaTka K=1,5 m/s? NMPEAYNPEXOEHWUE: BesonacHata ynotpe6a Ha
Bubpauum a, Sama P TO3M NPOAYKT W3UCKBA OCb3HABaHe Ha MH(opMaLMsTa
SS— K=1,5 mis? BbPXY UHCTPYMEHTA W B TOBA PHKOBOACTBO, KakTo 1

Mo3HaHMe OTHOCHO MPOEKTa, C KOITO Ce 3axBaLlarte.
Mpeau ynotpeba Ha T031 NPOAYKT Ce 3ano3HaiiTe ¢

u [leknapupaHusT o6Ly pasvep Ha BuBpaLum e uamepeH
Aexnapap L1 PASMEp pay P paboTHY XapaKTepUCTUKY W NpaBuna 3a 6e3onacHoCT.

B CbOTBETCTBWE CbC CTAHAAPTHUA METO[ 3a TECT U
Moxe fa 6bae u3nonasaH 3a CpaBHeHWe Mexay asa

MHCTDYMEHT; EKCMNOATALIUA

= lexnapuparist o6y paswep Ha BuGpaLui MOXe Cbilo g} NPEAYNPEXOEHUE: He nossonssaiiTe pyTuHata
Taka Aa Gbae nanonssaH 3a NpeasapuTenta oLeHKka Ha . oo MPOQYKT 72 B HATDABM HEMPEAA3NMEH.

BIMAHUETO. 3anomHeTe, Ye HeBHUMAHME 3a Marlka YacT oT cekyHaaTa
BENEXKA: Bu6pauyioHHuTe emvicuv no Bpeme Ha € [0CTaTb4HA 33 /18 HaHeCe CepUO3HO HapaHsBaHe.

ReViCTBUTENHATA YTIOTPEOa Ha EMEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT A MPEOYNPEXOEHE: Burari HoceTe 3awpTa
MOXe fia Ce paanuiasa oT AeKnapypanara cToHocT. Cuen o (oo CTPAHIUHM NIPEANA3UTENV 3AEAHO Che

Aia ce 3aluyTy onepatopa, noTpeGuTens Tpsbea Aa Hogw 3aWuTa 3a cryxa. AKo He ro HanpaBuTe MOXe f1a I0Befle
PLKABILIY U AHTUGHOHY B 1GHCTBUTENHM YCroBUS Ha paboTa. HIXELONSHE HA NDEAMETH KbM OYMTE BY M YW m

OnAKOBquH nMCT (¢Mr. A1) Bb3MOXHU CEPUO3HN HapaHABaHUA.

A NPERYNPEXOEHWUE: 3a na npegotepatute

OMNMUCAHKUE CyyaitHo CTapTipaHe, KOeTo 611 MOMO /1A NPUUMHIA
. CEpUO3HO HapaHsIBaHe, BUHArW OTCTpaHsIBaiiTe
3ANO3HAUTE CE C BALIATA HOXULIA BAXKMB  ayyuynatopHits KoMNEKT OT UHCTPYMEHTa, Korato

MNET (®ur. A1) MOHTMpATe YacTy, U3BbPLLBATE HACTPOIKX, NOYNCTBATE
1. OtBOp 3a 3aKka4aHe N1 KoraTo He ce W3nonasa.
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A NPEOYNPEXOEHWUE: He nsnonasaiite gpyrv
MPUCTaBKY UM aKCecoapy, KOUTO He ca NpenopbyaHm

oT EGO™. YnotpebaTta Ha npucTaBkv unu akcecoapu,
KOWTO He ca npernopbyaHy, MoXe fia A0Beae [0 CEepro3Ho
HapaHsiBaHe.

Mpeam Besika ynoTpeba NpoBepsiBaiiTe Lienus Npoaykt
3a NOBPELEHM, NUNCBALLYYM UMK pasxnabeHn YacTu, kato
BMHTOBE, raiku, 6onToBe, kanaykv u ap. 3aterHete
CUrYpHO BCHYKY 3aKonyarkui v kanayku v He paGoTeTe ¢
TO3U NMPOAYKT, OKATO BCUYKM NOBPEAEHN MW NUNCBALLM
yacTy He GbAaT NOAMEHEHN.

NPUNOXEHUE
Movke fja M3rion3saTe TO3W MPOAYKT 3a MOYUCTBAHE Ha KB

nner, Wwybpawy 1 XpacTy ¢ AMaMeTbp Ha KoHa No-Marmbk
oT 230,5 Mm.

BENEXKA: NHcTpymeHTBT TpsiBa fa Gbae uanonssaH
caMo 3a npefHasHaveHuTe Lenu. Besika gpyra ynotpe6a
ce cMsiTa 3a cyyail Ha 3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

W3non3BaiiTe camo ¢ akymynaTopHu 6atepum u
3apsAAHM yCTPOICTBa M36PoeHU Ha dur. A2.

3apegeTe npeau nbpeara ynotpeba.

Mpu moHTMpate (Pur. B)

MoppasHeTe pebpata Ha baTepusiTa ¢ MOHTaXHUTE
xneboBe n HaTUCHeTe BaTepusiTa Hafony, AoKaTo YyeTe
“lypakBaHe’”.

Mpu cHemaHe (Pur. C)

HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha BaTepusita u
n3abpnaiTe akymynaTopHata 6atepusi HaBbH.

A NPEOYNPEXOEHUE: BuHaru BHUMaBaiiTe 3a
MECTOMOMNOXKEHNETO Ha kpakaTa Cu, AeLia U JOMaLLHM
no6umLp, koraTo 6yToHa 3a 0cBOBOXAaBaHe Ha
akymynaTopHata 6atepusi. Moxe Aa Bb3HWUKHE CEpPUO3HO
HapaHsiBaHe, ako akymynaTopHaTa batepus nagHe.
HWKOIA He npemaxBalite akymynatopHata 6atepusi ot
BMCOKO.

XBALLAHE HA HOXULIATA 3A XWB NNET
(®ur. D1-D5)

YCTpOiACTBOTO MMa 1 NpeaHa, U 3afHa pbkoxeaTka. C Hox
HacoueH fjaney OT Bac ApbXTe YCTPOUCTBOTO 3a ABETE
PBKOXBATKY.

3apHaTa pbkoxBaTka MOXe Aa Obe HacTpoeHa B neT
noauumu (0°/+45°/+90°) Ypes nosayuraHe Ha nocTa 3a
ocsoboxaaBaHe Ha pbkoxBaTkata (Pur. D1 go dur. D5),

KOETO BM JaBa MHOTO Bb3MOXHOCTY 3a YA0GEH 3axBar npy
pexeLwy onepayu.

A\ NPENYNPEXOEHVE: He perynupaire
pbKOXBaTKaTa, 40KaTO UHCTPYMEHTBLT pa60T|/|. I'Ipro
crpeTe MHCTPyMeHTa 1 n3gadete batepuata.

CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA HOXWULIATA 3A XUB
MNET

Mpean paboTa, cHemeTe NpeAnasnTens 3a Hoxa
3axBaHeTe HoXWLaTa C AiBE pbLie, eaHaTa pbka Ha
3afHaTa pbkoxBaTka, a Apyrata Ha npefHaTa pbKkoxsaTka.
Cnep ToBa npoBepeTe 3a cTabunHa CToiika u3npaBeHa
no3nLMs 1 NOAXOASLA ANCTaHLMS 3a pA3aHe.

3a pa ctaptupare
1. MoHTupaiiTe akymynatopHata 6atepus.
2. CTucHeTe 1 3afpbXTe NpeaHns Cychbk C eaHa pbka.

3. HatucHeTe v 3appbxTe ByToHa 3a OTKNIOYBaHE C
naneLa Ha apyraTa ci pbka, cref ToBa HaTucHeTe
3a4HNs CNYCbK C NPBLCTUTE CU, 3a Aa cTapTupare
HoxmuaTa 3a xue nnet. Ocsobopete ByToHa 3a
OTKMIOYBAHE, HO NPOABITKETE [ja CTUCKATE CyCbKa
3a npofbIKUTENHa paboTa.

3a ga cnpete

HPEMECTeTe HOXULATa 3a XUB NNeT Janey ot 30HaTa
Ha pAasaHe un ocsoboaeTe eguHus CnycCbk, 3a Aa cnpete
HOXMLaTa 3a Xu1B nneT.

A NPEOYNPEXOEHWE: Bunaru nssaxpaite
akymyraTopHaTa 6atepusi T HOXWLLATa 3a XUB NNeT o
Bpeme Ha paboTHW NpeKbCBaHKA U crief 3aBbpLuBaHe Ha
paborarta.

YNOTPEBA HA HOXWULIATA 3A XWB NNET

A OMACHOCT: Ako HOXBT 3aceHe Ha HsKos
enekTpuyecka xuua uni kaéen, HE JOKOCBANTE
HOXA! TOM MOXE [IA E NOA ENEKTPUYECKO
HAMPEXEHWE U MOXE A BbJE MHOIO OMNACEH.
MpoabnkeTe Aa AbpkUTE HOXMULATA 3a NNeT 3a
130nMpaHaTa 3aiHa pbKoXBaTka Uiu si CrIoKeTe NnerHana
11 Ha pascTosHKe OT Bac no Ge3onaceH HauvH. Vsknoyete
€NeKTPUYECTBOTO KbM NOBPEEHMS NPOBOAHHK Uik kaben,
npeau fja ce onutate Aa 0cBOGOANTE HOXa OT NPOBOAHMKA
v kabena. Hecna3ssaHeTo Ha ToBa NpeaynpexaeHye Lie
[0Befe [10 CEPUO3HN HApaHABaHWS U Bb3MOXHA CMbPT.

A NPERYNPEXOEHWUE: N3b6sreaiite pa pexerte
TBbPAE MHOTO Ha BEAHBX UNM Npe3 Aebenu wybpauy.
ToBa MoXe [ja Hakapa HOXOBETe [ja Ce 3aKnelsar 1 4a ce
3a6aBAT, KaTo Ce MOHWKI eChEKTUBHOCTTA Ha psi3aHe.
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BENEXKA: Hoxuuara Tpsibea aa Gbae uanonasaHa 3a
psiaHe Ha cTbbna ¢ febenuHa no-manka ot 30,5 Mm.

BEJEXKA: 3a HoBY n3pacTbL, € NOAXOASLLO LWMPOKO
M3MUTALLO IBIXEHWE 3 NMOYNCTBAHE Ha CTbbnaTa,

KOWTO Ce MoAaBaT AVPEKTHO B PeXeLLst HoX. 3a cTapy
13pacTbL, PeXeLL0TOo ABINKeHMe € 40Bpo 3a Nofpsi3BaHe
Ha no-gebenute cTvbna. Mpegnara ce pbyeH TPUoH 6e3
€NEKTPUYECKO 3axpaHBaHe UnK cekay 3a NoYUCTBaHE
MbPBO Ha ronemuTe cTbbna.

Mopps3BaHe no ropHarta YacTt

/13nonasaiiTe LWMPOKO N3MUTALLO ABUXKEHUE. lek HaKMoH
HaZony Ha peXeLLuTe HOXOBE MO MOCOKa Ha [BUKEHUETO
[Aasa Hait-obpute pexelun pesynrati. 3a no-gobpa
€eKTUBHOCT Ny psiaHe, MOXeTe CblLO Taka Aa
13r0n3BaTe BpbBTA 3a HAaCOYBaHE Mo HUBOTO Ha XpacTa
KaKTo e nokasaHo Ha dur. E.

CTpaHW{HO noppssBaHe

KoraTo nogpsiaBate CTpaHUTe Ha XWBUS NNET, 3anoyHeTe
OT ABHOTO U PEXETE Harope KakTo e nokasaHo Ha owr. F.
PesxeTe CTpaHU4HO XVBUS NNeET Taka, Ye a ce CTecHsiBa
eKo B ropHaTa yact. Tasu (popma Lue U3Noxu no-ronsma
4acT OT XKVBWS NNET Ha CITbHYEBA CBETNNHA, KOETO Lue
[A0Befe [0 M0-PaBHOMEPEH pacTeX.

MOAAPBXKA

A NPERQYNPEXOEHUE: Korato o6enyxaarte,
13MoN3BaiTe Camo MAEHTVYHN pe3epBHU YacTy.
YroTpebata Ha KakBIATO 1 ia € APYv YacTh MoxXe
[a Cb3flafie ONacHOCT N Aia Npeau3Buka NoBpesa
Ha npofykTa. 3a Aa ocurypute 6esonacHocTTa u
Ha[leX[IHOCTTa, BCUYKM NonpaBku Tpsibea Aa ce
M3BbPLLBAT OT KBANM(ULMPaH CEPBU3EH TEXHMK.

A NPEQYNPEXOEHWUE: 3a na nsberHete
HapaHsiBaHe, BUHarM cHemaiiTe akymynatopHara barepus
OT NPOAYKTA, KoraTo MoYncTBaTe U 13BbpLIBaTe
NOAAPBLXKA.

NOYUCTBAHE

= Vl3nonaBaiiTe Meka YeTka 3a ia npemaxHeTe
HaTpynBaHWsiTa OT BCUYKM KONEKTOPY 33 Bb3MyX 1
PEXELLNS HOX.

= 3a [ja npemaxHeTe cMonata v Apyru 3anensatiu
oCTaTbLW, HaNpbCKaiiTe HoXa ¢ pasTBOpUTEN 3a CMora.
[ycHeTe 3a kpaTko MOTOpa, Taka Ye pPas3TBOPUTENST f1a
Bbfie paBHOMEPHO pasnpeseneH.

3abbpLueTe NOBLPXHOCTTA CbC CyXa Kbpra.

=660

A MPEQYNPEXAEHWUE: Hukora He uanonasaire
BOZa 3a MoY1CTBaHe Ha TpuMepa. Mabsrsaiite ynotpebara
Ha pa3TBOPUTENM, KOraTo NOYMCTBATE NNACcTMacoBUTE
yacTu. [oBeyeTo NnacTmMacy ca noaaTivBy Ha noBpeau
OT Pa3nuyHy BULOBE Pa3TBOPUTENM, NPeanaraHm

B TbproBckata Mpexa. /13nonssaire yucT nnar, 3a
npemaxsaHe Ha MpbCOTUSI, MpaXx, Macrno U T.H.

3ATOYBAHE HA PEXELLUA HOX

1. CrapTupailTe 1 cnvpaiiTe BallaTta HoXWLa 3a XuB
NMeT, 40KaTO PEXELLUNAT HOX M NPeanasuTensT neko
C€e U3MECTSIT, KaKTO e nokasaHo Ha dur. G. Tosa e
no3somnu xnabuHa 3a nunata mexgay 3bbute Ha Hoxa
1 3b0UTE Ha NpeanasuTens.

2. WsBapete akymynatopHata baTepus OT Bawata
HOXWLa 33 XB NNeT

3. 3aerneTe MOHTaXHUA Bb3eN Ha HOXa B MeHreme
M HaTo4eTe C nuia nodasalyute ce pexeLun
NOBBPXHOCTU Ha BCEKU 360 Ha Hoxa. MpemaxHeTe
KONKOTO Ce MOXe No-Marko martepuan. YBepeTe ce,
Ye noagabpxarte OpUrMHanHUG brbn Ha BCEKU 310,
KoraTo 3aTo4eaTte.

4. CHemeTe HOXWLATa 3a XVB NNET OT MEHTEMETO,
cTapTupaiiTe s OTHOBO U 51 CMPETE, 3a fja NOKaxeTe
HesaTouyeHuTe pbboBe Ha 3bOKTE Ha HoXa.

5. OtcTpaHeTe akymynaTopHaTta 6atepys v NoBTopeTe
ropHaTa npoLiesypa 3a 3aTouBaHe.

BEJIEXKA: He pa6otete c Bawwara Hoxuua 3a nreT,
KOraTo pexeLLuTe HOXOBE Ca 3aTbrEeH UMW NOBPEAEHU.
ToBa MOXe [ja NPU4MHI NPETOBAPBaHE W Le JOBEAE 0
HE3a/10BONMTENHY PE3YNTaTV NPU P3aHe.

CMA3BAHE HA OCTPUETO (cur. H)

3a Hait-nobpa paboTa 1 no-AbAbr KMBOT Ha HOXa,
CMaxeTe HoXa Ha HoXwLaTa 3a VB NeT C JIeko MOTOPHO
Macro npeau v cneg ecsika ynotpe6a.

CHemeTe akymynaTopHaTa 6atepusi 1 noctaseTe
HOXWLaTa nerHana BbpXy nnocka NoBbpXHOCT. HaHeceTe
MacroTo Mo NpoTekeHne Ha pbba Ha ropHUS HOX.

BENEXKA: 3a yabnxeH nepuog Ha ynoTpeba, cmaxeTe
HOXa Mo BpeMe Ha paGoTa o noppsi3BaHxe.

A NPEOYNPEXAEHUE: He cmassaitte fokato
HOXMLATa 3 X1B NNeT paboTu.

TPAHCNOPTUPAHE U CbXPAHEHWUE

= BuHaru noctassiiTe npeanasnTens Ha Hoxa BbPXY
HOXa npeaun CbXpaHeHne unm TpaHcnopTupaHe Ha
HOXMLiaTa 3a XMB NneT. bbaeTe BHUMATENHN 3a fa
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= [loyncTeTe M3LANO HOXMLATA 3a XKMB NAET Npeau
CbXpaHsiBaHe.

u CbxpaHeTe HOXMLATA 33 KMB NNET Ha 3aKpUTO, Ha CYX0
MSICTO, KOBTO € HEI0CTBIHO [0 Aewa.

= [laseTe 5 OT KOPO3WBHM NpenapaTh kato rpaguHCKu
XUMUKanu v con 3a obesneasBaxe.

A NPEQOYNPEXAEHWUE: HoxoseTe ca ocTpu. Korato
paboTuTe C YCTPOICTBOTO HA HOXA, HOCETE HEMMTb3raLLy
3alLWUTHN pbkaBuLy 3a Texka yrotpeba. He nocrassiite
pbkaTa Unu NpbCTUTE CU MEXY HOXOBETE UM B HSIKOS!
Apyra nosuuus, KbAeTo MoraT Aa GbaaT 3almnanm unu
cpsizatn. HKOTA He fiokocBaiiTe HOXOBETE Mru He
obcnyxBaliTe ypeaa ¢ MOHTMPaHa akymynatopHa batepus.

Ona3sBaHe Ha oKonHata cpega

He n3xsbpnsiite enektpuyecko
obopyasaHe, n3nonssaa 6atepus unu
3apSAHO YCTPOICTBO B JOMAKMHCKUS
otnagbk! OTHeceTe npogykTa Ao
YMbIHOMOLLEHa (hpMa 3a peLuKnvpaHe n

I 0 npenocTaBeTe 3a pa3fenHo cbbupae.
EnekTpuyecki1Te MHCTPYMEHTY TpsibBa Aa
6bAaT BpbLUaH B CbOPBHKEHMS 3a
peLyKknpaHe CbBMECTUMM C OKonHaTa
cpeda.

13 E 56 BONTA IMTUEBO-MOHHA BE3KABESHA HOXWLIA 3A XXVB MIET — HT2600E




OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

=660

NPOBJIEM

MPUYUHA

PELUEHUE

Hoxuuara 3a

AkymynaTtopHara Gatepus He e
MpUKpeneHa KbM HoXiuLaTa 3a X1B
nner.

Hsma ENEKTPUYECKN KOHTaKT Mexay
HOXuuaTta n GaTepVIﬂTa

AkymynaTopHaTa 6atepus e
n3ToLLEHa.

AkymynaTtopHaTa 6atepus e TBbpae
ropeta.

= 3akpeneTe akymynaTopHata 6atepus KbM HoxuLaTa
33 KB MNeT.

N3sageTe GatepusTa, NPOBEPETE KOHTAKTUTE U
nocTaBeTe HaHOBO akyMyraTopHata batepus.

3apepete akymynaTopHata Gatepus.

CHemeTe akymynaTopHata GaTepusi o1
MHCTPyMeHTa, 3a Aa Ce oXraau, 4oKaTo
Temnepartypara cnagHe nog 67°C.

BUOpaLMW unn
Lym

VB NNET He
paGoru. = Hoxwuata 3a %vB nneT € TBbpae = OcBobogeTe ¥ BaTa crycbka; no3soneTe
ropela. Ha HoXWLaTa fja ce OXNaan A0 HopMarHa
Temneparypa.
u [IpeaHusT W 3aJHNST CrYChK He ca = HatucHeTe nbpBo GyTOHa 3a OTKM0YBaHe U cres
HaTUCHATU eJHOBPEMEHHO. TOBa HATUCHETE CMyCbLWTE B NPpeAHaTa v 3agHaTa
pbKOXBATKA €AHOBPEMEHHO.
= OcTpueTo e BrokmpaHo = CHemeTe akymynaTtopHata 6atepusi ot
MHCTPyMEHTa, NpemMaxHeTe BHUMATESHO
NpensTCTBUETO, Cref TOBa BbBEAETE OTHOBO
GaTepusiTa U pectapTupaitTe MHCTPYMEHTA.
= Cyxu unn Kopoaupanu ocTpueTa. = CMa3BaliTe HOXOBETE KaTo criefBaTte pasgen
"CMA3BAHE HA HOXA" B TOBa pBbKOBOACTBO.
= OcTpueTaTta Unu onopata Ha = [lofMeHeTe C HOB HOX WM 0cHOBa. CBbpXKeTe ce
0CTpHe € U3KpUBEHa. CbC CepBu3eH LieHTbp Ha EGO 3a pesepBeH Hox
Mpekanexu 1nm 3a obenyxBaHe No NoAMsiHa Ha OCHoBaTa.

V|3KpI/IBeHI/I unu nospenexHn 3b6U.

PasxnabeHun 6onToBe Ha HOXOBETE.

MopmeHeTe C HOB HOX. CBBPXETE Ce CbC CepBM3EH
LeHTbp Ha EGO 3a obcnyxsaHe no nogmsiHa ¢
pe3epBeH HOX.

3aterHete 6ontoBeTe Ha ocTpueTo. Kato

13ron3eaTe raeyeH kntod, 3aBbpTeTe bonToseTe No
YaCoBHWKa 3a [ia 3aTerHete. m

TAPAHLIA

FAPAHLMOHHA NOJIUTUKA EGO

Monsi, noceTeTe yebcalita egopowerplus.eu 3a mbiHUTe CPOKOBE M YCIOBWS MO rapaHLMOHHaTa nonuTika Ha EGO.
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o G o prijevod izvornih uputa
an»
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE.

A UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Prog¢itajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije isporucene s ovim
elektri¢nim alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim
ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE:Rukovanje elektricnim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze
izazvati teSke ozljede ociju. Pri radu s elektri¢nim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s bocnim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporucujemo noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision
preko naocala ili no$enje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim titnicima.

! ) Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik treba
A Simbol upozorenja @ procitati korisnicki prirucnik.

ZajamCena razina snage zvuka. Emisija buke u

C € Ovaj proizvod e u skladu s vaZetim direktivama EU. okruzenju u skladu je sa smjernicama Europske unije.

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlateni centar
za recikliranje.

& Ruke i stopala drzite dalje od alata za rezanje.

Ovaj proizvod je u skladu s vazecim zakonodavstvom
UK.

Nosite zadtitu za oéi i glavu.

7 @ o5

=== Istosmjerna struja Duljina ostrice
mm Milimetar v Napon
n, Brzina bez opterecenja SPM  Broj taktova u minuti

cm Centimetar
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TEHNICKI PODACI

Model HT2600E
Napon 56 V===
Brzina u praznom hodu Maks. 3400 SPM
Duljina otrice 66 cm
Kapacitet rezanja 30,5 mm
TeZina (bez baterijskog paketa,
Sitnika ostrice) 314kg
Preporu¢ena radna temperatura |0°C - 40°C
Prepgfuce_na temperatura 20°C - 70°C
skladistenja
lzmjerena razina zvucne snage {92 dB(A)
Laa K=3,0 dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod 84 dB(A)
rukovatelja L, K=3,0 dB(A)
Zajaméena razina zvucne
snage L, (izmjereno u skladu s |94 dB(A)
2000/14/EZ)
o 2,4 m/s?
) Prednja drska K=15 mis?
Vibracija a,
StraZnja drska 1.7 mis?
I K=1,5 mis?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se Koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom aktualnog koristenja
elektri¢nog alata moze se razlikovati od deklarirane
vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite rukovatelja
korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktualnim
uvjetima koristenja.

POPIS PAKIRANJA (SL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJE SKARE ZA ZIVICU (sl. A1)
1. Rupa za vjeSanje

Stitnik vrha

List pile

Stitnik za ruku

Prednja drska

Al <

aa—

=00
aa—
6.  Prednji okida¢
7. Gumb za deblokadu
8. Straznji okida¢
9.  Straznja dr$ka

10. Rucica za oslobadanje rucke
11, Gumb za oslobadanje baterije
12, Zapor

13.  Elektriéni kontakti

14.  Utor za postavljanje baterije
15. Izbacivanje baterije

16.  Stitnik ostrice

17.  Rupa za vjeSanje

A UPOZORENJE: Ovaj proizvod isporucen je potpuno
sastavljen. Stitnik za ruke nikad se ne smije uklanjati
tijlekom uporabe. U slucaju ostecenja, zamjenu odmah
treba obaviti kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Kako biste uredaj mogli koristiti na
siguran nacin, morate razumijeti podatke navedene na
samom alatu i u ovom korisnickom priruéniku, a potrebno
je imati i znanje u vezi zadatak kojeg treba izvrsiti. Prije
koriStenja ovog proizvoda, upoznajte se sa svim radnim
funkcijama i pravilima o sigurnosti.

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi zato $to

ste upoznati s na¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
tielesne ozljede.

A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za oéi s bocnim
Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim
moze rezultirati odbacivanjem predmeta u oi i drugim
moguc¢im teskim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje bi moglo prouzrociti teSke tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, ¢is¢enja ili
nekoristenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili dodatnu opremu koje nije preporudila tvrtka EGO™.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporucen, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
ostecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao Sto su
vijci, matice i poklopci. Dobro pritegnite sve elemente za
pricvrScenje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se
svi dijelovi koji nedostaju ili osteceni dijelovi, ne zamijene.
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PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za $iSanje Zivica, Siblja
i grmova promjera grana manjeg od 30,5 mm.

NAPOMENA: Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatrat
¢e se nepropisnom uporabom.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Napunite prije prve uporabe.

Ugradnja (sl. B)
Poravnaijte rebra baterije s utorima za postavljanje i

utiskujte baterijski modul prema dolje sve dok ne zaCujete
“klik”.

Uklanjanje (sl. C)

Utisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul.

A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li vasa stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze do¢i do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u povienom poloZzaju.

DRZANJE SKARA ZA ZIVICU (sl. D1 - D5)

Jedinica ima i prednji i straznji rukohvat. DrZite jedinicu
objema rukama ostrice usmjerene od vas.

Straznja rutka moze se postaviti u pet polozaja
(0°/+45°/£90°) podizanjem poluge za otpustanje rucke
(sl. D1 do sI.D5), pruzajuéi vam mnogo izbora za ugodno
drzanje prilikom izvodenja operacija rezanja.

A UPOZORENJE: Nemojte namjestati rucke dok alat
radi. Prvo iskljucite alat i izvadite bateriju.
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SKARA ZA ZIVICU

Prije upotrebe, uklonite Stitnik oStrice i drZite Skare objema
rukama — jednom za straznju, a drugom za prednju dr8ku.
Zatim provjerite da imate stabilan oslonac, uspravan

m polozaj ijela i propisnu razdaljinu za rezanje.

Pokretanje
1. Stavite komplet baterija.
2. Stisnite i drZite predniji okida¢ jednom rukom.

3. Palcem druge ruke pritisnite gumb za deblokadu i
drzite ga pritisnutim, a zatim za pokretanje $kara
za Zivicu prstima stisnite straznji okida¢. Otpustite
gumb za deblokadu, ali nastavite stiskati okidac za
kontinuirani rad.

Zaustavljanje

Odmaknite Skare za Zivicu od podru¢ja rezanja i za njihovo
zaustavljanje otpustite bilo koji od okidaca.

A UPOZORENJE: Komplet baterija uvijek izvadite iz
Skara za Zivicu tijekom stanki i po zavrSetku radova.

UPOTREBA SISACA ZIVICE

A\ OPASNOST! Ako se ostrica zaglavi na bilo kojem
elektriénom kabelu ili vodu, NEMOJTE JE DIRATI! ONA
MOZE BITI PO D ELEKTRICNIM NAPONOM | TIME
VRLO OPASNA. Skare za Zivicu nastavite drzati za
izoliranu straznju drsku ili ih na siguran nacin poloZite na tlo
i dalje od sebe. Prije oslobadanja noza od elektri¢nog voda
ili kabela, iskljucite elektricno napajanje o$te¢enog voda

ili kabela. Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti do
teskih tjelesnih ozljeda, ¢ak i smrti.

A UPOZORENJE: Nemojte predugo rezati bez
prestanka i nemojte rezati gusto grmlje. U protivnom
bi se mogli saviti i usporiti noZevi, zbog ¢ega ¢e opasti
ucinkovitost rezanja.

NAPOMENA: Skare se trebaju upotrebljavati za rezanje
grancica tanjih od
30,5 mm.

NAPOMENA: Kada rezete novoizrasle grancice, koristite
Siroke pokrete kao da kosite tako da grancice ulaze izravno
u rezni noz. Kada rezete starije raslinje, za rezanje debljih
grancica bit ¢e dovoljan pokret kao da pilite. Ako Zelite
odrezati najprije velike grane, predlazemo da koristite
ruénu pilu ili pilu za podrezivanje .

Rezanje s vrha

Upotrijebite Siroki zama3ni pokret. Ako rezne nozeve
nagnete blago prema dolje u smjeru pomicanja, postici
¢ete najbolje rezultate. Jos bolji uinak postici ¢ete ako
upotrebljavate uze prema kojem cete poravnati visinu reza
Zivice, kao $to je prikazano na slici E.

Boc¢no rezanje

Kad $iSate bocne strane zivice, zapo¢nite odozdo i reZite
prema gore kako je prikazano na sl. F. Boénu stranu Zivice
SiSajte tako da bude malo uza na vrhu. Ovaj oblik omogucit
¢e izlaganje veceg dijela Zivice suncevoj svjetlosti, $to ¢e
rezultirati ravnomjernijim rastom.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
mozZe izazvati opasnost ili prouzrogiti otecenje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih

ozljeda, pri ¢is¢enju ili obavljanju pode$avanja komplet

baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

CISCENJE

m Za uklanjanje ostataka sa svih otvora za zrak i s reznog
noZa koristite meku cetku.

= Da biste uklonili smolu i druge ljepljive ostatke,
poprskajte noZ otapalom za smolu. Pokrenite motor
kratko tako da se otapalo ravnomjerno rasporedi.

m PrebriSite povrsinu suhom krpom.

A UPOZORENJE: Za ¢iscenje $isaca ne koristite vodu.
Pri €iscenju plasticnih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala. Ve¢ina plastike podlozna je ostecenju razlicitih
vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje necistoce,
prasine, ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA

1. Pokrenite Skare za Zivicu i zaustavite ih tako da rezna
ostrica i Stitnik budu u polozaju blagog odstupanja
kako je prikazano na sl. G. Time ¢e se omoguciti
slobodan prostor za turpiju izmedu reznog zuba i
zuba Stitnika.

2. lzvadite komplet baterija iz kara za Zivicu.
3. Stegnite sklop ostrice u Skripcu i isturpijajte izlozenu
reznu povrsinu svakog zuba ostrice. Uklonite $to je

mogucée manje materijala. Pri turpijanju vodite racuna
da zadrZite originalni kut svakog zuba.

4. lzvadite Skare za Zivicu iz Skripca, ponovno ih
pokrenite i zaustavite kako biste izloZili nenaostrene
rubove zuba ostrice.

5. lzvadite komplet baterija i ponovite gore navedeni
postupak oStrenja.

NAPOMENA: Si$a¢ Zivice nemojte upotrebljavati sa
zatupljenim ili oStec¢enim nozevima. To moze dovesti do
preopterecenja i dat ¢e nezadovoljavajuce rezultate u radu.

PODMAZIVANJE OSTRICE (sl. H)

Podmazite ostricu Skara za Zivicu laganim strojnim uliem
nakon svake upotrebe kako bi uredaj dobro i dugotrajno
radio.

lzvadite komplet baterija i poloZite Skare za Zivicu na ravnu
povrsinu. Nanesite ulje duz ruba gornje ostrice.

=660

NAPOMENA: Ako uredaj namjeravate koristiti dulje
razdoblje, noz podmazite tijekom rezanja.

A UPOZORENJE: Nemojte podmazivati $iac Zivice za
vrijeme njegova rada.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Obvezno postavite Stitnik na noz prije skladistenja ili
transporta $iSaca Zivice. Budite oprezni kako biste
izbjegli ostre zube ostrice.

= Siga Zivice temeljito ogistite prije skladistenja.

= Sigag zivice pohranite na suhom mjestu koje nije
dostupno djeci.

= Drzite ga dalje od korozivnih sredstava kao $to su vrtne
kemikalije i soli za odledivanje.

A UPOZORENJE: NoZ je ostar. Prilikom rukovanja
sklopom noza nosite zadtitne rukavice koje se ne klizu,

za teSke radne uvjete. Ne stavljajte ruke ili prste izmedu
ostrica noza ili na bilo koje mjesto gdje bi moglo do¢i

do Stipanja ili rezanja. NIKADA nemojte dodirivati noZ ili
servisirati uredaj dok je postavljena akumulatorska baterija.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u otpad iz kucanstva!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLENA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Skare za zivicu
ne rade.

Komplet baterija nije uévrscen na
§isac Zivice.

Nema elekiri¢nog kontakta izmedu
SiSaca i baterije

Baterijski modul je ispraznjen.

Baterijski modul je prevrué.

Sisa zivice je prevruc.

Prednji i straznji okidac ne pritiS¢u

se istodobno.

NoZ je zaglavljen.

Pri¢vrstite komplet baterija na $iSac Zivice.

lzvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno stavite
baterijski modul.

Napunite baterijski modul.

lzvadite baterijski modul iz alata i pricekajte da se
ohladi na temperaturu ispod 67°C.

Otpustite oba okidaca. Pricekajte da se $kare za
zivicu ohlade dok se temperatura ne spusti na
normalnu temperaturu.

Najprije pritisnite gumb za deblokadu, a zatim
istodobno pritisnite okidaCe na prednjem i straznjem
rukohvatu.

lzvadite baterijski paket iz alata, oprezno uklonite
zapreku, a zatim vratite bateriju i ponovno pokrenite
alat.

Prekomjerne

vibracije ili buka.

Suhi ili korodirani nozevi.

NozZevi ili drza¢ noza su savijeni.

Savijeni ili oSteceni zupci.

Otpusteni vijci noza.

Podmazite nozeve prema uputama u odjeljku
,PODMAZIVANJE NOZA“ u ovom priruéniku.

Zamijenite novim drzaéem noZa. Za zamjenske
dijelove se obratite ovlaStenom servisnom centru
tvrtke EGO.

Zamijenite novim noZem. Za zamjenu noza obratite
se ovlastenom servisnom centru tvrtke EGO.

Zategnite vijke noZa. Vili€astim kljucem zategnite
vijak okretanjem udesno.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike proizvodaca EGO potraZite na internetskoj stranici egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva —G o
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: procitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije prilozene uz ovaj
elektricni alat. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne
povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCU UPOTREBU.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektri¢nim alatom moze da dovede do izbacivanja stranih tela ka ocima, $to
moze da dovede do ozbiljnog ostecenja o€iju. Pre zapocinjanja rada sa elektricnim alatom, uvek stavite sigurnosne
naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporuc¢ujemo sigurnosnu masku Wide Vision za upotrebu
preko naocara ili standardnih sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim Stitnicima.

. ) Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik treba
A Sigurnosno upozorenje @ da pro¢ita priruénik za rukovaoca.

C E Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC

Garantovan nivo jacine zvuka. Emisija buke u okruzenju
direktivama.

u skladu je sa Direktivom Evropske unije.

Otpadni elektricni proizvodi ne smeju da se odlazu
sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u ovlasceni

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim zakonima UK.
centar za reciklazu.

|
& Drzite Sake i stopala dalje od alata za seCenje.

=== Jednosmerna struja

Nosite zastitu za o¢i i glavu.

DuZina noza

- 7 @ =

mm  Milimetar Voltaza

n Brzina bez opterecenja SPM  Potezi u minutu

cm Centimetar
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SPECIFIKACIJE

Model HT2600E
Voltaza 56V ==

Brzina bez opterecenja Makc. 3400 SPM
DuZina noza 66 cm

Kapacitet seCenja 30,5 mm

Te%!na (bez baterije, Stitnika 314 kg

seciva)

Preporu¢ena radna temperatura |{Od 0°C do 40°C

Preporucena temperatura
skladistenja

0d -20°C do +70°C

- . 92 dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage L, K=3,0 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska na mestu |84 dB(A)
rukovaoca L, K=3,0 dB(A)
Garantovan nivo jacine zvuka L,

(prema 2000/14/EC) 94 dB(A)
2
Prednja drska i:n;/?n /52
Vibracije a, 17 - &
Zadnadska | Lk

Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u

skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i

u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektriénog alata moze da se razlikuje od deklarisane

vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,

korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u

stvarnim uslovima kori$¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)

OPIS

UPOZNAJTE TRIMER ZA ZIVICU (slika A1)

1. Vise€arupa
2. Zastitazavrh
3. Setivo

4. Stitnik za ruke
5. Prednja dr§ka

6.  Predniji okida¢

7. Dugme za zaklju¢avanje

8.  Zadnji okida¢

9. Zadnja drska

10. Poluga za oslobadanje drske
11. Dugme za otkljucavanje baterije
12. Reza

13.  Elektriéni kontakti

14.  Prorez za montiranje baterije
15. Izbacivanje baterije

16. Stitnik noza

17. Visetarupa

A UPOZORENJE: Ovaj proizvod je isporu¢en potpuno
skloplien. Stitnik za ruke se nikad ne sme uklanjati

tokom upotrebe. Kad se osteti, odmah ga zamenite kod
kvalifikovanog servisnog tehnicara.

A UPOZORENJE: Bezbedna upotreba ovog proizvoda
zahteva razumevanje informacija na alatu i u ovom
priruéniku za rukovaoca, kao i znanje o projektu koji
planirate. Pre upotrebe ovog proizvoda, upoznajte se sa
svim radnim funkcijama i sigurnosnim pravilima.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nemarnim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih povreda dovoljan samo deli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare za
bocnim titnicima i zastitu za sluh. NepridrZavanje toga
moze dovesti do predmeta izbacenih prema o¢ima i drugih
ozbiljnih povreda.

A\ UPOZORENJE: Da biste spredili nehotiéno
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz alata kada sklapate delove,
podesavate, Cistite ili kad ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporu¢io EGO™. Upotreba dodataka ili pribora
koji nisu preporuceni moze da dovede do ozbiljne telesne
povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
ostecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
oSteceni delovi ne budu zamenjeni.
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PRIMENA
Mozete da koristite ovaj proizvod za orezivanje Zivica,
Zbunja i grmlja sa pre¢nikom grana manjim od 30,5 mm.

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu svrhu.
Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem zloupotrebe.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE

Koristite samo sa baterijama i punja¢ima
navedenim na slici A2.

Napunite pre prve upotrebe.

Za instalaciju (slika B)

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,klik".

Za uklanjanje (slika C)
Pritisnite dugme za otklju¢avanije baterije i izvucite bateriju.

A UPOZORENJE: Uvek vodite racuna o polozaju svojih
stopala, dece ili ku¢nih ljubimaca kad pritiskate dugme

za otkljucavanje baterije. Moze do¢i do ozbiljnih povreda
ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na visokom
mestu.

DRZANJE TRIMERA ZA ZIVICU (slika D1-D5)

Jedinica ima i prednju i zadnju dr$ku. Sa nozem okrenutim
dalje od sebe, drZite jedinicu za obe dr3ke.

Zadnja drska se moze postaviti u pet poloZaja
(0°/+45°/+90°) podizanjem poluge za oslobadanje drske
(slike D1 do D5), $to vam pruza mnogo izbora za udoban
hvat kad vrsite operacije secenja.

A UPOZORENJE: Ne podesavajte drsku dok alat radi.
Prvo zaustavite alat i izvadite bateriju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA ZA
ZIVicU

Pre rukovanja, skinite $titnik za noZ i uhvatite trimer sa
obe ruke; jedna ruka je na zadnjoj dr3ki a druga ruka je
na prednjoj drki. Zatim proverite stabilan polozaj nogu,
uspravno stajanje i pravilnu udaljenost secenja.

Za pokretanje
1. Instalirajte bateriju.
2. ednom rukom stisnite i drzite prednji okidac.

3. Palcem druge ruke pritisnite i drzite dugme za
zaklju¢avanje a zatim prstima stisnite zadnji okida¢
da biste pokrenuli trimer za Zivicu. Pustite dugme za
zaklju¢avanije ali nastavite da pritiskate okida¢ za
neprekidni rad.

=660

Pomerite trimer za Zivicu dalje od oblasti seenja i pustite
bilo koji od okidaca da biste ga zaustavili.

A\ UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz trimera za
Zivicu tokom pauza u radu i posle zavretka rada.

KORISCENJE TRIMERA ZA ZIVICU

A OPASNOST: Ako se noz zaglavi na bilo kakvom
strujnom kablu ili vodu, NE DODIRUJTE NOZ! MOZE DA
BUDE POD NAPONOM | VEOMA OPASAN. Nastavite

da drZite trimer za Zivicu za izolovanu zadnju drsku ili ga
spustite na tlo i dalje od sebe na bezbedan nacin. Iskljucite
oSteceni kabl iz elektriéne mreze pre no $to pokusate da
oslobodite noZ od kabla. Nepostovanje ovog upozorenja
dovescée do ozbiljine telesne povrede ili eventualne smrti.

A UPOZORENJE: Izbegavajte da orezujete suvise
odjednom ili kroz gusto Siblje. To moze da izazove
zakacinjanje i usporavanje nozeva i da smanji efikasnost
secenja.

Za zaustavljanje

NAPOMENA: Trimer treba da se koristi za secenje
stabljika debljine manje od 30,5 mm.

NAPOMENA: Za mlado rastinje, $iroko zamahivanje

je prikladno za stabljike koje ulaze direktno u noz za
secenje. Za starije rastinje, pokret testerisanja je dobar
za orezivanje debljih stabljika. Preporucuje se da se
vece stabljike prvo orezu ru¢nom testerom ili testerom za
potkresivanje koje nisu na struju.

Secenje vrha

Koristite Sirok pokret zamahivanja. Blago naginjanje
nozeva nadole u smeru kretanja daje najbolje rezultate
secenja. Za bolji efekat secenja mozete da koristite i kanap
da vodi ravan Zivice, kako je prikazano na slici E.

Bocno secenje

Kad orezujete bocne strane Zivice, po¢nite odole i secite
nagore, kako je prikazano na slici F. Orezujte boénu stranu
Zivice tako da bude malo uZa u gornjem delu. Ovaj oblik
¢e izlozZiti veéi deo Zivice suncevom svetlu, dovodeci do
ravnomernijeg rasta.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
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A\ UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiline telesne

povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite

ili odrzavate.

CISCENJE

u Koristite meku Cetku da uklonite prijavstinu iz svih ulaza
za vazduh i sa noza za secenje.

= Da biste uklonili smolu i druge lepljive ostatke,
poprskajte noZeve rastvaraem smole. Nakratko
pokrenite motor da bi se rastvara¢ ravnomerno
rasporedio.

= Obridite povrsinu suvom krpom.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite vodu za ¢iscenje
trimera. Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite
plasticne delove. Vecina plastike je podloZna ostecenjima
od raznih tipova komercijalnih rastvaraca. Koristite ¢istu
krpu da uklonite zemlju, prasinu, ulje, masnoéu itd.

OSTRENJE NOZA ZA SECENJE

1. Pokrenite i zaustavite trimer za Zivicu dok noZ i titnik
ne budu malo u raskoraku, kako je prikazano na slici
G. To ¢e napraviti prostor za turpiju izmedu zuba
noZa i zuba Stitnika.

2. lzvadite bateriju iz trimera za Zivicu.

3. Stegnite sklop noza u stegu i turpijajte izlozenu
povrSinu za secenje na svakom zubu noza. Uklonite
§to je moguée manje materijala. Vodite ra¢una da
ocuvate prvobitni ugao svakog zuba kad turpijate.

4. lzvadite trimer za Zivicu iz stege; ponovo ga pokrenite
i zaustavite da biste izlozili nenaoStrene ivice zuba
noza.

5. lzvadite bateriju i ponovite proceduru o$trenja iznad.

NAPOMENA: Ne rukuite trimerom za Zivicu sa tupim
ili o$tecenim noZevima za seéenje. To moze da izazove
preopterecenje i dace nezadovoljavajuce rezultate secenja.

PODMAZIVANJE NOZA (slika H)

Za najbolji rad i duzi radni vek noza, podmazuijte noz
trimera za zivicu lakim maSinskim uljem pre i posle svake
upotrebe.

Izvadite bateriju i poloZite trimer na ravnu povrSinu.
Nanesite ulje duz ivice gornjeg noza.

NAPOMENA: Za periode produzene upotrebe, podmazite
noz tokom operacije secenja.

A\ UPOZORENJE: Ne podmazuite trimer za Zivicu dok
radi.

TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE

m Uvek stavite Stitnik na noZ pre skladistenja ili
transportovanja trimera za Zivicu. Budite oprezni da
biste izbegli ostre zube noza.

= Temeljno o€istite trimer za Zivicu pre no $to ga
uskladistite.

m Skladistite trimer za Zivicu u zatvorenom prostoru, na
suvom mestu koje nije dostupno deci.

m DrZite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.

A UPOZORENJE: NoZevi su otri. Kad rukujete
sklopom noza, nosite Cvrste zastitne rukavice koje se ne
klizu. Ne stavljajte Sake ili prste izmedu noZeva ili u bilo
koji polozaj gde se mozete ustinuti ili poseéi. NIKAD ne
dodirujte noZeve i ne servisirajte jedinicu kad je baterija
instalirana.

Zastita zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlaéeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog sme¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Trimer za Zivicu
ne radi.

Baterija nije spojena na trimer za
Zivicu.

Nema elektricnog kontakta izmedu
trimera i baterije

Baterija je prazna.

Baterija je prevruca.

Trimer za Zivicu je prevrué.

Prednji i zadnji okida¢ nisu pritisnuti
istovremeno.

Noz se zaglavio.

= Spojite bateriju na trimer za Zivicu.

Izvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

Napunite komplet baterija.

lzvadite bateriju iz alata i ostavite je da se hladi dok
temperatura ne padne ispod 67°C.

Pustite oba okidaca; ostavite trimer da se hladi dok
temperatura ne padne na normalu.

Prvo pritisnite dugme za zakljuCavanje a zatim
pritisnite okidaCe na prednjoj i zadnjoj dr3ki
istovremeno.

lzvadite bateriju iz alata, pazljivo uklonite
zacepljenje, zatim ponovo umetnite bateriju i ponovo
pokrenite alat.

Prevelike
vibracije ili buka.

Suvi ili korodirani nozevi.

NozZevi su savijeni ili je drza¢ nozeva

savijen.

Savijeni ili oSteceni zupci.

Otpusteni zavrtnji noza.

Podmaiite nozeve, prate¢i odeljak ,PODMAZIVANJE
NOZA" u ovom priruéniku.

Zamenite novim noZem ili nosacem. Obratite se
EGO servisnom centru za uslugu zamene noza ili
nosaca.

Zamenite novim noZzem. Obratite se EGO servisnom
centru za uslugu zamene noza.

Zategnite zavrtnje noZa. Klju¢em okrenite zavrtanj u
smeru kazaljke na satu da biste ga zategnuli.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.

BeZicni trimer za Zivicu sa litijum-jonskom baterijom od 56 volti — HT2600E
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-—G o Prijevod originalnih uputstava
PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije isporucene s
ovim elektriénim alatom. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom
ifili teSkim povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOL

A UPOZORENJE! Rukovanie elektricnim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci, $to opet
moZe izazvati teSka oStecenja ociju. Prije poCetka rukovanja elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale
ili zatitne naocale s bo¢nim Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporucujemo noSenje sigurnosne maske
proizvodaca Wide Vision preko naocala ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim $titnicima.

. ) Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik treba
A Simbol upozorenja @ procitati korisnicki priruénik.

c € Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim Direktivama Zagarantovani nivo zvucne snage. Emisija buke u
EU.

okruZenju u skladu je s Direktivom Evropske unije.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im zakonodavstvom

ﬁ Otpadni e]ektriéni proizvodi ne sr_nijg se odlagati s
otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u ovlasteni Velike Britanije.

centar za reciklazu.
|

UK
cA
& Ruke i stopala drzite podalje od reznog alata. ‘é) Nosite zadtitu za oi i glavu.
\

=== Istosmjerna struja DuZina noza

mm  Milimetar Napon

n, Brzina vrtnje bez opterecenja SPM  Udari u minuti

cm Centimetar
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TEHNICKI PODACI

Model HT2600E
Napon 56 V===
Brzina vrtnje bez opterecenja Max. 3400 SPM
DuZina noza 66 cm
Kapacitet rezanja 30,5 mm
M_as_a (bez'kompleta baterija, 314 kg
Stitnika noza)

Preporu¢ena radna temperatura |0°C - 40°C
Prepgfuce_na temperatura 20°C - 70°C
skladistenja

lzmjereni nivo zvuéne snage 92 dB(A)

! 98 Ln |K=3,0 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha |84 dB(A)
rukovaoca L, K=3,0 dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne
snage L, (u skladu s Direktivom |94 dB(A)
2000/14/EZ)

. 2,4 m/s?
) Prednji rukohvat K=15 mis?
Vibracije a,
Strazniji rukohvat 1.7 mis?
I K=1,5 mis?

» Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

m Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektri¢nog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi
zatite treba nositi rukavice i titnike za usi u aktuelnim

uslovima upotrebe.

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJE MAKAZE ZA ZIVICU (sl. A1)

1. Otvor za vjeSanje
2. Stitnik za vrh

3. Noz

4. Stitnik za ruke

5. Prednji rukohvat
6.  Predniji okida¢

r
=00
aE—
7. Dugme za deblokadu
8.  Straznji okida¢
9. Straznji rukohvat
10. Rucica za otpustanje rucke
11.  Dugme za oslobadanje baterije
12. Bravica
13.  Elektricni kontakti
14, Utor za postavljanje baterije
15.  Dugme za izbacivanije baterije
16. Stitnik noza
17.  Otvor za vjeSanje

A UPOZORENJE! Ovaj proizvod isporucen je potpuno
sastavijen. Stitnik za ruke nikada se ne smije uklanjati
tokom upotrebe. U slu€aju oSte¢enja, zamjenu odmah
treba obaviti kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Sigura upotreba ovog proizvoda
zahtijeva razumijevanje informacija na alatu i u ovom
korisni¢kom priru¢niku, kao i poznavanje radova koje
namijeravate obaviti. Prije upotrebe ovog proizvoda upoznajte
se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim propisima.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne naocale

s bo¢nim Stitnicima, zajedno sa zastitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim mogu¢im teSkim povredama.

A\ UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavijate
dijelove, obavljate radove podeSavanja, ¢iscenja ili kada ne
upotrebljavate alat.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ EGO™. Upotreba
nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod na
postojanje oStecenih, nedostajucih ili otpustenih dijelova,
kao Sto su vijci, matice, osovinice, kapice, itd. Dobro
pritegnite sve pricvrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove

Akumulatorske makaze za Zivicu s litij-ionskom baterijom od 56 v — HT2600E
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PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za $iSanje Zivica, Siblja
i grmova pre¢nika grana manjeg od 30,5 mm.

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s kompletima
baterija i punjac¢ima koji su navedeni na sl. A2.

Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.
Postavljanje (sl. B)

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiscite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
“klikanja”.

Skidanje (sl. C)

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija.

A\ UPOZORENJE! Kada pritiscete dugme za
oslobadanije baterije, uvijek pazite na polozaj stopala, djecu
ili kuéne ljubimce. Ako komplet baterija padne, moZe doci
do teSkih povreda. Komplet baterija nemojte NIKADA vaditi
na visokom polozaju.

DRZANJE MAKAZA ZA ZIVICU (sl. D1 - D5)

Jedinica ima i prednji i straznji rukohvat. DrZite jedinicu
objema rukama noZa usmjerenog od vas.

Straznji rukohvat moZe se postaviti u pet polozaja
(0°/+45°/£90°) podizanjem rugice za otpustanje rucke (sl.
D1 do D5), $to vam pruZza vise izbora za ugodan zahvat
tokom obavljanja radova rezanja.

A UPOZORENJE! Rukohvat nemojte podesavati kada
alat radi. Najprije zaustavite alat i izvadite bateriju.
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MAKAZA ZA
Zvicu

Prije rukovanja uklonite $titnik noZa i objema rukama

drzite makaze za Zivicu. Jednu ruku drZite na straznjem
rukohvatu, a drugu na prednjem rukohvatu. Zatim provjerite
drzanje i ravnoteZzu, uspravan polozaj tijela i propisnu
udaljenost za rezanje.

Pokretanje

1. Postavite komplet baterija.

2. Jednom rukom pritisnite prednji okida¢ i drZite ga
pritisnutim.

Palcem druge ruke pritisnite dugme za deblokadu i
drzite ga pritisnutim, a zatim za pokretanje makaza
za Zivicu prstima stisnite straznji okidag¢. Otpustite

dugme za deblokadu ali nastavite stiskati okida¢ za
kontinuirani rad.

Zaustavljanje

Odmaknite makaze za Zivicu od podrugja rezanja i za
njihovo zaustavljanje otpustite bilo koji okidac.

A\ UPOZORENJE! Komplet bateria vijek izvadite iz
makaza za zivicu tokom pauza i nakon zavretka radova.

UPOTREBA MAKAZA ZA ZIVICU

A OPASNOST! Ako se noz zaglavi u strujni kabel ili
vod, NEMOJTE DODIRIVATI NOZ! NOZ MOZE POSTATI
ELEKTRICNO VODLJIV | VRLO OPASAN. Makaze

za Zivicu nastavite drzati za izolirani straznji rukohvat li

ih na siguran nacin poloZite na tlo i podalje od sebe. Prije
pokusaja oslobadanja noza iz strujnog voda ili kabela
iskljucite strujno napajanje ostecenog voda ili kabela.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama pa ¢ak i smrcu.

A UPOZORENJE! Izbjegavajte prekomjerno $isanje
odjednom ili kroz gusto grmlje. To moze uzrokovati
sputavanje i usporavanje nozeva uz smanjenje
ucinkovitosti rezanja.

NAPOMENA! Makaze za Zivicu smiju se upotrebljavati za
rezanje stabljika debljine manje od (30,5 mm).

NAPOMENA! Kod rezanja novoizraslih grancica
primjenjujte Siroke zakretne pokrete kako bi grangice
direktno dospjele u rezni noz. Kod starijih grancica
primjenjujte pokrete Zaganja za rezanje debljih grancica.
Za rezanje velikih grana preporu€ujemo da prvo
upotrijebite ruénu Zagu ili Zagu za stabla bez motornog
pogona.

Rezanje s gornje strane

ReZite Sirokim zakretnim pokretima. Blagim nagibom reznih
nozeva prema dolje u smjeru kretanja postizu se najbolji
rezultati rezanja. Za bolji ucinak rezanja moZzete upotrijebiti
i nit za vodenje prema nivou Zivice kako je prikazano na

sl. E.

Bocno rezanje

Kada $iSate bocne strane Zivice, poénite odozdo i reZite
prema gore kako je prikazano na sl. F. Boénu stranu Zivice
SiSajte tako da bude malo uza na vrhu. Ovaj oblik omogugéit
¢e izlaganje veceg dijela Zivice suncevoj svjetlosti, $to ¢e
rezultirati ravnomjernijim rastom.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oSte¢enje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavania teskih tielesnih
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova ¢is¢enja ili odrzavanja.

CISCENJE

= Za uklanjanje naslaga iz svih ulaznih otvora za zrak i
reznog noza upotrebljavajte mekanu Cetku.

Za uklanjanje smole i drugih ljepljivih ostataka po
noZevima rasprsite rastvor za uklanjanje smole.

Nakratko ukljuite motor radi ravnomjerne raspodjele
rastvora.

= Obrisite povrsinu suhom krpom.

A UPOZORENJE! Za ¢is¢enje makaza nemojte
nikada upotrebljavati vodu. Kada Cistite plasticne

dijelove, izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge
plastike mogu se ostetiti razli¢itim vrstama komercijalnih
rastvora. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, mastii sl.
upotrebljavajte Ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA
1. Pokrenite makaze za zivicu i zaustavite ih tako da

rezni noz i 8titnik budu u poloZaju blagog odstupanja
kako je prikazano na sl. G. Time ¢e se omoguciti
slobodan prostor za turpiju izmedu reznog zuba i

zuba Stitnika.
2. lzvadite komplet baterija iz makaza za Zivicu.

3. Stegnite sklop noZa u $kripcu i isturpijajte izloZzenu
reznu povrsinu svakog zuba noza. Uklonite $to je

moguce manje materijala. Pri turpijanju vodite rauna

da zadrZite originalni ugao svakog zuba.

4. lzvadite makaze za Zivicu iz $kripca, ponovo ih
pokrenite i zaustavite kako biste izloZili nenao3trene
rubove zuba noza.

5. lzvadite komplet baterija i ponovite gore navedeni
postupak ostrenja.

NAPOMENA! Makaze za Zivicu nemojte upotrebljavati s
tupim ili o$te¢enim reznim nozevima. To moze uzrokovati
preopterecenje alata i rezultirati nezadovoljavaju¢im
rezultatima rezanja.

=660

PODMAZIVANJE NOZA (sl. H)

Za najbolji rad i duzi radni vijek noza, noz makaza za Zivicu
podmazujte laganim masinskim uljem prije i nakon svake
upotrebe.

Izvadite komplet baterija i polozite makaze na ravnu
povrsinu. Nanesite ulje duz ruba gornjeg noza.

NAPOMENA! Za produzeni period upotrebe, na noz
nanosite ulje tokom postupka rezanja.

A UPOZORENJE! Postupak podmazivanja nemojte
obavljati kada makaze za Zivicu rade.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Prije skladistenja ili transporta makaza za Zivicu, na noz
uvijek stavite Stitnik noza. Budite oprezni da izbjegnete
oStre zube noza.

Makaze za Zivicu dobro ogistite prije skladistenja.

Makaze za zivicu skladistite u zatvorenim prostorima na
suhom mjestu nedostupnom djeci.

Alat drZite podalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtna hemijska sredstva i soli za odmrzavanje.

A UPOZORENJE! Nozevi su otri. Kada rukujete
sklopom nozeva, nosite neklizajuce zastitne rukavice za
teSke uslove rada. Nemojte stavljati ruku ili prste izmedu
noZeva ili u bilo koji polozaj gdje se mogu priklijestiti ili
posje¢i. Nemojte NIKADA dodirivati nozeve ili servisirati
jedinicu s postavljenim kompletom baterija.

Zastita zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u ku¢ni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlateni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je
vratiti u ekoloSki prihvatljiv pogon za
reciklazu.

Akumulatorske makaze za Zivicu s litij-ionskom baterijom od 56 v — HT2600E
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Zivicu ne rade.

= Makaze za Zivicu su previSe vruce.

Prednji i straznji okidac ne priti§éu
se istovremeno.

Noz se zaglavio.

PROBLEM UZROK RJESENJE
= Komplet baterija nije pricvri¢en na = Pricvrstite komplet baterija na makaze za Zivicu.
makaze za zivicu.
= Nema elektriénog kontakta izmedu = |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo stavite
makaza i baterije. komplet baterija.
= Komplet baterija je ispraznjen. = Napunite komplet baterija.
= Komplet baterija je previse vruc. = |zvadite komplet baterija iz alata i pricekajte da se
ohladi na temperaturu ispod 67°C.
Makaze za

Otpustite oba okidaca. PriCekajte da se makaze
za zivicu ohlade dok se temperatura ne spusti na
normalnu temperaturu.

Prvo pritisnite dugme za deblokadu, a zatim
istovremeno pritisnite okidace na prednjem i
straznjem rukohvatu.

Izvadite komplet baterija iz alata. PaZljivo uklonite
zapreku, a zatim ponovo stavite bateriju i pokrenite
alat.

Prevelike
vibracije ili buka.

Suhi ili korodirani noZevi.

NoZevi su savijeni ili je drza¢ noZeva
savijen.

Savijeni ili osteceni zupci.

Otpusteni vijci noza.

Podmatite nozeve prema uputstvima u odjeljku
,PODMAZIVANJE NOZA* u ovom prirucniku.

Stavite novi noz ili drza¢ noza. Za zamjenu noza
ili drzaca noza obratite se servisnom centru
proizvodaca EGO.

Stavite novi noz. Za zamjenu noza obratite se
servisnom centru proizvodac¢a EGO.

Pritegnite vijke noza. Za pritezanje, klju¢em okrenite
vijak u smjeru kretanja kazaljki na satu.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

__ss
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